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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such I
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Safety Information

Technical Data

Product Data

Maximum working pressure 7 bar
(100 psig)

Free speed 280 r/min
(rpm)

Weight 2.3 kg
(5.11b)

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational
direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

+ change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

* changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

* Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Occur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2006/42/EC, 2014/34/EU

Harmonized standards applied:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00

Signature of issuer
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Noise and Vibration Declaration Statement

* Sound pressure level 82 dB(A) , uncertainty dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Sound power level 93 dB(A) , uncertainty dB(A), in ac-
cordance with ISO15744.

* Vibration total value <2.5 m/s?, uncertainty , in accor-
dance with ISO28927-2.

These declared values were obtained by laboratory type test-
ing in accordance with the stated standards and are suitable
for comparison with the declared values of other tools tested
in accordance with the same standards. These declared values
are not adequate for use in risk assessments and values mea-
sured in individual work places may be higher. The actual ex-
posure values and risk of harm experienced by an individual
user are unique and depend upon the way the user works, the
workpiece and the workstation design, as well upon the expo-
sure time and the physical condition of the user.

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, cannot be held
liable for the consequences of using the declared values, in-
stead of values reflecting the actual exposure, in an individual
risk assessment in a work place situation over which we have
no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is
not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm
vibration can be found by accessing http://www.pneurop.eu/
index.php and selecting 'Tools' then 'Legislation'.

We recommend a programme of health surveillance to detect
early symptoms which may relate to noise or vibration expo-
sure, so that management procedures can be modified to help
prevent future impairment.

@ If this equipment is intended for fixtured applications:
The noise emission is given as a guide to the machine-
builder. Noise and vibration emission data for the com-
plete machine should be given in the instruction manual
for the machine.

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
mechanical components in the product may contain lead
metal. This is in compliance with current substance restriction
legislation and based on legit exemptions in the RoHS Direc-
tive (2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from
the product during normal use and the concentration of lead
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metal in the complete product is well below the applicable
threshold limit. Please consider local requirements on the dis-
posal of lead at product end of life.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.I1. 2008/1597, S.I. 2016/1107

Designated Standards applied:

ISO 11148-6, EN 80079-36:2016

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

/\ WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

* This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

 If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is designed for installing and removing threaded
fasteners in wood, metal or plastic. Indoor use only.

No other use permitted.

Product Specific Instructions

General Installation Safety

» Make sure that the power socket is properly fastened. Re-
place the retaining or locking pin when necessary.

* When using a suspension yoke, make sure it is in good
condition and correctly fastened.

* The tool may only be used together with the associated
torque reaction bar, which is adapted to the screw joint
application concerned.

Installation of Vibrating Tools

We recommend using a minimum length of 300 mm (12") of
flexible hose for compressed air between a vibrating tool and
the quick-action coupling.

General Operation Safety
* Due to entanglement risk, do not wear gloves.

* Be aware of the reaction force.

/\ WARNING Crushing Hazard

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Check the rotational direction of the tool before start! A
start in an unexpected rotational direction can cause bod-
ily injury or property damage. Moving parts can crush
and cut.

» Make sure that the rotational direction of the tool is
correct before starting the tool.

» Keep hands and fingers away from moving parts.

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00
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Safety Information

General safety instructions

Air supply and connection hazards

Air under pressure can cause severe injury.

Always shut off air supply, drain hose of air pressure and
disconnect tool from air supply when not in use, before
changing accessories or when making repairs.

Never direct air at yourself or anyone else.

Whipping hoses can cause severe injury. Always check
for damaged or loose hoses and fittings.

Do not use quick disconnect couplings at tool. See in-
structions for correct set up.

Whenever universal twist couplings are used, lock pins
must be installed.

Do not exceed maximum air pressure of 6.3 bar / 90 psig,
or as stated on tool nameplate.

Entanglement hazards

Keep away from rotating drive. Choking, scalping and /
or lacerations can occur if loose clothing, gloves, jew-
ellery, neck ware and hair are not kept away from tool
and accessories.

Gloves can become entangled with the rotating drive,
causing severed or broken fingers.

Rotating drive sockets and drive extensions can easily en-
tangle rubber-coated or metal-reinforced gloves.

Do not wear loose-fitting gloves or gloves with cut or
frayed fingers.

Never hold the drive, socket or drive extension.

Projectile hazards

Always wear impact-resistant eye and face protection
when involved with or near the operation, repair or main-
tenance of the tool or changing accessories on the tool.

Be sure all others in the area are wearing impact-resistant
eye and face protection. Even small projectiles can injure
eyes and cause blindness.

Serious injury can result from over-torqued or under-
torqued fasteners, which can break, or loosen and sepa-
rate. Released assemblies can become projectiles. Assem-
blies requiring a specific torque must be checked using a
torque meter.

NOTE So-called “click” torque wrenches do not check
for potentially dangerous over-torqued conditions.

Do not use hand sockets. Use only power or impact sock-
ets in good condition.

Ensure that the workpiece is securely fixed.

Operating hazards

Disconnect the air supply before handling the screwdriver
bit or socket, adjusting the clutch or dismantling the tool.

Operators and maintenance personnel must be physically
able to handle the bulk, weight and power of the tool.

Hold the tool correctly: be ready to counteract normal or
sudden movements — have both hands available.

Immediately after adjusting the clutch, check for correct
operation.

* Do not use with reduced air pressure or in a worn condi-

tion: the clutch may not operate, resulting in sudden rota-
tion of the tool handle.

Always support the tool’s handle securely, in the direc-
tion opposite to the spindle rotation, to reduce the effect
of sudden torque reaction during final tightening and ini-
tial loosening.

If possible, use a suspension arm to absorb the reaction
torque. If that is not possible, side handles are recom-
mended for straight-case and pistol-grip tools; reaction
bars are recommended for angle nutrunners. In any case,
it is recommended to use a means to absorb the reaction
torque above 4 Nm (3 Ibf.ft) for straight-case tools, above
10 Nm (7.5 Ibf.ft) for pistol-grip tools, and above 60 Nm
(44 Ibf.ft) for angle nutrunners.

Fingers can be crushed in open-ended crow-foot nutrun-
ners.

Do not use in confined spaces: beware of crushing hands
between tool and workpiece, especially when unscrew-
ing.

Repetitive motion hazards

When using a power tool to perform work-related activi-
ties, the operator might experience discomfort in the
hands, arms, shoulders, neck, or other parts of the body.

Adopt a comfortable posture whilst maintaining secure
footing and avoiding awkward or off-balance postures.
Changing posture during extended tasks can help avoid
discomfort and fatigue.

Do not ignore symptoms such as persistent or recurring
discomfort, pain, throbbing, aching, tingling, numbness,
burning sensation, or stiffness. Stop using the tool, tell
your employer and consult a physician.

Noise and Vibration hazards

High sound levels can cause permanent hearing loss and
other problems such as tinnitus. Use hearing protection as
recommended by your employer or occupational health
and safety regulations.

Exposure to vibration can cause disabling damage to the
nerves and blood supply of the hands and arms. Wear
warm clothing and keep your hands warm and dry. If
numbness, tingling, pain or whitening of the skin occurs,
stop using tool, tell your employer and consult a physi-
cian.

Hold the tool in a light but safe grip because the risk from
vibration is generally greater when the grip force is
higher. Where possible use a suspension arm or fit a side
handle.

To prevent unnecessary increases in noise and vibration
levels:

Operate and maintain the tool, and select, maintain and
replace the accessories and consumables, in accordance
with this instruction manual,

Do not use worn or ill-fitting screwdriver bits, sockets or
extensions.

Workplace hazards

Slip/Trip/Fall is a major cause of serious injury or death.
Be aware of excess hose left on the walking or work sur-
face.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00 5
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* Avoid inhaling dust or fumes or handling debris from the
work process which can cause ill health (for example,
cancer, birth defects, asthma and/or dermatitis). Use dust
extraction and wear respiratory protective equipment
when working with materials which produce airborne
particles.

» Some dust created by power sanding, sawing, grinding,
drilling and other construction activities contains chemi-
cals known to the State of California to cause cancer and
birth defects or other reproductive harm. Some examples
of these chemicals are:

* Lead from lead based paints

* Crystalline silica bricks and cement and other ma-
sonry products

* Arsenic and chromium from chemically-treated rub-
ber

Your risk from these exposures varies, depending on how
often you do this type of work. To reduce your exposure
to these chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as dust
masks that are specially designed to filter out microscopic
particles.

* Proceed with care in unfamiliar surroundings. Be aware
of potential hazards created by your work activity. This
tool is not insulated from coming into contact with elec-
tric power sources.

@ Additional safety information regarding portable air
tools:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, available from Global Engi-
neering Documents at https://global.ihs.com/ or call
+1 800 447-2273. In case of difficulty in obtaining
ANSI standards, contact ANSI via https://
www.ansi.org/

Signs and Stickers

The product is fitted with signs and stickers containing impor-
tant information about personal safety and product mainte-
nance. The signs and stickers shall always be easy to read.
New signs and stickers can be ordered by using the spare
parts list.

@H’]

ATEX Certification Information
ATEX code definition

s011050

The ATEX code is:

@ EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)

Description Value Definition

Equipment group 11 Surface Industry

Description Value Definition

Low level of pro-
tection

Equipment category 3

* zone 2 (gas)
e zone 22 (dust)

Atmosphere G Atmosphere con-
taining Gas, Va-
pors or Mist

D Atmosphere con-
taining Dust

Gas group 1B Ethylene

Max surface tem-  135°C
perature in Gas at-
mosphere

Max surface tem-  135°C
perature in Dust at-
mosphere

Ex Classification

If the product is part of an assembly where the components
have different Ex classification, the component with the low-
est level of safety defines the Ex classification of the com-
plete assembly.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

» Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Product Safety Video for Nutrunners

Learn more about safety features on Atlas Copco nutrunners
and what measures the operator has to take for a safe opera-
tion. Click the link or scan the QR code below to view the
video:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00
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Safety Information

Caractéristiques techniques

Données produit

Pression de service maximum 7 bar
(100 psig)

Vitesse a vide 280 r/min
(rpm)

Poids 2.3 kg
(5.11b)

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans 1'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a con-
tréler le couple installé et le sens de rotation apres tout éveéne-
ment susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du ser-
rage. Voici des exemples non exhaustifs de ces événements :

* installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil,
logiciel, configuration ou environnement

* modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

» changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

+ Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« Etre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiére responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2006/42/EC, 2014/34/EU

Normes harmonisées appliquées :
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Héakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

Déclaration relative au bruit et aux
vibrations

* Niveau de pression acoustique 82 dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

* Niveau de puissance acoustique 93 dB(A), incertitude
dB(A), en conformité avec ISO15744.

« Valeur totale des vibrations <2.5 m/s% incertitude , en
conformité avec 1ISO28927-2.

Les valeurs déclarées ont été obtenues lors d'essais de type
réalisés en laboratoire, conformément aux standards établis et
peuvent faire I'objet de comparaisons avec les valeurs
déclarées d'autres outils testés selon les mémes standards. Les
valeurs déclarées ne peuvent étre utilisées dans le cadre d'une
estimation des risques et les valeurs relevées sur des postes de
travail individuels peuvent s'avérer supérieures. Les valeurs
d'exposition réelles et le risque de nuisance pour un utilisateur
individuel sont uniques et dépendent de la maniére dont 1'util-
isateur travaille, de la piéce usinée, de 'organisation du poste
de travail en lui-méme ; ils dépendent également de la durée
d'exposition et de la condition physique de I'utilisateur.

Notre société, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne
peut en aucun cas étre tenue responsable des conséquences de
l'utilisation des valeurs déclarées a la place des valeurs reflé-
tant l'exposition réelle dans I'évaluation des risques individu-
els dans un lieu de travail sur lequel nous n'avons aucun con-
trole.

Cet outil peut causer un syndrome de vibrations main-bras s'il
est mal utilisé. Un guide européen de gestion des vibrations
main-bras est disponible sur le site http://www.pneurop.eu/
index.php en sélectionnant « Tools » puis « Legislation ».

Nous recommandons la mise en place d'un programme de sur-
veillance médicale afin de détecter les premiers symptomes
qui pourraient étre dus a une exposition aux vibrations ; les
procédures de gestion pourraient alors étre modifiées pour
éviter une future déficience.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00 7
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@ Si ce matériel est destiné aux applications embarquées :
Le niveau sonore est donné a titre indicatif a l'intention
du constructeur de machines. Les données de niveau
sonore et de vibrations pour la machine compléte devront
figurer dans le manuel d'utilisation de cette dernicre.

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, 1'évaluation et l'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants mécaniques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions 1égales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par I'Etat de Californie
comme cancérigene et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Sécurité

NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-

tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue

 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

+ Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est congu pour poser et déposer des fixations
filetées dans le bois, le métal ou le plastique. Utilisation en in-
térieur uniquement.

Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Instructions spécifiques au produit

Sécurité générale de I'installation

» Vérifier que la douille est correctement fixée. Remplacer
la goupille de retenue ou de verrouillage si nécessaire.

* En cas d'utilisation d'un anneau de suspension, s'assurer
qu'il est en bon état et correctement fixé.

» L'outil ne peut étre utilisé qu'avec le toc de réaction asso-
cié, lequel est adapté a l'application d'assemblage vissé
concernée.

Installation d’outils vibrants

Il est recommandé d'insérer une longueur minimale de
300 mm (12") de tuyau souple pour air comprimé entre un
outil vibrant et le raccord rapide.

Sécurité générale de l'utilisation

* En raison du risque de happement, ne pas porter de
gants.

» Faire attention a la force de réaction.

/\ AVERTISSEMENT Risque d’écrasement

N

/.
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Procéder a un contréle du sens de rotation de 'outil avant
de démarrer ! Un démarrage dans un sens de rotation
inattendu peut provoquer des accidents corporels ou des
dégats matériels. Les pieces mobiles peuvent broyer et
couper.

» S'assurer que le sens de rotation de 1'outil est correct
avant de démarrer I'outil.

» Garder les mains et les doigts loin des pi¢ces mo-
biles.

Consignes générales de sécurité
Dangers liés a 1'alimentation en air et aux branchements

 L'air sous pression peut provoquer de graves blessures.
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Toujours arréter I'alimentation en air, évacuer l'air sous
pression contenu dans les flexibles et débrancher 'outil
du circuit d'alimentation en air lorsqu'il n'est pas utilisé,
avant de changer d'accessoire ou avant d'effectuer des ré-
parations.

Ne jamais diriger le jet d'air vers soi ou vers quelqu'un
d'autre.

Le fouettement des tuyaux souples peut provoquer de
graves blessures. Toujours vérifier que les tuyaux souples
et les raccords ne sont ni endommagés ni desserrés.

N'utilisez pas de raccord a débranchement rapide sur
'outil. Effectuer l'installation conformément aux instruc-
tions.

Chaque fois que des raccords universels sont utilisés, il
faut installer des goupilles de verrouillage.

Ne pas dépasser la pression d'air maximale de 6,3 bar / 90
psi relatifs ou la pression indiquée sur la plaque signalé-
tique de 1'outil.

Risques de happement

Tenez-vous a I’écart de la broche en rotation. Il existe un
risque d'étranglement, d'arrachement du cuir chevelu ou
de lacérations si les vétements amples, gants, bijoux, arti-
cles portés autour du cou et cheveux ne sont pas tenus a
distance de I'outil et des accessoires.

Les gants peuvent étre happés par la broche d'entraine-
ment tournante, avec un risque de blessure ou de fracture
des doigts.

Les douilles et rallonges d'entrainement en rotation peu-
vent facilement happer les gants a revétement caoutchouc
ou a renfort métallique.

Ne pas porter de gants trop grands ni de gants présentant
des doigts coupés ou effilochés.

Ne jamais tenir la broche d'entrainement, la douille ou la
rallonge.

Risques de projections

Portez toujours une protection des yeux et du visage ré-
sistante aux chocs pour travailler avec 1’outil ou a prox-
imité, pour les réparations ou I’entretien de I’outil ou
pour changer des accessoires.

Veillez a ce que toutes les personnes se trouvant a prox-
imité portent une protection des yeux et du visage résis-
tante aux chocs. Méme de petits projectiles peuvent
abimer les yeux et provoquer une cécité.

Les fixations trop ou pas assez serrées peuvent se rompre,
se desserrer ou se détacher, entrainant de graves acci-
dents. Les assemblages peuvent constituer des projectiles
lorsqu’ils ne sont plus fixés. Si les assemblages sont a
serrer a un couple spécifique, vérifier le serrage avec un
couplemetre.

REMARQUE Les clés dynamométriques « a déclic » ne
signalent pas les couples trop ¢élevés ni les situations dan-
gereuses.

Ne pas utiliser de douilles pour clés manuelles. Utiliser
uniquement des douilles pour boulonneuses ou clés a
chocs en bon état.

S'assurer que la picce a travailler est solidement fixée.

Risques pendant I’utilisation

Débrancher 'alimentation en air avant de manipuler I'em-
bout de vissage ou la douille, de régler I'embrayage ou de
démonter 'outil.

Les utilisateurs et le personnel d’entretien doivent étre
physiquement capable de manier 1’outil qui peut étre en-
combrant, lourd et puissant.

Prise en main correcte de 1'outil :se tenir prét a contrecar-
rer des mouvements normaux ou brusques - garder les
deux mains libres pour maitriser 'outil.

Vérifiez que le fonctionnement est correct tout de suite
apres avoir ajusté I’embrayage.

Ne pas utiliser avec une pression d'air réduite et ne pas
utiliser un outil usé : 'embrayage pourrait ne pas fonc-
tionner et causer une rotation soudaine de la poignée de
'outil.

Tenir toujours fermement la poignée de I’outil, dans le
sens contraire a la rotation de la broche, pour pouvoir ré-
duire I’effe des réactions soudaines au serrage/desserrage
initial.

Si possible, utiliser un bras de suspension pour absorber
le couple de réaction. Si cela n'est pas possible, il est
recommandé d'équiper les outils droits et a poignée ré-
volver de poignées latérales ; pour les boulonneuses a
renvoi d'angle, il est conseillé d'utiliser des tocs de réac-
tion. Dans tous les cas, il est recommandé d'utiliser un
moyen quelconque pour absorber le couple de réaction
au-dessus de 4 Nm pour les outils droits, au-dessus de
10 Nm pour les outils a poignée révolver et au-dessus de
60 Nm pour les boulonneuses a renvoi d'angle.

Il existe un risque d’écrasement des doigts dans les
boulonneuses a extrémité ouverte en pied-de-biche.

Ne pas utiliser 1'outil dans un espace restreint : attention
au risque d'écrasement des mains entre l'outil et la picce,
surtout au dévissage.

Dangers liés aux mouvements répétitifs

Lorsqu'il utilise un outil motorisé pour effectuer un tra-
vail, l'opérateur peut ressentir un inconfort au niveau des
mains, des bras, des épaules, du cou ou d'autres parties du
corps.

Adopter une posture confortable tout en gardant de bons
appuis et en évitant les mauvaises positions ou les posi-
tions déséquilibrées. Changer de posture pendant la réali-
sation de taches prolongées peut contribuer a éviter 1'in-
confort et la fatigue.

Ne pas ignorer les symptomes tels qu'un inconfort persis-
tant ou récurrent, des douleurs, élancements, maux divers,
fourmillements, engourdissements, une sensation de
bralure ou une raideur. Cesser d'utiliser 1'outil, avertir
I'employeur et consulter un médecin.

Dangers liés au bruit et aux vibrations

Les niveaux sonores élevés peuvent provoquer une perte
d’acuité auditive permanente ou d’autres problémes tels
que des acouphénes. Utiliser les protections auditives
recommandées par I’employeur ou par la réglementation
en matiére d’hygiene et de sécurité au travail.
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L'exposition aux vibrations peut occasionner des lésions
nerveuses handicapantes et empécher le passage du sang
aux mains et aux bras. Porter des vétements chauds et
garder les mains au chaud et au sec. Si des sensations
d'engourdissement, de fourmillement, des douleurs ou
une décoloration de la peau apparaissent, cesser immédi-
atement d'utiliser 1'outil, avertir I'employeur et consulter
un médecin.

Tenir I'outil d'une main légeére mais stire : le risque des vi-
brations est en effet généralement plus grand lorsque 1'on

exerce une force de préhension plus importante. Si possi-

ble, utiliser un bras de suspension ou équiper 1'outil d'une

poignée latérale.

Pour prévenir toute augmentation inutile du niveau
sonore et des vibrations :

exploiter et entretenir 1'outil et procéder au choix, a 1'en-
tretien et au remplacement des accessoires et con-
sommables conformément a la présente notice d'utilisa-
tion ;

Ne pas utiliser des embouts de vissage, douilles ou ral-
longes usés ou tenant mal.

Dangers liés au lieu de travail

10

Les glissades, trébuchements ou chutes sont une cause
majeure d’accidents corporels graves voire mortels.
Penser a la surlongueur de flexible restant dans le passage
ou dans l'aire de travail.

Eviter d’inhaler les poussiéres ou vapeurs ou de manip-
uler les débris provenant des travaux qui peuvent provo-
quer des maladies (par exemple cancer, problémes respi-
ratoires, asthme ou dermatite). Utiliser des équipements
d’extraction des poussicres et porter des équipements de
protection respiratoire pour travailler avec des matériaux
qui produisent des particules en suspension.

Certaines poussieéres créées par pongage mécaniseé, sci-
age, meulage, percage et autres travaux de construction
contiennent des substances chimiques qui sont reconnues
comme pouvant provoquer des cancers, des anomalies
congénitales et autres problémes de reproduction. Parmi
ces substances chimiques, on trouve :

* le plomb provenant des peintures au plomb ;

* lasilice cristalline présente dans les briques, le ci-
ment et autres matériaux de magonnerie ;

 l'arsenic et le chrome provenant des caoutchoucs
traités chimiquement.

Le risque lié a I'exposition a ces substances varie en fonc-
tion de la fréquence a laquelle on effectue ce type de
travaux. Pour réduire I'exposition a ces substances chim-
iques : travailler dans des endroits correctement ventilés
et avec des équipements de sécurité homologués tels que
des masques antipoussiéres spécialement congus pour fil-
trer les particules microscopiques.

Procéder avec précautions dans un environnement non
familier. Soyez toujours conscient des dangers potentiels
créés par votre activité. Cet outil n’est pas isolé en cas de
contact avec une source d’alimentation électrique.

@ Informations de sécurité supplémentaires concernant
les outils pneumatiques portables :

+ CAGI 2528 - B186.1, CODE DE SECURITE POUR
LES OUTILS PNEUMATIQUES PORTABLES,
disponible aupres de Global Engineering Documents
sur https://global.ihs.com/ ou par téléphone au +1
800 447-2273. Si vous avez des problémes a obtenir
les normes ANSI, veuillez contacter ANSI a https:/
WWW.ansi.org.

Panneaux et autocollants

Des vignettes et autocollants contenant des informations im-
portantes pour la sécurité des personnes et I'entretien du
matériel sont apposés sur le produit. Les vignettes et autocol-
lants doivent toujours étre faciles a lire. On pourra comman-
der de nouvelles vignettes et de nouveaux autocollants a 'aide
de la nomenclature des picces de rechange.

©

s011050

Informations relatives a la
certification ATEX

Définition du code ATEX

Le code ATEX est :

@ EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)

Description Valeur Définition

Groupe de matériels IT Industries de sur-
face

Catégorie de 3 Bas niveau de pro-

matériels tection

» zone 2 (gaz)
» zone 22 (pous-
siere)
Atmosphere G Atmosphere con-

tenant des gaz, des
vapeurs ou un

brouillard
D Atmosphere con-
tenant de la pous-
siére
Groupe de gaz 11:] Ethyléne

Température super- 135 °C
ficielle maxi. dans

une atmosphere

contenant des gaz

Température super- 135 °C
ficielle maxi. dans

une atmosphere

contenant des pous-

siéres
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Classification Ex

Si le produit fait partie d'un ensemble dont les composants
possedent des classements Ex différents, le composant doté
du niveau de sécurité le plus bas définit le classement Ex de
l'ensemble.

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

+ Informations réglementaires et sur la sécurité

» Caractéristiques techniques

* Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de pi¢ces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Vidéo de sécurité des produits pour les
boulonneuses

Pour en savoir plus sur les caractéristiques de sécurité des
boulonneuses Atlas Copco et sur les mesures que l'opérateur

doit prendre pour travailler en sécurité, Cliquez sur le lien ou
scannez le QR code ci-dessous pour voir la vidéo :

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Technische Daten
Produktdaten

Maximaler Betriebsdruck

7 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-
ing_pressure_psi_deci-
mal">-</meta-ref>100

psig)
Leerlaufdrehzahl 280 r/min (rpm)
Gewicht kg (5.1 1b)
Erklarungen
Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung kénnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu tiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

 Erstinstallation des Werkzeugsystems

+ Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

« Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

 Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen
geeigneten Intervall erfolgen.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Behorden konnen relevante technische Informationen an-
fordern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den
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Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/

Statement zur Gerdusch & Vibrations-
Deklaration

 Schalldruckpegel 82 dB(A) , Unsicherheit dB(A) gemil
ISO15744.

» Schallleistungspegel 93 dB(A) , Unsicherheit dB(A)
gemaf} [SO15744.

* Vibrationsgesamtwert <2.5 m/s?, Unsicherheit gemiB
1S028927-2.

Diese angegebenen Werte wurden wihrend eines Laborver-
suchs geméf der vorgegebenen Normen durchgefiihrt und
sind zum Vergleich mit angegebenen Werten anderer
Werkzeuge geeignet, welche gemél3 derselben Normen
gepriift wurden. Diese angegebenen Werte reichen fiir eine
Verwendung in der Risikobewertung nicht aus, wobei Werte
gemessen an den verschiedenen Arbeitspldtzen hoher liegen
konnen. Die tatsdchlichen Expositionswerte und das
Gefahrdungsrisiko, welchen die einzelne Bedienperson ausge-
setzt ist, sind einmalig und hingen von der Arbeitsweise der
Bedienperson, dem Werkstiick und der Auslegung des Arbeit-
splatzes ab, sowie von der Expositionsdauer und der physis-
chen Verfassung der Bedienperson.

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, konnen nicht
fiir Folgen, die sich aus der Verwendung der von uns
angegebenen Werte statt der realen Belastungswerte fiir die
Risikoeinschdtzung einer Arbeitsplatzsituation ergeben, haft-
bar gemacht werden, da wir auf diese keinen Einfluss haben.

Dieses Werkzeug kann bei nicht angemessener Verwendung
ein Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen. Einen EU-
Leitfaden, der sich mit Hand-Arm-Vibration befasst, finden
Sie unter http://www.pneurop.eu/index.php und durch
Auswahl von ,,Werkzeuge* und ,,Gesetzgebung™.

Wir empfehlen ein Programm zur Gesundheitsiiberwachung,
durch welches frithe Symptome erkannt werden konnen,
welche auf die Vibrationsexposition zuriickgefiihrt werden
konnten, so dass die Abldufe der MalB3nahmen daraufhin so
gedndert werden kdnnen, dass zukiinftige Beeintrachtigungen
vermieden werden.

@ Wenn dieses Gerit fiir Einbauanwendungen vorgesehen
1st:
Angaben zur Gerduschemission dienen als Richtwert fiir
den Geritebauer. Fiir das komplette Gerit geltende
Geréusch- und Vibrationsemissionsdaten sollten in der
zum Gerit gehorenden Bedienungsanleitung aufgefiihrt
werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Europiischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-

halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste®). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemil den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte mechanis-
che Komponenten des Produkts Blei enthalten kdnnen. Dies
steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir
Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in
der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer
die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schiaden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt
gelieferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbil-
dungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschéden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.
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Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist fiir das Einsetzen und Entfernen von
Gewindeschrauben in Holz, Metall oder Kunststoff konzip-
iert. Nur zur Verwendung in Innenrdumen.

Sonstige Verwendungen sind unzuldssig.

Produktspezifische Anweisungen

Allgemeine Sicherheit bei der Installation

* Sicherstellen, dass der Steckverbinder ordnungsgemal
sitzt. Bei Bedarf den Halte- oder Sicherungsstift aus-
tauschen.

» Bei Verwendung eines Aufthangebiigels sicherstellen,
dass sich dieser in gutem Zustand befindet und die
Aufhdngung einwandfrei ist.

» Das Werkzeug darf nur in Kombination mit dem zuge-
horigen Gegenhalter verwendet werden, der auf die

entsprechende Schraubverbindungsanwendung angepasst

wurde.

Installation von Vibrationswerkzeugen

Es wird empfohlen, zwischen einem Vibrationswerkzeug und

der Schnellkupplung einen flexiblen Druckluftschlauch mit
einer Lange von mindestens 300 mm (12") einzusetzen.

Allgemeine Betriebssicherheit

* Tragen Sie aufgrund des Verfang- und Aufwickel-
risikos keine Handschuhe.

» Auf Reaktionskrifte achten.
A WARNUNG Quetschgefahr

N

/.
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Vor dem Start die Drehrichtung des Werkzeugs priifen.
Ein Start in eine unerwartete Drehrichtung kann zu Ver-

letzungen und Sachschéden fithren. Bewegliche Teile
stellen eine Quetsch- und Schnittgefahr dar.

» Vor dem Start des Werkzeugs sicherstellen, dass die

Drehrichtung des Werkzeugs korrekt ist.

» Halten Sie Hiande und Finger von beweglichen
Teilen fern.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Gefahren im Zusammenhang mit Luftversorgung und -
anschliissen

* Druckluft kann schwere Verletzungen verursachen.

e Schlieflen Sie stets die Luftzufuhr, lassen Sie die Druck-
luft aus dem Schlauch entweichen und trennen Sie das
Werkzeug von der Luftzufuhr, wenn das Werkzeug nicht
in Gebrauch ist und bevor Sie Zubehor austauschen oder
Reparaturen ausfiihren.

« Richten Sie die Druckluft nie auf sich oder andere.

Lose, unter Druck stehende Schlauche konnen schwere
Verletzungen verursachen. Uberpriifen Sie das Werkzeug
stets auf beschédigte oder lose Schlduche und An-
schlussstiicke.

Verwenden Sie bei diesem Werkzeug keine schnell
l6senden Kupplungen. Beachten Sie die Anweisungen fiir
die ordnungsgeméBe Einrichtung.

Bei Verwendung von Universal-Drehkupplungen miissen
Sperrrasten montiert werden.

Beachten Sie die Hochstgrenze fiir den Luftdruck von 6,3
bar (90 psig) bzw. die auf dem Typenschild des
Werkzeugs angegebene Hochstgrenze.

Gefahren durch Verfangen

Halten Sie sich vom Drehantrieb fern. Halten Sie weite
Kleidung, Handschuhe, Schmuck, Krawatten, Halstiicher
und Haare vom Werkzeug und Zubehér fern. Eine Ver-
wicklung kann zur Strangulierung, Skalpierung und/oder
zu Schnittwunden fiihren.

Handschuhe koénnen sich in der umlaufenden Antrieb-
sspindel verfangen, was dazu fithren kann, dass Finger
abgetrennt oder gebrochen werden.

Mit Gummi beschichtete oder metallverstirkte Hand-
schuhe konnen sich leicht in umlaufenden Steckschliis-
seln und Antriebsverlédngerungen verfangen.

Keine weiten Handschuhe oder Handschuhe tragen, bei
denen die Fingerteile Risse aufweisen oder ausgefranst
sind.

Antrieb, Steckschliissel oder Antriebsverldngerungen
niemals halten.

Gefahren im Zusammenhang mit katapultierten Bauteilen

Tragen Sie stets schlagfeste Schutzbrillen und Gesichtss-
chutz, wenn Sie mit dem Werkzeug arbeiten, es warten
oder reparieren, Zubehor austauschen oder sich in der
Néhe der Arbeiten am oder mit dem Werkzeug authalten.

Achten Sie darauf, dass andere, die sich in der Nédhe des
Werkzeugs aufhalten, schlagfeste Schutzbrillen und
Gesichtsschutz tragen. Auch kleine Absplitterungen kon-
nen Augenverletzungen und Erblindung hervorrufen.

Es konnen schwere Verletzungen von Befestigungsele-
menten ausgelost werden, die mit zu hohem oder zu
niedrigem Drehmoment behandelt wurden, da diese
brechen, sich 16sen oder in ihre Komponenten zerfallen
konnen. Freigesetzte Baugruppenkomponenten kdnnen zu
Projektilen werden. Schraubverbindungen, fiir die ein
bestimmtes Drehmoment vorgeschrieben ist, miissen mit
einem Drehmomentmesser nachgepriift werden.

HINWEIS: So genannte ,,Knickschliissel* erlauben keine
Kontrolle eventuell iiberhohter Anzugsmomente.

Keine Steckschliissel fiir Handknarren verwenden. Nur
fiir Kraft- oder Schlagschrauber vorgesehene
Steckschliissel, die sich in gutem Zustand befinden, be-
nutzen.

e Stellen Sie sicher, dass das Werkstiick sicher fixiert ist.

Gefahren wihrend des Betriebs

¢ Vor dem Hantieren mit dem Schrauberbit oder

Steckschliissel, dem Justieren der Kupplung oder dem
Zerlegen des Werkzeugs den Druckluftschlauch ab-
nehmen.
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Bedien- und Wartungspersonal muss in der kdrperlichen
Verfassung sein, um mit Grofle, Gewicht und Leistung
des Werkzeugs zu Rande zu kommen.

Das Werkzeug ordnungsgemal halten: Stets bereit
bleiben, um normale oder plotzliche Bewegungen auffan-
gen zu konnen — beide Hénde verfiigbar verhalten.

Kontrollieren Sie den ordnungsgeméfBen Betrieb sofort,
nachdem Sie die Kupplung justiert haben.

Nicht mit einem verminderten Luftdruck oder in einem
abgenutzten Zustand verwenden: Wenn die Kupplung
nicht arbeitet, kann eine plotzliche Rotierung des Griffs
erfolgen.

Den Geritegriff sicher aufnehmen — in der der Spindel-
drehung entgegengesetzten Richtung. Auf diese Weise
werden plotzliche Drehmomentreaktionen in der Phase
der endgiiltigen Verschraubung oder bei Beginn des
Losenvorgangs vermieden.

Nach Moglichkeit eine Aufhdngestiitze zur Aufnahme
des Reaktionsmoments verwenden. Falls dies nicht
moglich ist, wird fiir Pistolengriff- und Stabmodelle die
Verwendung von Seitenhaltegriffen empfohlen. Fiir
Winkelschrauber werden Gegenhalter empfohlen. Auf je-
den Fall wird empfohlen, bei Stabmodellen eine Vorrich-
tung zur Aufnahme von Reaktionsmomenten von iiber 4
Nm (3 Ibf.ft), bei Pistolengriffmodellen zur Aufnahme
von Reaktionsmomenten von iiber 10 Nm (7,5 Ibf.ft) und
bei Winkelschraubern zur Aufnahme von Reaktionsmo-
menten von tiber 60 Nm (44 1bf.ft) zu verwenden.

Finger konnen in Werkzeugen mit offenem Schliisselrad
zerquetscht werden.

Nicht unter beengten Platzverhéltnissen verwenden:
Hiiten Sie sich vor einer Quetschung Ihrer Héande zwis-
chen dem Werkzeug und dem zu bearbeitenden Teil, ins-
besondere beim Ldsen.

Gefahren im Zusammenhang mit sich wiederholenden Be-
wegungen

Im Beruf kann die Verwendung eines Elektrowerkzeugs
nach langerer Zeit zu Unbehagen an Hénden, Armen,
Schultern, Nacken oder anderen Kdorperteilen fiihren.

Nehmen Sie eine bequeme Stellung ein, achten Sie gle-
ichzeitig auf einen sicheren Stand und vermeiden Sie eine
schlechte oder schiefe Korperhaltung. Bei ldngeren Ar-
beiten konnen Unbehagen und Ermiidung sich dadurch
vermeiden lassen, dass immer wieder die Korperhaltung
gewechselt wird.

Ignorieren Sie keine Symptome wie anhaltendes oder
wiederkehrendes Unbehagen, Schmerzen, Pochen,
Kribbeln, Gefiihllosigkeit, ein brennendes Gefiihl, Ge-
lenksteifigkeit oder sonstige Beschwerden. In dem Fall
die Verwendung des Werkzeugs einstellen, Ihren Arbeit-
geber benachrichtigen und einen Arzt aufsuchen.

Lirm- und Schwingungsgefihrdung

.
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Hohe Gerduschpegel konnen zu dauerhaftem Gehorver-
lust und anderen Problemen wie Ohrensausen fiihren.
Verwenden Sie Gehorschutz, wie von Threm Arbeitgeber
oder von den Arbeitsschutzvorschriften empfohlen.

Vibrationsbelastungen kdnnen zu Nervenschidden fiihren
und die Durchblutung von Hénden und Armen beein-
trachtigen. Warme Kleidung tragen und die Hénde stets

warm und trocken halten. Sollten Sie Gefiihllosigkeit,
Kribbeln, Schmerzen oder weille Flecken an Ihrer Haut
bemerken, arbeiten Sie nicht mehr mit diesem Werkzeug,
benachrichtigen Sie Thren Arbeitgeber und wenden Sie
sich an einen Arzt.

Halten Sie das Werkzeug leicht aber sicher, da die mit
Vibrationen verbundenen Risiken im Allgemeinen bei
hoherer Greifkraft grofer sind. Verwenden Sie nach
Moglichkeit eine Aufhéngestiitze oder bringen Sie einen
Seitenhaltegriff an.

So verhindern Sie unndtige Anstiege des Larm- und Vi-
brationspegels:

Nehmen Sie Betrieb und Wartung des Werkzeugs sowie
Auswahl, Wartung und Ersatz der Zubehorteile und Ver-
brauchsmaterialien geméf dieser Bedienungsanleitung
VOr.

Keine abgenutzten oder schlecht sitzenden Schrauberbits,
Steckschliissel oder Verlangerungen verwenden.

Gefahren am Arbeitsplatz

 Ausrutschen, Stolpern und Stiirze gehdren zu den haufig-

sten Verletzungs- oder Todesursachen. Stellen Sie sicher,
dass weder auf dem Boden noch auf der Arbeitsfliche
Schlduche herumliegen, die nicht gebraucht werden.

Vermeiden Sie das Einatmen von Staub, Rauch oder
Schmutz vom Arbeitsprozess, die Krankheiten verur-
sachen konnen (z. B. Krebs, Geburtsfehler, Asthma und/
oder Dermatitis). Verwenden bei der Arbeit mit Materi-
alien, die Schwebstaub erzeugen, eine Staubabsauganlage
und Atemschutz.

Bestimmte Stdube, die beim Schmirgeln, Ségen,
Schleifen, Bohren und bei anderen Herstellungs-und
Bautitigkeiten entstehen, enthalten Chemikalien, die nach
dem Informationsstand des US-Bundesstaates Kalifornien
Krebs sowie embryonale Missbildungen oder sonstige
Storungen der Fortpflanzungsorgane hervorrufen. Unter
anderem sind folgende Chemikalien schédlich:

 Blei aus bleihaltigen Farben und Lacken

 Kristalliner Silikastein, Zement und sonstige
Baustoffe

e Arsen und Chrom aus chemisch behandeltem
Gummi.

Das Ausmaf Threr Gefahrdung hingt u. a. von der Hau-
figkeit ab, mit der Sie diesen Stoffen ausgesetzt sind. So
schiitzen Sie sich bestmdglich gegen solche Chemikalien:
Achten Sie auf eine ausreichende Beliiftung des Arbeits-
bereichs und arbeiten Sie mit der angebrachten Sicher-
heitsausriistung wie Staubschutzmasken mit speziellen
Mikropartikelfiltern.

Arbeiten Sie in unbekannten Umgebungen besonders vor-
sichtig. Machen Sie sich stets die potenziellen Gefahren
bewusst, die von Threr Arbeit ausgehen. Dieses Werkzeug
ist nicht gegen einen Kontakt mit Stromquellen isoliert.
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@ Zusitzliche Sicherheitshinweise fiir tragbare Druck-
luftwerkzeuge:

+ CAGI 2528 - B186.1, SICHERHEITSCODE FUR
TRAGBARE DRUCKLUFTWERKZEUGE; zu
beziehen von Global Engineering Documents unter
https://global.ihs.com/ oder telefonisch unter +1 800
447-2273. ANSI-Normen konnen auch direkt bei
ANSI unter https://www.ansi.org/ angefordert wer-
den.

Schilder und Aufkleber

Am Produkt befinden sich Schilder und Aufkleber, die
wichtige Angaben zur Personensicherheit und Produkt-
wartung enthalten. Die Schilder und Aufkleber miissen immer
gut leserlich sein. Neue Schilder und Aufkleber kdnnen
mithilfe der Ersatzteilliste bestellt werden.

@H’]

Angaben zur ATEX-Zertifizierung
ATEX-Codedefinition

s011050

Der ATEX-Code ist:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Beschreibung Wert Definition
Gerétegruppe 11 Nicht Bergbau
Geritekategorie 3 Niedriges
Schutzniveau
e Zone 2 (Gas)
e Zone 22
(Staub)
Umgebung G Umgebung, in der
Gas, Dampfe oder
Nebel vorhanden
sind
D Umgebung, in der
Staub vorhanden ist
Gasgruppe I1B Ethylen

Max. Oberflichen- 135 °C
temperatur in einer
Umgebung, in der

Gas vorhanden ist

Max. Oberflichen- 135 °C
temperatur in einer
Umgebung, in der

Staub vorhanden ist

Ex-Klassifizierung

Sollte das Produkt Bestandteil einer Baugruppe sein, bei der
die einzelnen Komponenten eine unterschiedliche Ex-Klassi-
fizierung umfassen, bestimmt die Komponente mit dem
niedrigsten Sicherheitsniveau die fiir die gesamte Baugruppe
geltende Ex-Klassifizierung.

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdftentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

¢ Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

e Zubehor

* MaBzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.

Video Produktsicherheit fiir Drehschrauber

Erfahren Sie mehr zu den Sicherheitsmerkmalen der
Drehschrauber von Atlas Copco und den MaBnahmen, die der
Bediener fiir den sicheren Betrieb zu ergreifen hat. Klicken
Sie auf den Link, oder scannen Sie den nachfolgenden QR-
Code, um das Video anzusehen:

https://www.youtube.com/watch?v=F Ah6yttvUpw

Datos técnicos

Datos de producto

Presion maxima de trabajo 7 bar
(100 psig)
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Velocidad en vacio 280 r/min
(rpm)

Peso 23 kg
(5.11b)

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los resulta-
dos. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion apli-
cables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la di-
reccion de giro después de cualquier circunstancia que pueda
afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de cir-
cunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, her-
ramienta, software, configuracion o entorno

» Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan cambi-
ado debido a las circunstancias influyentes.

» Realizarse después de la instalacion inicial, un manten-
imiento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tnica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las

siguientes Directivas:
2006/42/EC, 2014/34/EU

Estandares armonizados aplicados:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente informa-
cion téenica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

Declaracion sobre ruido y vibraciones

* Nivel de presion acustica 82 dB(A), incertidumbre
dB(A), de conformidad con ISO15744.

* Nivel de presion acustica 93 dB(A), incertidumbre
dB(A), de conformidad con ISO15744.

 Valor total de vibracién <2.5 m/s?, incertidumbre , de
conformidad con ISO28927-2.

Los valores declarados han sido obtenidos en ensayos de lab-
oratorio realizados segun la normativa indicada y pueden uti-
lizarse para compararlos con los valores declarados para otras
herramientas que hayan sido ensayadas siguiendo la misma
normativa. Los valores declarados no se pueden utilizar para
evaluacion de riesgos y los valores obtenidos en cada lugar de
trabajo podrian alcanzar cifras superiores. Los valores reales
de exposicion y de riesgo de dafios para cada individuo de-
penden del sistema de trabajo del usuario, del disefio del
puesto de trabajo y de la pieza, y también del tiempo de ex-
posicion y del estado fisico del usuario.

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, no ten-
dremos responsabilidad alguna por las consecuencias del uso
de los valores declarados en lugar de unos valores que refle-
jen la exposicion real, en una evaluacion de riesgos individ-
uales en una situacion de trabajo sobre la que no tenemos
control alguno.

Esta herramienta puede causar sindrome de vibracion si su
uso no se administra de forma adecuada. Puede encontrar una
guia de la UE sobre como manejar la vibraciéon mano-brazo
accediendo a http://www.pneurop.eu/index.php y seleccio-
nando "Tools" (Herramientas) y "Legislation" (Legislacion).

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de
deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposi-
cion a vibraciones, con objeto de modificar los procedimien-
tos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

@ Este equipo esta diseniado para aplicaciones de montaje
de sujecion:
La emision de ruido se indica a modo de guia para el fab-
ricante de la maquina. Los datos de emisiones de ruido y
vibraciones de toda la maquina deberan incluirse en el
manual de instrucciones de esta.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). E1 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes mecanicos en el producto pueden contener plomo.
El presente documento es de conformidad con la legislacion
sobre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
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ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO
A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-

ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracion de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ningun aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

» No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefnales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustitiyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto esté disefiado para la instalacion y extraccion
de uniones roscadas en madera, metal o plastico. Solamente
para uso en interiores.

No se permite ningun otro uso.

Instrucciones especificas para el producto

Seguridad general de instalacion

» Compruebe que la boca motorizada esta correctamente
apretada. Sustituya el pasador de retencion o de bloqueo
cuando sea necesario.

» Al utilizar un gancho de suspension, asegurese de que
estd en buenas condiciones y debidamente asegurado.

¢ La herramienta solo se debe usar con la barra de reaccion
de par correspondiente, adaptada para usarla con la junta
atornillada en cuestion.

Instalacion de herramientas vibratorias

Se recomienda insertar un tubo flexible para aire comprimido
con una longitud minima de 300 mm (12") entre la her-
ramienta que vibra y el acoplamiento de accion répida.

Seguridad general de operacion
» A causa del riesgo de atrapamiento, no utilice guantes.

» Tenga presente la fuerza de reaccion.

A ADVERTENCIA Riesgo de aplastamiento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Antes de comenzar a trabajar, compruebe la direccion de
giro de la herramienta. Si se desconoce la direccion de
giro pueden provocarse lesiones personales o dafos ma-
teriales. Las partes méviles pueden aplastar y cortar.

» Asegurese de que la direccion de giro de la her-
ramienta es correcta antes de ponerla en fun-
cionamiento.

» Mantenga las manos y los dedos alejados de las
piezas moviles.

Instrucciones generales de seguridad
Peligro en el suministro de aire y las conexiones
» El aire a presion puede causar lesiones graves.

» Siempre antes de realizar reparaciones o cambiar acceso-
rios, apague el suministro de aire, vacie la manguera de
presion de aire y desconecte la herramienta del suministro
de aire cuando no esté en uso.

* Nunca apunte la salida de aire hacia usted o hacia
ninguna otra persona.

» Las mangueras de conexion pueden causar lesiones
graves. Siempre debe comprobar las mangueras y los
ajustes dafiados o sueltos.

* No utilice en la herramientas acoplamientos de desconex-
i6n rapida. Consulte las instrucciones para realizar una in-
stalacion adecuada.

» Siempre que se utilicen acoplamientos universales de es-
pirales, deberan instalarse pasadores de bloqueo.

» La presion de aire no puede exceder un maximo de 6,3
bar / 90 psi o segun se especifique en la placa de identifi-
cacion de la herramienta.

Riesgos de atrapamiento

* Manténgase apartado del mecanismo de rotacion. Pueden
producirse estrangulamientos, pérdidas de cabello y/o lac-
eraciones si no se mantienen la ropa, las joyas, los col-
gantes y el pelo alejados de la herramienta y de los acce-
sorios.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00 17



Safety Information

LTD38R34-ATEX

.

.

Los guantes pueden quedar atrapados en el eje giratorio,
causando heridas o roturas en los dedos.

Los zocalos del eje giratorio y las extensiones de este
pueden atrapar facilmente los guantes recubiertos de
goma o reforzados con metal.

No utilice guantes sueltos ni guantes que dejen los dedos
al aire.

Nunca sujete el eje, el zocalo ni la extension del eje.

Riesgos de emision de proyectiles

°

Utilice siempre proteccion facial y ocular resistente a im-
pactos cuando esté en contacto o proximo al fun-
cionamiento, reparacion o mantenimiento de la her-
ramienta o al cambio de accesorios de la misma.

Asegurese de que las otras personas que se encuentran en
el area de trabajo también utilizan proteccion facial y oc-
ular resistente de impactos. Incluso los proyectiles de
tamafio reducido pueden producir dafios oculares y
ceguera.

Pueden producirse lesiones personales graves si los
tornillos se aprietan demasiado o demasiado poco, ya que
pueden romperse, o alojarse y separarse. Los montajes
que se suelten disparados pueden convertirse en proyec-
tiles. Los montajes que precisen un par especifico deben
comprobarse utilizando un medidor de par.

NOTA Las llaves dinamométricas llamadas de “clic” no
comprueban las condiciones de sobrepar potencialmente
peligrosas.

No utilice llaves manuales. Utilice unicamente llaves
eléctricas o de impacto que estén en buen estado.

Asegurese de que la pieza de trabajo esté bien sujeta.

Riesgos derivados del uso
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Desconecte el suministro de aire antes de manipular la
punta de destornillador o la boquilla, antes de ajustar el
embrague o desensamblar la herramienta.

Los operarios y el personal de mantenimiento deben estar
fisicamente capacitados para manejar el volumen, peso y
potencia de la herramienta.

Sostenga la herramienta correctamente.Esté preparado
para contrarrestar los movimientos normales o repentinos
utilizando las dos manos.

Inmediatamente después de ajustar el embrague, verifique
el funcionamiento normal.

No usar con una presion de aire reducida o en condicion
desgastada: el embrague no funcionara, resultando en la
brusca rotacion del mango de la maquina.

Debe sostenerse siempre el mango de la herramienta con
seguridad, en la direccion contraria a la rotacion del huso,
para reducir el efecto del par de reaccion repentino du-
rante el apriete final o aflojamiento inicial.

Si es posible, utilice un brazo de suspension para ab-
sorber el par de reaccion. Si no es posible, se recomienda
la utilizacion de empuiiaduras laterales para herramientas
de caja recta y herramientas con empunadura de pistola;
se recomienda utilizar barras de reaccion para aprietatuer-
cas de angulo. En cualquier caso, se recomienda el uso de
un método de absorcion del par de reaccion superior a 4
Nm (3 Ibf.ft) para herramientas de caja recta, superior a

10 Nm (7,5 1bf.ft) para herramientas con empuiadura de
pistola y superior a 60 Nm (44 1bf.ft) para aprietatuercas
de angulo.

Los dedos pueden quedar aplastados en las llaves abier-
tas.

No utilizar en espacios reducidos: tener cuidado de no
atraparse las manos entre la maquina y la pieza, especial-
mente cuando destornillando.

Riesgos derivados por movimientos repetitivos

Cuando se utiliza una herramienta mecénica para activi-
dades de trabajo, el operario puede experimentar moles-
tias en las manos, brazos, hombros, cuellos u otras partes
del cuerpo.

Adopte una postura comoda mientras mantiene una posi-
cion firme evitando posturas extrafias o desequilibradas.
Cambiar de postura durante las tareas prolongadas puede
ayudar a evitar las molestias y la fatiga.

No ignore sintomas como las molestias persistentes o re-
currentes, el dolor, dolores punzantes, hormigueos,
adormecimientos, sensacion de quemazon o rigidez. Deje
de utilizar la herramienta, informe a su superior y con-
sulte a un médico.

Riesgos derivados del ruido y la vibracién

Los niveles sonoros elevados pueden provocar pérdida de
oido permanente y otros problemas como el tinnitus. Util-
ice proteccion para los oidos siguiendo las recomenda-
ciones de su empresa o de las normas de seguridad y
salud ocupacional.

La exposicion a la vibracion puede causar dafios en los
nervios y el suministro sanguineo en manos y brazos.
Utilice ropa de abrigo y mantenga las manos calientes y
secas. Si siente adormecimiento, cosquilleo, dolor o
palidez en la piel, deje de usar la herramienta, informe a
su superior y consulte a un médico.

Sujete la herramienta de forma ligera pero segura ya que
el riesgo de vibraciones es normalmente superior cuando
aumenta la fuerza de sujecion. Si es posible, utilice un
brazo de suspension o instale una empuifiadura lateral.

Para evitar aumentos innecesarios de los niveles de ruido
y vibracion:

Utilice y mantenga la herramienta, y seleccione, man-
tenga y sustituya los accesorios y los consumibles, de
acuerdo con este manual de instrucciones;

No utilice puntas de destornillador, bocas o extensiones
gastadas o con ajustes incorrectos.

Riesgos en el lugar de trabajo

Resbalones, tropiezos y caidas son las causas mas fre-
cuentes de lesiones graves o muerte. Preste atencion a las
mangueras que se encuentren en el suelo o en la superfi-
cie de trabajo.

Evite la inhalacion de polvo y humo y la manipulacién de
residuos producidos en el proceso de trabajo, ya que
pueden provocar enfermedades (tales como cancer, al-
teraciones en el feto, asma o dermatitis). Utilice un ex-
tractor de polvo y un equipo de proteccion respiratorio
cuando vaya a trabajar con materiales que generen
particulas que se desplazan por el aire.
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Safety Information

» Las operaciones de lijar, aserruchar, esmerilar, taladrar y
otras actividades de construccion producen polvo que po-
dria contener productos quimicos que se ha demostrado
en el Estado de California que causan cancer, defectos de
nacimiento u otros dafios reproductivos. Algunos ejemp-
los de estos productos quimicos son los siguientes:

* Plomo de las pinturas con base de plomo

» Cemento y ladrillos de silice cristalina y otros pro-
ductos de mamposteria

* Arsénico y cromo provenientes de madera quimica-
mente tratada.

El riesgo de exposicion varia de acuerdo con la frecuen-
cia que usted realice este tipo de trabajo. Para reducir su
exposicion a estos productos quimicos: trabaje en una
area bien ventilada y con equipo de seguridad apropiado,
tal como mascaras contra el polvo especialmente dis-
efiadas para filtrar las particulas microscopicas.

» Trabajar con cuidado en lugares desconocidos. Tenga en
cuenta los peligros potenciales creados por su actividad
de trabajo. Esta herramienta no esta aislada para el con-
tacto con fuentes de alimentacion eléctrica.

@ Informacién sobre seguridad adicional relacionada
con las herramientas neumaticas portatiles:

» CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponible en Global Engi-
neering Documents en https://global.ihs.com/ o
llame al nimero +1 800 447-2273. En su defecto,
para obtener una copia de las normas ANSI, contac-
tar a ANSI en https://www.ansi.org/

Senales y etiquetas

El producto estd equipado con signos y adhesivos que con-
tienen informacioén importante sobre seguridad personal y
mantenimiento del producto. Los signos y los adhesivos
deben ser facilmente legibles en todo momento. Pueden solic-
itarse signos y adhesivos nuevos utilizando la lista de re-
puestos.

©

Informacion sobre certificacion
ATEX

Definicion del cédigo ATEX

s011050

El codigo ATEX es:
@ EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)
Descripcion Valor Definicion

Instalaciones de su-
perficie

Grupo de equipos 11

Descripcion Valor Definicion

Clasificacion de los 3 Nivel bajo de pro-
equipos teccion
* zona 2 (gas)
* zona 22
(polvo)
La atmosfera con-

tiene gas, vapores o
neblina

Atmosfera G

D La atmosfera con-
tiene polvo

Grupo de gas 1B Etileno

Temperatura max- 135 °C
ima en superficie en
atmosfera con gas

Temperatura max- 135 °C
ima en superficie en
atmosfera con

polvo

Clasificacion Ex

Si el producto forma parte de un conjunto cuyos componentes
tienen una clasificacion Ex distinta, el componente con menor
nivel de seguridad define la clasificacion Ex de todo el con-
junto.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

¢ Informacion sobre regulaciones y seguridad

* Datos técnicos

* Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

e Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, pdngase en contacto con su
representante de Servicio local Atlas Copco.

Video de seguridad de producto para
aprietatuercas

Obtenga mas informacion sobre las caracteristicas de seguri-
dad de los aprietatuercas Atlas Copco y sobre las medidas que
debe tomar el operario para disfrutar de un uso seguro. Pulse
el enlace o escanee el siguiente codigo QR para ver el video:
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Safety Information

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Dados técnicos

Dados do produto

Pressdo maxima de trabalho 7 bar (<meta-ref
type="dynamic"
name="AC.ITBA.RPD.
se.atlas-
copco.Max_work-
ing_pressure_psi_deci-
mal">-</meta-ref>100

psig)
Velocidade livre 280 r/min (rpm)
Peso 23 kg

(5.11b)

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situagdes no ambiente operacional poderao afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validacdo de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a diregdo rotacional depois de qualquer situacdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém nao se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

+ alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuracdo ou ambiente

 Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteragdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

» qualquer outra alteracao que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspegao deve:

 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alter-
adas por situacgdes de influéncia.

* Ser realizada apos a instalag@o inicial, manutengdo ou
reparo do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

LTD38R34-ATEX

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ nimero
de série, ver primeira pagina) esta em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2006/42/EC, 2014/34/EU

Normas harmonizadas aplicadas:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas perti-
nentes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

Declaragao sobre Ruido & Vibragao

* Nivel de pressao sonora 82 dB(A), incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

* Nivel de pressao sonora 93 dB(A) , incerteza dB(A), de
acordo com ISO15744.

 Valor total de vibragdo <2.5 m/s?, incerteza , de acordo
com ISO28927-2.

Estes valores declarados foram obtidos através de testes efec-
tuados em laboratorio, de acordo com os padrdes indicados e
adequam-se a comparacdo com valores declarados resultantes
de outras ferramentas testadas de acordo com os mesmos
padrdes. Estes valores declarados ndo se adequam para uti-
lizacdo em avaliagdes de risco, sendo que os valores medidos
em locais de trabalho possam ser superiores. A valores actuais
de exposi¢ao e o risco de danos que podem ocorrer num uti-
lizador individual sdo tnicos e dependem da forma como o
utilizador trabalha, da pega de trabalho ¢ do design do local
de trabalho, assim como do tempo de exposigdo e da condi¢do
fisica do utilizador.

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, ndo somos re-
sponsaveis pelas consequéncias do uso do valores declarados,
ao invés de valores refletindo a exposi¢do real, em uma avali-
acdo de risco individual, em um situagdo de trabalho sobre a
qual ndo temos controle.

Esta ferramenta pode causar sindrome de vibragdo na mao e
no brago se seu uso ndo for administrado corretamente. Um
guia da UE para gerenciar a vibracdo da mao e do brago pode
ser encontrado acessando-se http://www.pneurop.eu/
index.php e selecionando-se "Ferramentas" e, em seguida,
"Legislagao".

Recomendamos um programa de vigilancia médica para de-
tectar atempadamente sintomas, que possam estar relaciona-
dos com a exposicdo a vibragdo, para que os procedimentos
de manuseamento possam ser modificados, por forma a aju-
dar a evitar prejuizos futuros.
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Safety Information

@ Este equipamento ¢ destinado para aplicacdes fixas.
A emissdo de ruidos ¢ dado como um guia para a con-
strutor da maquina. Dados sobre emissao de vibragdo e
ruido da maquina completa devem ser indicados no Man-
ual de instru¢des da maquina.

Informacgoes a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n® 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo ¢ Restrigdo de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicag¢@o na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes mecanicos
do produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias ¢
baseia-se em excegdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentragdo do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida 1til
do produto.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da Califoérnia por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informacgdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Segurancga

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instru¢des apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio,
danos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instru¢des para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalagao, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaragéao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

» Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengao
de rotina no produto.

Finalidade

Este produto ¢ designado para instalar e remover fixadores de
rosca em madeira, metal ou plastico. Apenas para uso interno.

Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

Instrugbes especificas do produto

Segurang¢a Geral na Instalagao

» Verifique se a tomada esta corretamente conectada. Sub-
stitua o pino retentor ou o pino de travamento, quando
necessario.

* Quando usar uma alavanca de suspensdo, confira se ela
estd em boas condigdes e devidamente presa.

» A ferramenta pode apenas ser utilizada em conjunto com
a barra de reagdo para controle de torque associada, que
esta adaptada a aplicac@o da junta aparafusada rela-
cionada.

Instalagdo de Ferramentas Vibratoérias

Recomenda-se inserir uma mangueira flexivel para ar com-
primido com no minimo 300 mm (12 pol.) de comprimento
entre a ferramenta vibratoria e o acoplamento de agao rapida.

Seguranc¢a Geral na Operagao

* Em virtude do risco de enganchamento, nao use luvas
de protecao.

» Fique atento a forga de reacao.

A AVISO Risco de esmagamento

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Inspecione a dire¢@o de rotagdo da ferramenta antes de
comegcar! Ligar a ferramenta em uma dire¢do de rotagao
inesperada pode provocar acidentes ou danos materiais.
Pecas em movimento podem provocar esmagamento e
cortes.

> Antes de ligar a ferramenta, confirme se a direcéo de
rotacdo estd correta.

» Mantenha as maos e os dedos longe de pegas em
movimento.

Instrugdes gerais de seguranca
Perigos de conexao e fornecimento de ar

» Ar pressurizado pode causar lesdes graves.
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Feche sempre o fornecimento de ar, alivie a pressdo da
mangueira e desconecte a ferramenta da tomada de ar
quando ndo estiver em uso, antes de alterar os acessorios
ou fazer reparos.

Nunca dirija o ar para si mesmo ou outra pessoa.

Mangueiras chicoteando podem causar lesdes graves.
Verifique sempre se existem mangueiras e conexdes dani-
ficadas ou soltas.

Nao use conexdes de desengate rapido na ferramenta.
Consulte a configuragdo correta nas instrugoes.

Sempre que usar acoplamentos de giro universal, instale
contrapinos.

Nao exceda a pressdo do ar maxima de 6,3 bar / 90 psi,
ou como definido na placa de identificagdo da ferramenta.

Riscos de emaranhar-se

Mantenha-se afastado da propulsdo rotativa. Sufoca-
mento, escalpelamento e¢/ou laceragdo podem ocorrer se
roupas soltas, luvas, joias, colares ou cabelo ndo forem
mantidos longe de ferramentas e acessorios.

As luvas podem se emaranhar com o mecanismo de di-
recdo rotativo, podendo ferir ou quebrar os dedos.

Soquetes do mecanismo de propulsdo rotativo e a exten-
sdo da propulsdo podem facilmente emaranhar luvas
revestidas de borracha ou reforgadas com metal.

Nao use luvas de montagem frouxas ou luvas com cortes
ou com os dedos gastos.

Nunca segure a direcdo, soquete ou extensdo da diregao.

Perigo de projéteis

Sempre use protegdo resistente a impacto para os olhos e
o rosto quando trabalhar com ou perto da ferramenta em
operacdo, reparo ou manuteng@o ou durante uma troca de
acessorios.

Certifique-se de que todas as outras pessoas no local este-
jam usando protecgdo resistente a impactos para os olhos e
o rosto. Mesmo pequenos projéteis podem atingir os ol-
hos e causar cegueira.

Ferimentos sérios podem resultar de um dispositivo de
fixacdo com torque excessivo ou abaixo do necessario,
que pode se quebrar ou afrouxar e se desprender. Conjun-
tos soltos podem se tornar fragmentos e serem projetados.
Use um torquimetro para conferir as montagens que exi-
jam torque especifico.

OBSERVACAO As chamadas chaves de torque do tipo
“click” nao verificam condi¢des de torque excessivo po-
tencialmente perigosas.

Nao utilize encaixes de mdo. Use apenas soquetes de
for¢a ou impacto em boas condigdes.

Garanta que a pega a ser trabalhada esteja fixada de
forma segura.

Perigos de operacio

22

Desligue o abastecimento de ar antes de manusear a ponta
da chave de fenda ou o soquete, ajustar o mandril ou
desmontar a ferramenta.

Os utilizadores e técnicos de manutencdo devem ser fisi-
camente capazes de lidar com o volume, peso e poténcia
da ferramenta.

Segure a ferramenta corretamente:esteja pronto para rea-
gir a movimentos subitos ou mesmo aos normais — tenha
as duas maos disponiveis.

Imediatamente ap6s o ajuste do mecanismo de controlo
de poténcia, verifique se o funcionamento ¢ correcto.

Nao use com pressao de ar reduzida ou em condi¢@o de
desgaste: a embreagem podera ndo funcionar, resultando
em rotacdo subita do cabo da ferramenta.

Segure sempre o punho da ferramenta com firmeza, na
direccdo oposta a da rotagdo do eixo, de forma a poder
controlar a for¢a de tor¢do subita durante o aperto final e
o desaperto inicial.

Se possivel, utilize um brago de suspensdo para absorver
o torque de reagdo. Se ndo for possivel, sdo recomenda-
dos punhos laterais para ferramentas de base reta ¢ do
tipo pistola; barras de reagdo para apertadeiras angulares.
Qualquer que seja o caso, recomenda-se usar meios para
absorver o torque de reagdo superior a 4 Nm (3 Ibf.{t)
para ferramentas de base reta, superior a 10 Nm (7,5
Ibf.ft) para ferramentas tipo pistola e superior a 60 Nm
(44 Ibf.ft) para apertadeiras angulares.

Os dedos podem ser esmagados pelas pingas que agarram
as porcas.

Nao use em espacos confinados: tome cuidado para ndo
esmagar as maos entre a ferramenta e a pecga trabalhada,
especialmente quando desparafusando.

Perigos do movimento repetitivo

Quando usar uma ferramenta elétrica para executar ativi-
dades relacionadas ao trabalho, o operador pode sentir de-
sconforto nas maos, bragos, ombros, pescogo ou outras
partes do corpo.

Adote uma postura confortavel enquanto mantém uma
posi¢do equilibrada sobre os pés, evitando posturas inade-
quadas ou sem equilibrio. Mudar a postura durante tarefas
prolongadas pode ajudar a evitar desconforto e fadiga.

Nao ignore os sintomas, como desconforto periddico e
persistente, dor, palpitacdes, sensibilidade, formigamento,
dorméncia, sensacao de queimacao ou rigidez. Pare de
usar a ferramenta, informe seu empregador e consulte um
médico.

Riscos de vibracoes e ruido

Niveis sonoros muito altos podem causar perda auditiva
permanente e outros problemas, como zumbido. Use a
protecdo auditiva recomendada pelo empregador e de

acordo com os regulamentos de saude e seguranga do tra-
balho.

A exposi¢do a vibragdes pode danificar e incapacitar os
nervos e o suprimento de sangue para as maos e bragos.
Use roupas quentes e mantenha as maos aquecidas e se-
cas. Se perceber dorméncia, formigamento, dor ou lividez
da pele, pare de usar a ferramenta, informe seu empre-
gador e consulte um médico.

Segure a ferramenta de modo leve, porém firme, devido
ao risco de vibragdes ser geralmente maior quando a
forca da pegada ¢ maior. Onde for possivel, utilize um
brago de suspensdo ou encaixe uma alca lateral.

Para evitar aumentos desnecessarios de niveis de vibragdo
e ruido:
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* Opere e faga manutencao da ferramenta, e selecione, faca
manutencdo e substitua os acessorios e consumiveis de
acordo com este manual de instrucoes;

» Nao use pontas de chave de fenda, soquetes ou extensdes
inadequadas ou gastas.

Perigos no local de trabalho

» Escorregdes, tropecdes e quedas sdo as principais causas
de lesdes graves ou morte. Nao deixe excesso de
mangueira nas vias de acesso ou no local de trabalho.

 Evite inalar poeira ou fumaca, ou manusear detritos do
processo de trabalho que podem causar problemas de
saude (por exemplo, cancer, defeitos de nascenga, asma e/
ou dermatite). Use equipamento extrator de poeira e
equipamento de protegdo respiratdria quando trabalhar
com materiais que produzam particulas em suspensao no
ar.

 Certas poeiras criadas pelo jateamento, serracao, esmeril-
hamento, perfurag@o e outras atividades mecanizadas de
construcao podem conter componentes quimicos que o
Estado da California reconhece como causadores de
cancer, defeitos de nascenga e outros prejuizos ao sistema
reprodutor humano. Alguns exemplos desses compo-
nentes quimicos sao:

e Chumbo de tinta a base de chumbo

» Tijolos de silica cristalina, cimento e outros produtos
de alvenaria

» Arsénico e cromo da borracha tratada quimicamente.

Seu risco a essas exposicdes varia, dependendo da fre-
quéncia que vocé realiza esse tipo de trabalho. Para re-
duzir sua exposicao a esses componentes quimicos: tra-
balhe em area bem ventilada e use equipamentos de pro-
tegdo apropriados, como mascaras contra poeira que se-
jam especificamente indicadas para particulas mi-
croscopicas.

* Proceda com cuidado em ambientes desconhecidos. Con-
hega os perigos potenciais criados pela sua atividade de
trabalho. Esta ferramenta ndo ¢ protegida contra o contato
com fontes de eletricidade.

(i) Outras informacdes de seguranga sobre ferramentas
pneumaticas portateis:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS, disponivel na Global Engi-
neering Documents no site https://global.ihs.com/ ou
ligue para +1 800 447-2273. No caso de dificuldade
na obten¢do de normas ANSI, entre em contato com
o instituto ANSI pelo site https://www.ansi.org/

Sinalizagées e Adesivos

O produto esta equipado com sinais e autocolantes contendo
informagdes importantes sobre seguranga pessoal e
manutencao do produto. Os sinais e autocolantes devem ser
sempre faceis de ler. Novos sinais e autocolantes podem ser
encomendados utilizando a lista de pegas sobressalentes.

©
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Informagoes da Certificacdao ATEX
Definicao do codigo ATEX

O cédigo ATEX é:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Descricao Valor Definicao

Grupo do equipa- 1I Industria de Super-
mento ficie

Categoria do 3 Nivel de protecao
equipamento baixo

* zona 2 (gas)
* zona 22
(poeira)
Atmosfera con-
tendo gés, vapores
ou névoa

Atmosfera G

D Atmosfera con-
tendo poeira

Grupo de gases 11B Etileno

Temperatura max. 135 °C
da superficie em at-
mosfera com Gas

Temperatura max. 135 °C
da superficie em at-
mosfera com

Poeira

Ex Classificagao

Se o produto fizer parte de um conjunto em que os compo-
nentes tém diferentes codigos Ex classificagdo, o componente
com o menor nivel de seguranga define a Ex classificagdo de
todo o conjunto.

Informagoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacoes Técnicas, como:

- Informagoes regulatdrias e de seguranca

» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao
 Listas de pecas de reposi¢do

* Acessorios

¢ Desenhos Dimensionais
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Safety Information

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu rep-
resentante local da Atlas Copco .

Video de seguranca para torqueadeiras
elétricas

Saiba mais sobre os recursos de seguranca nas torqueadeiras
elétricas Atlas Copco e as medidas a serem tomadas pelo op-

erador para obter uma operagao segura. Clique no link ou es-
caneie o codigo QR abaixo para assistir ao video:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Dati tecnici

Dati del prodotto
Pressione di esercizio massima 7
bar (100 psig)
Velocita a vuoto 280 r/min
(rpm)
Peso 2.3 kg (5.11b)

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Ai sensi delle norme e/o dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia appli-
cata e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento
che possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore

* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il
risultato del processo di serraggio

11 controllo deve:
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* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambi-
ate a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOCK-
HOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva respons-
abilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie ripor-
tati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Direttive:
2006/42/EC, 2014/34/EU

Norme armonizzate applicate:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

Dichiarazione su vibrazioni e rumorosita

+ Livello di pressione sonora 82 dB(A) , incertezza dB(A),
secondo ISO15744.

 Livello di pressione sonora 93 dB(A) , incertezza dB(A),
secondo ISO15744.

« Valore totale vibrazioni <2.5 m/s’, incertezza , secondo
1SO028927-2.

I valori qui dichiarati sono stati ottenuti mediante test eseguiti
in laboratorio conformemente alla direttiva o agli standard in-
dicati e sono idonei al raffronto con i valori dichiarati di altri
utensili testati in conformita alla medesima direttiva o stan-
dard. I valori qui dichiarati non sono adeguati a un utilizzo
per la valutazione del rischio e i valori misurati nei singoli lu-
oghi di lavoro potrebbero essere piu elevati. I valori di espo-
sizione effettivi e il rischio di lesioni per ogni singolo opera-
tore sono unici e dipendono dal modo in cui lavora I’opera-
tore, dal pezzo e dalla struttura della stazione di lavoro,
nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche
dell’operatore.

Atlas Copco Industrial Technique AB non puo essere
ritenuta responsabile per le conseguenze derivanti dall'utilizzo
dei valori dichiarati, invece di valori che riflettono 1'espo-
sizione effettiva, in una valutazione del rischio individuale in
una situazione lavorativa sulla quale Desoutter non ha alcun
controllo.
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Safety Information

Se non ¢ gestito correttamente, 1'utilizzo del presente utensile
puo causare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Per con-
sultare una guida UE sulle vibrazioni trasmesse a mani/brac-
cia, accedere al sito http://www.pneurop.eu/index.php e se-
lezionare 'Strumenti' quindi 'Normative'.

Si raccomanda ’adozione di un programma di controllo sani-
tario finalizzato a individuare i primi sintomi di un’eventuale
esposizione alle vibrazioni, affinché sia possibile modificare

le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita signi-
ficative.

@ Se questa apparecchiatura ¢ destinata ad applicazioni di
fissaggio:
Le emissioni acustiche sono riportate in qualita di guida
per il costruttore. I dati sulle emissioni acustiche e vibra-
torie per la macchina completa devono essere riportati
nel manuale di istruzioni per la macchina.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). Il 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti meccanici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). Il piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto pud causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni puo
provocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

» Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato ¢ manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ stato progettato per installare e rimuovere
dispositivi di fissaggio in legno, metallo o plastica. Solo per
uso al chiuso.

Non ¢ consentito nessun altro uso.

Istruzioni specifiche del prodotto

Norme generali di sicurezza per I'installazione

» Assicurarsi che la bussola Power sia fissata adeguata-
mente. Al bisogno sostituire la spina di bloccaggio o di
ritegno.

* Prima di utilizzare un giogo di sospensione, assicurarsi
che sia in buone condizioni ed adeguatamente fissato.

» L'utensile puo essere utilizzato solo insieme all'apposita
barra di reazione alla coppia che ¢ adattata alla relativa
applicazione con giunto a vite.

Installazione degli utensili a vibrazione

Si raccomanda di inserire una lunghezza minima di 300 mm
(12") di tubo flessibile per I'aria compressa tra un utensile a
vibrazione ¢ il raccordo ad attacco rapido.

Norme generali di sicurezza per il
funzionamento

* Per evitare il rischio di impigliarsi, non indossare
guanti.

 Essere consapevoli della forza di reazione.
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A ATTENZIONE Pericolo di schiacciamento
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Eseguire un controllo della direzione di rotazione
dell'utensile prima dell'avvio! Un avvio in una direzione
di rotazione imprevista pud causare lesioni o danni. Le
parti mobili possono schiacciare e tagliare.

» Assicurarsi che la direzione di rotazione dell'utensile
sia corretta prima di avviare l'utensile.

» Tenere le mani e le dita a distanza dalle parti in
movimento.

Norme di sicurezza generali

Rischi connessi all'alimentazione pneumatica e relativi
collegamenti

L'aria sotto pressione puo causare gravi lesioni personali.

Chiudere sempre l'erogazione dell'aria e scollegare 1'uten-
sile dalla rete quando non viene utilizzato, prima di sosti-
tuire gli accessori o quando si eseguono riparazioni.

Non dirigere mai il getto d'aria verso sé stessi o altre per-
sone.

I colpi di frusta causati dai tubi possono produrre gravi
danni. Controllare sempre tubi e raccordi per accertare
eventuali perdite o danneggiamenti.

Non utilizzare attacchi a sgancio rapido sull'utensile. Leg-
gere le istruzioni per il corretto montaggio.

Ogniqualvolta si utilizzano attacchi universali rotativi, in-
stallare spine di blocco.

Non superare il limite massimo di 6,3 bar (90 psig) di
pressione dell'aria o il valore indicato sulla targhetta
dell'utensile.

Rischi causati dal rimanere impigliati

Tenersi lontano dal comando rotante. Se indumenti
larghi, guanti, gioielli e collane non sono tenuti a distanza
dall'utensile e dagli accessori, si puo rischiare il soffoca-
mento e/o lacerazioni, anche al cuoio capelluto se i
capelli restano impigliati.

I guanti possono restare impigliati nel meccanismo di ro-
tazione, causando I'amputazione o la frattura delle dita.

Le bussole rotanti e le relative prolunghe possono facil-
mente intrappolare guanti con rivestimento in gomma o
guanti rinforzati con metallo.

Non indossare guanti larghi o guanti tagliati o logori.

Non afferrare mai il meccanismo di rotazione, la bussola
o la prolunga.

Rischi relativi agli oggetti scagliati con forza
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Indossare sempre protezioni antiurto per gli occhi e per il
volto quando si lavora con l'utensile o in prossimita di
esso per operazioni di manutenzione, funzionamento o ri-
parazione o per la sostituzione di accessori.

Verificare che le altre persone nella zona stiano indos-
sando protezioni antiurto per occhi e volto. Anche oggetti
proiettati di piccole dimensioni possono causare infortuni
agli occhi o addirittura cecita.

I dispositivi di fissaggio a coppia eccessiva 0 scarsa pos-
sono causare gravi lesioni ed essere soggetti a rottura, al-
lentamento o separazione. Le parti staccate possono di-
ventare proiettili. Gli assemblaggi che richiedono una de-
terminata coppia devono essere verificati utilizzando un
misuratore di coppia.

NOTA Le cosiddette chiavi torsiometriche a scatto non
sono in grado di controllare condizioni di coppia ecces-
siva potenzialmente pericolose.

Non utilizzare bussole manuali. Utilizzare esclusivamente
bussole elettriche o a impulsi in buone condizioni.

Verificare che il pezzo sia fissato saldamente.

Rischi connessi all'utilizzo

Scollegare I'alimentazione dell'aria prima di toccare la
punta o la bussola dell'avvitatore, regolare la frizione o
smontare l'utensile.

Gli operatori e gli addetti alla manutenzione devono es-
sere fisicamente in grado di maneggiare la mole, il peso e
la potenza erogata dall’utensile.

Sostenere 1'utensile correttamente:¢ necessaria una presa
con entrambe le mani per essere in grado di contrastare i
movimenti normali 0 improvvisi.

Subito dopo aver regolato la frizione, controllare che fun-
zioni correttamente.

Non utilizzare con pressione d'aria ridotta o quando 1'at-
trezzo ¢ in condizioni di usura: la frizione potrebbe non
funzionare e dare origine a un'improvvisa rotazione
dell'impugnatura dell'utensile.

Sorreggere sempre saldamente 1’impugnatura dell’uten-
sile in direzione opposta a quella di rotazione dell’al-
berino, per ridurre I’effetto di un’improvvisa coppia di
reazione durante il serraggio finale e ’allentamento in-
iziale.

Se possibile, utilizzare un braccio di sospensione per as-
sorbire la coppia di reazione. In caso contrario, si racco-
manda l'utilizzo di impugnature laterali per gli utensili
diritti o a pistola, e di barre di reazione per gli avvitadadi
ad angolo. In tutti i casi, si raccomanda I'impiego di un
mezzo di assorbimento della coppia di reazione superiore
a 4 Nm (3 Ibf.ft) per gli utensili diritti, superiore a 10 Nm
(7,5 1bf.ft) per gli utensili a pistola, e superiore a 60 Nm
(44 1bf.ft) per gli avvitadadi ad angolo.

Gli utensili ad esagono aperto possono ledere le dita.

Non utilizzare in spazi ristretti. Attenzione alle mani: non
schiacciarle tra il pezzo e l'utensile, specialmente quando
si svita.

Rischi connessi ai movimenti ripetitivi

Durante l'utilizzo di utensili elettrici per 1'esecuzione di
attivita lavorative, l'operatore puo provare dolore localiz-
zato alle mani, agli arti superiori, alle spalle, collo o in al-
tre parti del corpo.
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Adottare una postura comoda mantenendo un appoggio
sicuro sui piedi ed evitando le posizioni scomode o sbi-
lanciate. Durante le lavorazioni prolungate, puo essere
utile cambiare posizione per evitare disagio e fatica.

Non ignorare sintomi persistenti e ricorrenti quali disagio,
dolore, fitte, indolenzimento muscolare, formicolio, intor-
pidimento, bruciore o rigidita. Interrompere 1'utilizzo
dell'utensile, informare il datore di lavoro e rivolgersi a
un medico.

Rischi relativi alle emissioni acustiche e vibratorie

Eccessivi livelli acustici possono causare perdite di udito
permanenti e problemi come il tinnito auricolare. Utiliz-
zare le protezioni acustiche consigliate dal datore di la-
voro o imposte dalle norme relative alla salute e sicurezza
sul lavoro.

L'esposizione alle vibrazioni puo danneggiare i nervi e
ostacolare la circolazione sanguigna alle mani ed alle
braccia. Indossare indumenti caldi e tenere le mani al ri-
paro dal freddo e dall'umidita. In caso di intorpidimento,
formicolio, dolore e sbianchimento della pelle,
sospendere l'utilizzo dell'utensile, informare il datore di
lavoro e consultare un medico.

Mantenere una presa leggera ma sicura dell'utensile, per-
ché il rischio derivante dalle vibrazioni generalmente au-
menta quando la forza di presa ¢ maggiore. Se possibile,

utilizzare un braccio di sospensione o montare un'impug-
natura laterale.

Per impedire inutili aumenti dei livelli delle emissioni
acustiche e vibratorie:

L'uso e la manutenzione dell'utensile, nonché la scelta,
manutenzione e sostituzione degli accessori e degli ele-
menti di consumo, devono essere conformi a quanto indi-
cato nel presente manuale di istruzioni;

Non utilizzare punte di avvitatori, bussole o prolunghe
usurati o inadeguati.

Rischi relativi al luogo di lavoro

Scivolamenti, inciampi e cadute sono un'importante causa
di infortuni gravi o mortali. Prestare attenzione alla pre-
senza di tratti di tubo flessibile sulla superficie di calpes-
tio o di lavoro.

Evitare 1'inalazione di polveri o fumi o il trattamento di
residui dei processi di lavorazione che possono causare
malattie (per esempio, cancro, malformazioni fetali, asma
e/o dermatite). Utilizzare 1'estrazione di polvere e indos-
sare attrezzature protettive per la respirazione durante il
lavoro con materiali che producono particelle sospese
nell'aria.

La polvere prodotta da sabbiatura elettrica, utilizzo della
sega, smerigliatura, perforazione e altre attivita edili con-
tiene sostanze chimiche che lo Stato della California ri-
tiene provochino cancro, malformazioni del feto e dis-
turbi dell'apparato riproduttivo. Si riportano di seguito al-
cuni esempi di tali sostanze chimiche:

* piombo contenuto nelle vernici mattoni,

* mattoni, cemento e altri materiali edili in silice
cristallina

* arsenico e cromo provenienti da gomma trattata
chimicamente
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I rischi derivanti dall'esposizione a tali materiali variano
in base alla frequenza di svolgimento dell'attivita. Per
ridurre 1'esposizione a tali sostanze chimiche: lavorare in
aree ben ventilate e utilizzare dispositivi di sicurezza ap-
provati, come le maschere antipolvere progettate apposi-
tamente per filtrare le particelle microscopiche.

Prestare attenzione in ambienti non conosciuti. E neces-
sario essere consapevoli dei rischi potenziali causati dal
proprio lavoro. L'utensile non ¢ isolato dal rischio di con-

tatto con fonti di energia elettrica.

(i) Ulteriori informazioni sulla sicurezza relative agli
utensili pneumatici portatili:

« CAGI 2528, B186.1, CODICE DI SICUREZZA

PER GLI UTENSILI PORTATILI PNEUMATICI,

disponibile presso Global Engineering Documents
all'indirizzo https://global.ihs.com/ o chiamando il
numero +1 800 447-2273. In caso di difficolta nel
reperimento delle norme ANSI, rivolgersi diretta-
mente all'associazione visitando il sito https://
www.ansi.org/

Segni e adesivi

Il prodotto possiede targhette e adesivi contenenti infor-

mazioni importanti sulla sicurezza personale e sulla manuten-

zione del prodotto. Le targhette e gli adesivi devono essere

sempre leggibili. E possibile ordinare nuove targhette e ade-

sivi facendo riferimento alla lista dei ricambi.

©

Informazioni sulla certificazione
ATEX

Definizione di codice ATEX

s011050

Il codice ATEX é:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Descrizione Valore Definizione
Gruppo di apparec- 11 Industria di tratta-

chiature mento superfici
Categoria di ap- 3

parecchiature

Livello di pro-
tezione basso

* zona 2 (gas)

» zona 22 (pol-
vere)

Atmosfera G Atmosfera conte-

nente gas, vapori o

nebbia

D Atmosfera conte-
nente polvere

Gruppo di gas 1B Etilene
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Safety Information

Descrizione Valore Definizione

Temperatura super- 135°C
ficiale max. in at-

mosfera gassosa
Temperatura super- 135°C
ficiale max. in at-

mosfera polverosa

Classificazione Ex

Se il prodotto fa parte di un gruppo in cui i componenti hanno
classificazioni Ex diverse il componente con il livello di si-
curezza piu basso definisce la classificazione Ex del gruppo
completo.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza
 FElenchi delle parti di ricambio

» Accessori

» Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Video sulla sicurezza del prodotto per gli
avvitadadi

Ulteriori informazioni sulle funzioni di sicurezza degli avvi-
tadadi Atlas Copco e sulle precauzioni da adottare per un fun-

zionamento sicuro. Fare clic sul link o eseguire la scansione
del codice QR sottostante per visualizzare un video:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

LTD38R34-ATEX

Technische gegevens

Productgegevens

Maximale werkdruk 7 bar
(100 psig)

Stationaire snelheid 280 r/min
(rpm)

Gewicht 23 kg
(5.11b)

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

+ de eerste installatie van het gereedschapssysteem

 verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

+ verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

+ wisseling van bediener

+ andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

« waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

* uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of
reparatie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2006/42/EC, 2014/34/EU

De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director
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Handtekening van de opsteller

/

Verklaring geluid & trilling

* Geluidsdrukniveau 82 dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

* Geluidsdrukniveau 93 dB(A) , onzekerheid dB(A), in
overeenstemming met ISO15744.

« Totale trillingswaarde <2.5 m/s?, onzekerheid , in
overeenstemming met [ISO28927-2.

Deze aangegeven waarden zijn verkregen door laboratori-
umtests conform de aangegeven normen en zijn geschikt om
vergeleken te worden met de aangegeven waarden of andere
geteste gereedschappen met dezelfde normen. De aangegeven
waarden zijn niet geschikt voor gebruik voor risicobepalingen
en de waarden gemeten op de afzonderlijke werkplekken kun-
nen hoger zijn. De werkelijke blootstellingswaarden en het
risico op letsel verschillen per gebruiker en zijn afthankelijk
van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en
het ontwerp van het werkstation, alsmede de blootstellingstijd
en de fysieke conditie van de gebruiker.

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, zijn niet
aansprakelijk voor de gevolgen van het gebruik van de
weergegeven waarden, in plaats van de waarden die passen
bij de werkelijke blootstelling, zoals bepaald via een afzon-
derlijke risicobeoordeling en in een werksituatie waarover wij
geen controle hebben

Indien dit gereedschap niet naar behoren wordt gebruikt, kan
dit het hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken. Een EU-
richtlijn voor hand-armtrillingen vindt u op http://
www.pneurop.eu/index.php. Selecteer 'Gereedschappen' en
daarna "Wetgeving'.

Wij adviseren een gezondheidscontrole op te zetten om al in
een vroegstadium symptomen te kunnen waarnemen die gere-
lateerd zouden kunnen zijn aan blootstellingen aan trillingen,
zodat managementprocedures aangepast kunnen worden om
toekomstig letsel te voorkomen.

@ Als deze apparatuur is bedoeld voor vaste toepassingen:
De geluidsuitstoot wordt als richtlijn voor de ma-
chinebouwer verstrekt. Gegevens m.b.t. geluids- en
trillingsuitstoot voor de gehele machine staan in het in-
structichandboek voor de machine.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde mechanische
componenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit
is in overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product

geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

* Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is ontwikkeld om bevestigingsmiddelen met
schroefdraad in/uit hout, metaal en kunststof te installeren/
verwijderen Alleen binnenshuis gebruik.

Gebruik van andere aard is verboden.
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Productspecifieke instructies

Algemene veiligheidsregels m.b.t. Installatie

Controleer of de elektrische sleutel goed is vastgemaakt.
Vervang zo nodig de bevestigings- of borgpen.

Als u een hanger gebruikt, controleer of deze in goede
staat verkeert en goed is vastgemaakt.

Het gereedschap mag uitsluitend in combinatie met de bi-

jbehorende koppelreactiebalk worden gebruikt. Deze is

specifiek bedoeld voor de betreffende schroefverbind-
ingstoepassing.

Installatie van trillend gereedschap

Het is aanbevolen om een flexibele slang voor perslucht met
een minimale lengte van 300 mm (12") tussen het gereed-
schap dat trillingen voortbrengt en de snelkoppeling te plaat-

sen.

Algemene veiligheidsregels m.b.t. gebruik

Draag geen handschoenen, wegens risico op
beknelling.

Wees voorbereid op de reactiekracht.

A WAARSCHUWING Beknellingsgevaar

N

/.
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Controleer de draairichting van het gereedschap voordat
u het gereedschap inschakelt! Inschakeling in een on-
verwachte draairichting kan schade aan eigendommen en
lichamelijk letsel veroorzaken. Bewegende delen kunnen
pletten en snijden.

» Controleer of de draairichting van het gereedschap
correct is voordat u het gereedschap inschakelt.

» Houd uw handen en vingers uit de buurt van bewe-
gende onderdelen.

Algemene veiligheidsinstructies

Gevaar m.b.t. luchttoevoer en luchtleidingen

30

Perslucht kan ernstig letsel veroorzaken.

Schakel de luchttoevoer uit, verwijder lucht uit de leidin-
gen en koppel het gereedschap, wanneer u het niet ge-
bruikt, af van de luchttoevoer alvorens accessoires te ver-
wisselen of reparaties uit te voeren.

Richt de luchtleiding nooit op uzelf of op een ander.

Wegschietende slangen kunnen ernstig letsel veroorza-
ken. Controleer altijd of slangen en hulpstukken
onbeschadigd zijn en goed vastzitten.

Gebruik geen snelkoppelingen bij het gereedschap. Zie de
instructies voor de juiste instelling.

Als er kruiskoppelingen worden gebruikt, moeten er
borgpennen worden geinstalleerd.

Overschrijd de maximale luchtdruk van 6,3 bar / 90 psi,
of de waarde op de naamplaat van het gereedschap niet.

Verstrikkingsgevaar

Blijf uit de buurt van de draaiende aandrijving. Als u
loszittende kleding, handschoenen, sieraden, sjaals en
haar niet uit de buurt van het gereedschap en accessoires
houdt, kan dit leiden tot verstikking, beschadiging van
haar en hoofdhuid en/of verwondingen.

Vingers kunnen worden afgerukt of breken indien hand-
schoenen bekneld raken in een roterend aandrijv-
ingsmechanisme.

Handschoenen met rubberen coating of metalen verste-
viging kunnen makkelijk bekneld raken tussen roterende
krachtdoppen en uitbreidingen.

Draag nooit loszitten handschoenen met afgeknipte of
rafelige vingers.

Houd de aandrijving, de krachtdop of de uitbreiding nooit
in uw handen.

Gevaren in verband met wegschietende delen

Draag altijd slagvaste oog- en gezichtsbescherming wan-
neer u betrokken bent bij gebruik, reparatie of onderhoud
van het gereedschap of bij het vervangen van accessoires
op het gereedschap.

Controleer of anderen in de werkruimte slagvaste oog- en
gezichtsbescherming dragen. Zelfs kleine wegschietende
voorwerpen kunnen oogbeschadiging en blindheid
veroorzaken.

Bevestigingsmiddelen met een te hoog of te laag koppel
kunnen breken of losraken. Dit kan leiden tot ernstig
lichamelijk letsel. Losgeraakte montages kunnen
wegschieten. Controleer montages die een bepaald koppel
eisen met een koppelmeter.

LET OP: Zogenaamde 'klik'-momentsleutels controleren
niet op potentieel gevaarlijk hoge koppelwaarden.

Gebruik geen handsleutels. Gebruik uitsluitend elek-
trische of luchtsleutels die in goede staat verkeren.

Zorg ervoor dat elk project waaraan u werkt goed is
bevestigd.

Operationele risico's

Koppel de luchttoevoer af alvorens het blad of de dop van
de schroevendraaier te hanteren, de koppeling aan te
passen of het gereedschap te ontmantelen.

Gebruikers en onderhoudspersoneel moet lichamelijk in
staat zijn om met de omvang, het gewicht en de kracht
van dit apparaat om te kunnen gaan.

Houd het gereedschap op de correcte manier vast:zorg dat
u gereed bent om normale of plotselinge bewegingen op
te vangen.

Controleer onmiddellijk na het afstellen van de koppeling
of het gereedschap naar behoren werkt.

Gebruik niet in geval van verminderde luchtdruk of slij-
tage: indien de koppeling niet werkt, kan de handgreep
van het gereedschap plotseling gaan draaien.

Houd het handvat van het gereedschap altijd goed vast, in
tegengestelde richting van de spildraairichting, om het ef-
fect van een plotselinge aanhaalkoppelbeweging tijdens
de laatste aanhaalbeweging of de eerste losdraaibeweging
te verminderen.
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Gebruik indien mogelijk een hanger om een reactiekoppel
te absorberen. Als dit niet mogelijk is, wordt het gebruik
van handgrepen aan de zijkant aanbevolen voor gereed-
schap met rechte- en pistoolhandgrepen; reactiestangen
zijn aanbevolen voor gebogen moeraanzetters. Het is in
elk geval aanbevolen een koppelreactie boven 4 Nm te
absorberen voor rechte gereedschappen, boven 10 Nm
voor gereedschappen met pistoolhandgreep en boven 60
Nm voor gebogen moeraanzetters.

Vingers kunnen bekneld raken in open moeraanzetters.

Niet gebruiken in afgesloten ruimtes: Zorg dat uw handen
niet bekneld raken tussen het gereedschap en het project
waaraan u werkt, vooral bij het losdraaien van schroeven.

Gevaar: repeterende beweging

Tijden het gebruik van elektrisch gereedschap, ervaart de
bediener mogelijk een onprettig gevoel in de handen, ar-
men, schouders, nek of andere lichaamsdelen.

Neem een prettige houding aan en zorg dat u in balans

bent. Neem geen slechte houding aan en zorg dat u niet
uit balans raakt. Voorkom een onprettig gevoel en ver-
moeidheid door regelmatig van houding te veranderen

gedurende langdurige taken.

Negeer nooit de volgende symptomen: aanhoudend of
terugkerend ongemak, pijn, kloppende pijn, tintelingen,
gevoelloosheid, branderigheid of stijtheid. Staak het ge-
bruik van het gereedschap, stel uw werkgever op de
hoogte van uw ervaringen en neem contact op met een
arts.

Gevaar: geluid en trillingen

Harde geluiden kunnen leiden tot permanente
gehoorschade en andere problemen, zoals tinnitus. Ge-
bruik oorbeschermers die worden aangeraden door uw
werkgever of in de reglementen voor welzijn en vei-
ligheid op de werkvloer.

Blootstelling aan trillingen kan leiden tot permanente
zenuwbeschadiging en een verstoorde bloedtoevoer naar
handen en armen. Draag warme kleding en houd uw han-
den warm en droog. Indien u gevoelloosheid, tintelingen
of het wit wegtrekken van de huid waarneemt, dient u het
gereedschap uit te schakelen, uw werkgever hiervan op
de hoogte te stellen en contact met een arts op te nemen.

Houd het gereedschap goed vast, maar niet te strak,
aangezien de kans op letsel door trillingen groter is naar-
mate u het gereedschap strakker vasthoudt. Gebruik, in-
dien mogelijk, een hanger of monteer een handgreep aan
de zijkant van het gereedschap.

Onnodige toename van geluids- en trillingsniveau
voorkomen:

Gebruik en onderhoud het gereedschap, en selecteer, on-
derhoud en vervang de accessoires en verbruiksartikelen
in overeenstemming met de instructies in deze handleid-
ing;

Gebruik geen versleten of niet passende schroeven-
draaiers, sleutels of verlengstukken.

Werkplaatsgevaren

Uitglijden, struikelen en vallen zijn belangrijke oorzaken
van ernstig lichamelijk letsel of de dood. Let goed op
buizen die op het loop- of werkoppervlak liggen.

* Voorkom het inademen van stof of dampen of het
hanteren van vuil afkomstig van het werkproces, die
schadelijk zijn voor de gezondheid (denk hierbij aan

kanker, aangeboren afwijkingen, astma en/of dermatitis).

Zuig stof af en draag een stofmasker wanneer u werkt
met materialen die deeltjes afgeven aan de lucht.

» Elektrisch schuren, zagen, slijpen, boren en andere
bouwactiviteiten creéren stof die chemicalién bevat die
bij de staat Californi¢ bekend staan als elementen die
kankerverwekkend zijn, aangeboren afwijkingen

veroorzaken of een nadelige invloed op de voortplanting

hebben. Voorbeelden van dit soort chemicalién zijn:
* Lood uit verf op loodbasis

« Silicakristallen, cement en andere metselproducten

e Arsenicum en chroom in rubber dat met chemicalién

is behandeld

In hoeverre u risico loopt, is athankelijk van de frequentie

waarmee u dit soort werkzaamheden uitvoert. Beperk

blootstelling aan dit soort chemicalién als volgt: werk in

een goed geventileerde ruimte, werk met goedgekeurde

veiligheidsuitrusting, zoals stofmaskers die speciaal on-
twikkeld zijn voor het filteren van microscopisch kleine

deeltjes.

* Wees voorzichtig wanneer u zich op onbekend terrein
bevindt. Zorg dat u zich bewust bent van de potenti€le

gevaren van uw werkzaamheden. Dit gereedschap is niet
geisoleerd tegen contact met elektrische stroombronnen.

@ Aanvullende veiligheidsinformatie betreffende draag-

bare pneumatische gereedschappen:

* CAGI 2528 - B186.1, VEILIGHEIDSCODE VOOR

DRAAGBARE PNEUMATISCHE GEREED-
SCHAPPEN, verkrijgbaar via Global Engineering

Documents op https://global.ihs.com/ of bel +1 800
447-2273. In geval van problemen bij het verkrijgen

van ANSI-normen kunt u contact opnemen met
ANSI via https://www.ansi.org/

Aanduidingen en stickers

Het product is voorzien van aanduidingen en stickers waarop
u belangrijke informatie vindt over persoonlijke veiligheid en

productonderhoud. De aanduidingen en stickers zijn altijd
goed leesbaar. Nieuwe aanduidingen en stickers kunnen via
de lijst met reserveonderdelen worden besteld.

@H’]

Informatie ATEX-certificering
Definitie ATEX-code

s011050

De ATEX-code is:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)
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Beschrijving Waarde Definitie
Apparatuurgroep 11 Opperlaktebewerk-
ing
Apparatuurcate- 3 Laag bescher-
gorie mingsniveau
» zone 2 (gas)
» zone 22 (stof)
Atmosfeer G Atmosfeer met gas,
dampen of nevel
D Atmosfeer met stof
Gasgroep I1B Ethyleen

Max. oppervlak- 135°C
tetemperatuur in at-
mosfeer met Gas

Max. oppervlak- 135°C

tetemperatuur in at-
mosfeer met Stof

Ex-classificatie

Indien het product onderdeel is van een montage die onderde-
len bevat met verschillende Ex-classificaties, is het onderdeel
met het laagste veiligheidsniveau bepalend voor de Ex-classi-
ficatie voor de gehele montage.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

» - Reglementaire en veiligheidsinformatie

» Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
* Lijsten met reserveonderdelen

» Accessoires

* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Video over productveiligheid voor
moeraanzetters

Lees meer over de veiligheidsfuncties op moeraanzetters van
Atlas Copco en over de veiligheidsmaatregelen die de bedi-

ener moet nemen om veilig te kunnen werken. Klik op de link
of scan de QR-code hieronder om de video te bekijken:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

LTD38R34-ATEX

Tekniske data

Produktdata
Maks. driftstryk 7 bar
(100 psig)
Fri hastighed 280 o./min.
( omdr./min.)
Vaegt 2.3 kg
(5.11b)
Erklaeringer
Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspaend-
ingsprocessen og fordrer en validering af resultaterne. I ov-
erensstemmelse med geldende standarder og/eller forord-
ninger beder vi dig om at kontrollere det monterede drejn-
ingsmoment samt rotationsretningen efter enhver hendelse,
der kan indvirke pé tilspaendingsresultatet. Eksempler pa sa-
danne heendelser omfatter, men er ikke begrenset til:

 forste montering af vaerktejssystemet

 udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, verktej, soft-
ware, eller @ndring af konfiguration eller miljo

» @ndring af luft- eller elforbindelser

+ andring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer
eller praksis

* skift af operator

« alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af
tilspeendingsprocessen

Kontrollen skal:

« sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som
folge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller
reparation af udstyret,

+ finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.
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EU OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer, under eneansvar, at pro-
duktet (med navn, type og serienummer pa forsiden) er i ov-
erensstemmelse med folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2014/34/EU

Harmoniserede standarder anvendt:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift

/

Staj- og vibrationsdeklaration

* Lydtrykniveau 82 dB(A) , usikkerheds- dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

» Lydeffektniveau 93 dB(A) , usikkerhed dB(A), i ov-
erensstemmelse med ISO15744.

+ Vibrationens totalvaerdi <2.5 m/s?, usikkerhed , i ov-
erensstemmelse med 1SO28927-2.

Disse deklarerede vardier er opnaet ved laboratorietests i ov-
erensstemmelse med de angivne standarder, og kan bruges til
sammenligning med de deklarerede vardier for andre vaerkto-
jer testet i overensstemmelse med de samme standarder. Disse
deklarerede vaerdier er ikke hensigtsmeessige til brug ved
risikovurderinger, og verdier malt pa individuelle arbejd-
spladser kan vare hejere. De faktiske eksponeringsvardier og
den skadesrisiko, der oplesves af en enkelt bruger er unikke
og er athaengige af den made, hvorpa brugeren arbejder, em-
net og arbejdspladsudformningen, og af brugerens eksponer-
ingstid og fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, hafter ikke for
folgerne af at bruge de erkleerede veerdier i stedet for verdier,
der afspejler den faktiske udsettelse i en individuel risikovur-
dering i en arbejdspladssituation, som vi ikke er herre over.

Dette verktej kan fordrsage hand-arm-vibrationssyndrom,
hvis anvendelse af vaerktojet ikke styres tilstreekkeligt. En
EU-vejledning til styring af hdnd-armvibration findes ved at
g4 til http://www.pneurop.eu/index.php og valge "Tools' og
derpé 'Legislation'.

Vi anbefaler et helbredsovervagningsprogram, sa tidlige
symptomer pa vibrationseksponering kan blive opdaget, og
ledelsesprocedurerne kan @ndres mhp. at forebygge frem-
tidige skader.

@ Hvis dette udstyr er beregnet til fastgjorte anvendelser.
Stejemissionen angives som vejledende for maskinbyg-
gere. Stgj- og vibrationsemissionsdata for hele maskinen
skulle vere angivet i maskinens instruktionsbog.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begrensninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsa for
produkter, der indeholder sékaldte serligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse mekaniske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegransning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsztte dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeft-
fremkaldende og kan fore til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lees alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der felger
med dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt geeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklzering
» Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt mé ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis markaterne om produktdata eller advarsler pa veerk-

tajet ikke leengere kan laeses eller falder af, skal der straks
sattes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.
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Tilsigtet brug

Dette produkt er designet til at montere og afmontere gevind-
skarne befastelseselementer i trae, metal eller plast. Kun til
indenders brug.

Ingen anden anvendelse er tilladt.

Produktspecifikke instrukser

Generel installationssikkerhed

 Se efter, om stikkontakten sidder ordentligt fast. Udskift
sikrings- eller lasepinden efter behov.

» Nar der anvendes et ophangsag, skal det kontrolleres, om
det er i god stand og korrekt fastspaendt.

* Verktejet ma kun anvendes sammen med den tilknyttede
momentreaktionsstang, som er tilpasset den bererte skru-
eledsanvendelse.

Installation af vibrerende varktojer

Det anbefales, at der indsattes en bgjelig slange med en mini-
mumslengde pa 300 mm (12") til trykluft mellem et vibr-
erende veerktoj og lynkoblingen.

Generel betjeningssikkerhed

* Pa grund af fare for ssmmenfiltring ma der ikke
baeres handsker.

* Var opmarksom pa reaktionskraften.

A ADVARSEL Faremoment: Knusning

N

/.
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Kontrollér verktejets rotationsretning for start! Start i en
uventet rotationsretning kan forarsage leesioner eller
beskadigelse af ejendom. Beveegelige dele kan knuse og
skere.

» Serg for, at veerktgjets rotationsretning er korrekt, for
vaerktejet startes.

» Hold hander og fingre vaek fra bevagelige dele.

Generelle sikkerhedsanvisninger
Faremoment: trykluft og tilslutning
 Luft under tryk kan forarsage alvorlig tilskadekomst.

* Sluk altid for lufttilferslen, tag trykket af slangen, og kobl
vaerktejet fra, nar det ikke benyttes, og der skiftes tilbeher
eller foretages reparation.

* Vend aldrig luft mod dig selv eller andre.

 Piskende slanger kan forarsage alvorlig personskade. In-
spicér altid for beskadigede og lose slanger og fittings.

» Brug ikke lynafbrydelseskoblinger pa verktejet. Se in-
struktionerne vedr. korrekt montering.

* Nar der benyttes universalspiralkoblinger, skal der vare
installeret lasestifter.

+ Lufttrykket ma aldrig overstige 6,3 bar/90 psig, eller som
angivet pa vaerktejets fabriksskilt.

Indviklingsfare

e Hold afstand til roterende dele. Man kan blive kvalt,
skalperet og/eller senderrevet, hvis lostsiddende tej,
handsker, smykker, halsklude og har ikke holdes vek fra
vearktej og tilbeheor.

« Handsker kan blive viklet ind i roterende drev og forar-
sage afskarne eller braekkede fingre.

* Drivspindelfatninger og drivforleengelser kan nemt gribe i
gummibelagte eller metalforsteerkede handsker.

* Du ma ikke bruge lostsiddende handsker eller handsker
med snittede eller flossede fingre.

* Hold aldrig i drivspindelen, fatningen eller drivforlaen-
gelsen.

Fare for udslyngede genstande

* Brug altid slagfast esen- og ansigtsveern under eller naer
arbejdet, reparation eller vedligeholdelse af varktajet
eller udskiftning af tilbehor pa verktejet.

» Sorg for, at alle andre i omradet benytter slagfast gsen- og
ansigtsvaern. Selv sma udslyngede genstande kan skade
gjne og forarsage blindhed.

* Opver- eller undertilspendte matrikker og bolte kan forar-
sage alvorlig tilskadekomst, idet sddanne kan ga itu eller
losnes og falde af. Losgjorte dele kan udgere projektiler.
Samlinger, der skal tilspaendes med et saerligt moment,
skal kontrolleres ved hjalp af en momentmaéler.

BEMZARK: Sakaldte “klik” momentnegler kan ikke
bruges til at kontrollere for potentielt farlige, overspandte
tilstande.

* Undlad at bruge manuelle topnegler. Brug kun elektriske
eller slagtopnegler, som er i god stand.

» Serg for, at arbejdsemnet sidder sikkert fast.
Driftsfarer

 Frakobl lufttilferslen, for du handterer skruetraekkerbits
eller topstykker, justerer koblingen eller skiller vaerktajet
ad.

* Brugere og reparationspersonale skal vaere fysisk i stand
til at handtere det elektriske verktej med hensyn til om-
fang, veegt og kraft.

» Hold veerktejet korrekt:veer parat til at modvirke almin-
delige eller pludselige bevagelser - brug begge hander.

* Umiddelbart efter justering af koblingen skal du tjekke, at
vearktajet fungerer korrekt

» Ma ikke bruges med et lavere lufttryk, eller hvis den er
slidt: Det er muligt, at koblingen ikke fungerer, og dette
kan forérsage, at skaftet pludselig drejer.

* Hold altid godt fast i vaerktejets handtag i den modsatte
retning af spindelrotation for at mindske effekten fra et
pludseligt moment i forbindelse med endelig stramning
og indledende lgsning.

* Hvor muligt bruges en stottearm til at absorbere reaktion-
smomentet. Hvis dette ikke er muligt, anbefales det at
bruge sidehandtag til veerktej med lige hus og til vaerktej
med pistolgreb. Reaktionsstanger anbefales til vinkel-
skralder. I alle tilfaelde anbefales det at bruge et middel til
at absorbere reaktionsmomentet over 4 Nm (3 Ibf.ft) til
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varktejer med lige huse, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) til veerk-
tojer med pistolgreb og over 60 Nm (44 Ibf.{t) til vinkel-
skralder.

» Fingre kan blive knust i en fast negle.

» Ma ikke bruges, hvor pladsen er trang: pas op, at han-
derne ikke knuses mellem varktojet og arbejdsemnet,
serlig nar man skruer los.

Gentagne bevaegelsesfarer

» Nar der anvendes elektrisk verktej til at udfere arbejdsre-
laterede aktiviteter, vil brugeren muligvis fole ubehag i
haender, arme, skuldre, nakke og andre dele af kroppen.

* Indtag en bekvem stilling, mens der bevares et godt fod-
faeste og undga akavede eller ubalancerede stillinger. Det
kan hjelpe at skifte stilling ved langvarige opgaver for at
forebygge ubehag og traethed.

» Lad ikke symptomer som f.eks. vedvarende eller
tilbagevendende ubehag, smerte, dunken, irritation,
prikken, folelsesloshed, breendende fornemmelse eller
stivhed g upaagtet hen. Hold op med at bruge varktojet,
informér din arbejdsgiver, og tal med en lege.

Stej- og vibrationsfarer

* Hgje lydniveauer kan give permanent horetab og andre
problemer som f.eks. tinnitus. Der skal altid bruges
herevarn, som anbefalet af din arbejdsgiver eller i
gacldende arbejdsmiljobestemmelser.

» Udsattelse for vibrationer kan forarsage invaliderende
skade pa nerverne og heemme blodforsyningen til haender
og arme. Brug varmt tej, og hold henderne varme og
torre. Hvis der opstér foelelseslashed, snurren eller
smerter, eller huden bliver hvid, skal man ophere med at
bruge verktejet, informere sin arbejdsgiver og sege laege-
hjelp.

* Hold varktejet i et let men sikkert greb, da risikoen for
vibration generelt er storre, nar gribekraften er hojere.
Hvor muligt ber der anvendes en stettearm, eller et side-
handtag monteres.

* Med henblik pé at undga en stigning i stej- og vibra-
tionsniveauerne:

» Betjenes og vedligeholdes varktejet, og tilbeher og for-
brugsvarer velges, vedligeholdes og udskiftes iht. denne
instruktionsbog.

* Undlad at bruge skruetrackkerbit, muffer eller forlen-
gelser, der passer darligt.

Farer pa arbejdspladsen

» En af de hyppigste arsager til alvorlig og livsfarlig per-
sonskade er, at man glider, snubler eller flader. Var op-
marksom pa slanger, der er efterladt pa gulvet.

» Undgé indanding af stev eller handtering af affald fra de
arbejdsprocesser, som kan vare skadelige for dit helbred
(f.eks. cancer, fostermisdannelser, astma og/eller dermati-
tis). Brug et udsugningsanlag, og brug beskyttende respi-
rationsudstyr, nar du arbejder med materialer, der frem-
bringer luftbarne partikler.

* En del stov, som frembringes ved pudsning, savning,
slibning, boring og andre byggeaktiviteter indeholder
kemikalier, hvorom delstaten Californien ved, at de forar-
sager cancer, fostermisdannelser og anden reproduktiv
skade. Nogle eksempler pa sddanne kemikalier er:

* Bly fra blyholdig maling

« Silikatkrystalholdige mursten, cement og andre
murverksprodukter

* Arsenik og krom fra kemisk behandlet gummi

Risikoen ved udsattelse for disse stoffer varierer,
athaengigt af hvor ofte du udferer denne slags arbejde. Du
kan mindske udszttelse for disse kemikalier ved at gere
folgende: Udfer arbejdet i et omrade med god ventilation
og brug godkendt sikkerhedsudstyr sdsom stevmasker,
der er specielt godkendet til at bortfiltrere mikroskopiske
partikler.

» Udvis forsigtighed i ukendte omgivelser. Var opmark-
som pa mulige faremomenter, der kan opsta som folge af
arbejdets udferelse. Dette vaerktoj er ikke isoleret til kon-
takt med elektriske stromkilder.

@ Yderligere sikkerhedsinformation vedrorende trans-
portabelt pneumatisk veerktej:

* CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (sikkerhedskode for trans-
portabelt pneumatisk verktej), kan indhentes hos
Global Engineering Documents pa https://
global.ihs.com/ eller ved telefonisk henvendelse pa
tlf.: +1 800 447-2273. Hvis du skulle have problemer
med at indhente ANSI-standarder, bedes du kontakte
ANSI via https://www.ansi.org/

Symboler og meerkater

Produktet er monteret med skilte og markater med vigtig in-
formation om din personlige sikkerhed og vedligeholdelse af
produktet. Skiltene og markaterne skal altid vaere nemme at
laese. Nye skilte og markater kan bestilles pé reservedelslis-
ten.

@H’]

Oplysninger om ATEX-certificering
ATEX-kodedefinition
ATEX-koden er:

&

s011050

EX1I3 GDIIB 135°C (T4)

Beskrivelse Veerdi Definition

Udstyrsgruppe 11| Overfladebranchen

Udstyrskategori 3 Lavt beskyttelses-
niveau

» zone 2 (gas)

» zone 22 (stov)

Atmosfaere G Atmosfeare der in-
deholder gas,
dampe eller tage

D Atmosfeare der in-
deholder stov

Gasgruppe 11B Atylen
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Beskrivelse Verdi Definition

Maks. overflade- 135°C
temperatur i Gas at-
mosfere

Maks. overflade- 135°C
temperatur i Stev
atmosfaere

Ex-klassificering

Hvis produktet udger en del af en enhed, hvor komponenterne
har forskellig Ex-klassificering, definerer komponenten med
det laveste sikkerhedsniveau Ex-klassificeringen for hele en-
heden.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes p& vores websted for Atlas Copco.

Ga ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sisom:

* - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

+ Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
» Reservedelslister

* Tilbeher

» Maltegninger

Ga ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-prasentant for yderligere in-
formation.

Produktsikkerhedsvideo for skralder

Fa mere at vide om sikkerhedsfunktionerne pa Atlas Copco-
skralder samt hvilke forholdsregler operateren skal tage for at
opna sikker drift. Klik pa linket eller scan QR-koden herunder
for at se videoen:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

LTD38R34-ATEX
Tekniske data

Produktdata
Maksimalt arbeidstrykk 7 bar 100 psig
Tomgang <280 o/min ( 0o/min)
Vekt 2.3 kg

(5.11b)
Erklaeringer
Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljoet kan pavirke tiltrekkingspros-
essen og skal kreve en validering av resultatene. I samsvar
med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi herved
at du kontrollerer installert moment og rotasjonsretning etter
enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkingsresultatet. Ek-
sempler pé slike hendelser inkluderer, men er ikke begrenset
til:

+ innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-

vare, konfigurasjon eller miljo

 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

+ endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

* endring av operater

 enhver annen endring som pavirker resultatet av
tiltrekkingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklarer pa vért eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2006/42/EC, 2014/34/EU

Benyttede harmoniserte standarder:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/
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Erklaering om stoy- og vibrasjonsdemping

» Lydtrykknivéa 82 dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar
med ISO15744.

» Lydeffektniva 93 dB(A), usikkerhet dB(A), i samsvar
med [SO15744.

+ Total vibrasjonsverdi <2.5 m/s?, usikkerhet , i samsvar
med [SO28927-2.

Disse erklerte verdiene er fremkommet under laboratorietest-
ing i samsvar med angitte standarder og er egnet for sammen-
ligning med de erklerte verdiene for andre verktoy testet i
samsvar med de samme standardene. Disse erklaerte verdiene
er ikke tilstrekkelige for bruk i risikovurderinger, og verdier
malt pa individuelle arbeidsplasser kan vere hayere. De fak-
tiske eksponeringsverdiene og risikoen ved fare som den
enkelte bruker opplever, er unike og avhenger av méten bruk-
eren arbeider, arbeidsemnet og utformingen av arbeidsplassen
samt eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, kan ikke holdes
ansvarlig for konsekvensen a bruke de erklarte verdiene, i
stedet for verdier som reflekterer den faktiske eksponeringe, i
en individuell risikovurdering i en arbeidsplassituasjon som vi
ikke har noen kontroll over.

Dette verktoyet kan forarsake hdnd-arm-vibrasjonssyndrom
hvis det ikke handteres riktig. En EU-veiledning for & admin-
istrere hand-/armvibrasjon kan bli funnet ved & ga pa http://
www.pneurop.eu/index.php og velge «Tools» og deretter
«Legislation».

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomforer et pro-
gram for & avdekke tidlige tegn pé vibrasjonseksponering, slik
at prosedyrene kan endres for & bidra til 4 unnga fremtidig
svekkelse.

@ Dette utstyret er ment for faste applikasjoner:
Steyemisjonen gis som en veiledning for maskinbyg-
geren. Stey- og vibrasjonsemisjonsdata for den fulls-
tendige maskinen skal gis i instruksjonshandboken for
maskinen.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse mekaniske komponenter i produktet kan in-
neholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lov-
givningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa le-
gitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil
ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og
konsentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er
godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angéende avhending av bly nar produktets brukstid er utlopt.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
» Kun til profesjonell bruk.

* Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er designet for & installere og fjerne gjengede
festeinnretninger i tre, metall eller plast. Kun til innenders
bruk.

Annen bruk er ikke tillatt.

Produktspesifikke instruksjoner

Generell installasjonssikkerhet

+ Se til at stromuttaket er riktig festet. Skift ut holde- eller
lasepinnen ved behov.

* Ved bruk av en hengegaffel, kontroller at den er i god til-
stand og riktig festet.

» Verktoyet skal kun brukes sammen med den tilherende
momentreaksjonsstangen, som er festet til den aktuelle
skrueleddapplikasjonen.
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Installasjon av vibrasjonsverktay

Det anbefales at en minimal lengde pa 300 mm (12") fleksibel
slange for trykkluft settes inn mellom et vibrasjonsverktey og
hurtigkoblingen.

Generell driftssikkerhet

* Ikke bruk hansker, pa grunn av risiko for sammenfil-
tring.

» Var oppmerksom pé reaksjonskraften.

A ADVARSEL Fare for knusing

N

/.
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Foreta en kontroll av rotasjonsretningen til verktoyet for
start! En start i en uventet rotasjonsretning kan forarsake
personskade eller materielle skader. Bevegelige deler kan
knuse og kutte.

» Se til at rotasjonsretningen til verktoyet er riktig for
start av verktoyet.

» Hold hender og fingre borte fra bevegelige deler.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
Farer forbundet med trykkluftsbeholdere og -koblinger
 Luft under trykk kan forarsake alvorlige helseskader.

 For du skifter tilbeher eller utforer reparasjoner, eller nar
trykkluftskilden ikke brukes, skal lufttilforselen alltid
stenges av, trykk i slangen skal elimineres og verktayet
skal koples fra lufttilforselen.

» Rett aldri trykkluftstralen mot deg selv eller andre.

* Slanger som slar tilbake kan forarsake alvorlig skade.
Kontroller alltid for skadde eller lgse slanger og koplings-
deler.

 Bruk aldri koblinger med hurtigutleser péa verktoyet. Se
instruksjonene for riktig monteringsmetode.

* Dersom man bruker universal vrikoblinger, skal en
lasepinne er installert.

» Det maksimale lufttrykket ma ikke overstige 6,3 bar/90
psig, eller som angitt pa verkteyets typeskilt.

Farer med sammenfloking

* Hold deg unna drivspindler. Kveling/skalpering og/eller
sar kan oppsta hvis lese kler, hansker, smykker, hal-
skleder og har ikke holdes unna verktey og tilbeher.

» Hansker kan vikle seg fast i det roterende drevet og forar-
sake skadede eller brukne fingre.

* Roterende drivsokler og drivutvidelser kan lett vikle inn
gummibelagte eller metallforsterkede hansker.

» Jkke bruk lestsittende hansker eller hansker med avkut-
tede eller frynsede fingre.

» Hold aldri drevet, sokkelen eller drivutvidelsen.

Farer forbundet med prosjektiler

Bruk alltid slagfast @ye- og ansiktsbeskyttelse nar du
bruker eller er i neerheten av arbeidsomradet, ved
reparasjon eller vedlikehold av verkteyet, eller nar du
skifter tilbeher pa verktoyet.

Serg for at alle andre innenfor arbeidsomradet bruker
slagfast gye- og ansiktsbeskyttelse. Selv sma prosjektiler
kan skade eynene og forarsake blindhet.

Festeskruer som er skrudd til med for stort eller for lite
dreiemoment kan forarsake alvorlige helseskader, da de
kan brekke, lasne eller gé fra hverandre. Montasjer som
er skrudd les, kan bli til prosjektiler. Montasjer som
trenger et spesifikt tiltrekkingsmoment, skal sjekkes ved &
bruke en momentmaler.

MERK: Momentnekler med \"klikk\" kan ikke brukes til
a sjekke en potensielt farlig tilstand hvor det er for hoyt
tiltrekkingsmoment.

Bruk ikke hylser beregnet for tiltrekking med handverk-
toy. Bruk kun hylser beregnet til elektroverktay eller
hylser beregnet til industrielt slagverktey som er i god
stand.

Se til at arbeidsstykket er godt festet.

Farer under drift

Du ma frakople luftforsyningen for du handterer
skrutrekkerbiten eller skruhodet, justerer clutchen eller
demonterer verktoyet.

Operatorer og vedlikeholdspersonell mé vare i fysisk
stand til 4 behandle sterrelsen, vekten og styrken av verk-
toyet.

Hold verktoyet pa korrekt mate: Ver klar til & reagere pa
normale eller plutselige bevegelser - ha begge hendene
tilgjengelige.

Pass pé at verktoyet fungerer riktig etter justering av
clutchen.

Skal ikke brukes med redusert lufttrykk eller i slitt til-
stand. Clutchen fungerer kanskje ikke, noe som forer til
plutselig rotasjon av verkteyets handtak.

Handtaket pa verktoyet skal alltid stottes forsvarlig i mot-
satt retning til spindelrotasjonen for a redusere effekten
av plutselig tiltrekkingsmoment under slutt-tiltrekking og
pa begynnelsen nar festeanordninger blir lasnet pa.

Hvis det er mulig, bruk en opphengsarm til & absorbere
reaksjonsmomentet. Hvis det ikke er mulig, anbefales
sidehdndtak for retthusede verktoy og verktey med pistol-
grep; reaksjonsstenger anbefales for vinkelskiftenekler. I
alle tilfeller anbefales det & bruke et middel til & ab-
sorbere reaksjonsdreiemomentet over 4 Nm (3 1bf.ft) for
retthusede verktey, over 10 Nm (7,5 Ibf.ft) for verktoy
med pistolgrep, og over 60 Nm (44 1bf.ft) for vinkel-
skiftenekler.

Fingrene kan bli knust i muttertrekkere med apen krake-
fot.

Skal ikke brukes pa innestengte steder. Det advares mot
muligheten for & klemme hendene mellom maskinen og
emnet, spesielt under utskruingen.
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Repeterende bevegelsesfarer

* Ved bruk av et elektrisk verktay til & utfore arbeidsre-
laterte aktiviteter kan operateren oppleve ubehag i hen-
der, armer, skuldre, nakke eller andre deler av kroppen.

 Innta en behagelig posisjon mens du beholder godt fot-
feste og unngér en upraktisk eller ubalansert stilling. Hvis
du skifter stilling under langvarige oppgaver, kan dette
hjelpe deg til & unnga ubehag og tretthet.

* Ikke ignorer symptomene, slik som vedvarende eller
tilbakevendende ubehag, smerte, pulserende, verkende,
prikkende, nummende, brennende folelse eller stivhet.
Stopp bruken av verkteyet, gi arbeidsgiveren din beskjed
og oppsek lege.

Stey- og vibrasjonsfarer

* Hoye lydnivéer kan forarsake varig herselstap og andre
problemer, slik som tinnitus. Bruk herselsvern som anbe-
falt av arbeidsgiver eller helse- og sikkerhetsforskrifter pa
arbeidsplassen.

 Vibrasjoner kan forarsake uferhetsskader pa nerver og
hindre blodtilferselen til hender og armer. Bruk varme
kleer og hold hender varme og terre. Hvis det oppstér
nummenhet, prikking, smerte eller fargetap i huden, skal
du slutte & bruke verktoyet, gi beskjed til din arbeidsgiver
og kontakte lege.

» Hold verktayet i et lett, men trygt grep, fordi risikoen fra
vibrasjonen generelt sett er storre nar grepskraften er
hoyere. Hvor det er mulig, bruk en opphengsarm eller
monter et sidehandtak.

» For a unnga unedvendige okninger i stoy- og vibrasjon-
snivéer:

» Serg for at bruk og vedlikehold av verkteyet, samt utvalg,
vedlikehold og utskriftning av tilbeher og forbruksvarer,
skjer i henhold til denne bruksanvisningen.

* Ikke bruk skrutrekkerbits, piper eller forlengelser som er
utslitte eller som ikke passer.

Farer pa arbeidsplassen

« A skli/snuble/falle er en hyppig &rsak til alvorlig skade
eller dod. Var oppmerksom pé overfledige deler av slan-
gen pa bakken der man gér eller arbeider.

» Unngé a puste inn stev eller damp og & handtere
helseskadelige avfallsprodukter fra arbeidsprosessen
(som kan forarsake for eksempel kreft, fodselsdefekter,
astma og/eller dermatitt). Bruk stevavsug og pusteutstyr
nar du arbeider med materialer som avgir luftbérne par-
tikler.

» Enkelte typer stov som frigjeres ved sandbldsing, saging,
sliping, boring og andre byggeaktiviteter inneholder
kjemikalier som den amerikanske staten California regner
som kreftfremkallende, som arsak til fosterskader og pa
andre mater skadelig for forplantningsprosessen. Dette er
noen cksempler pa slike kjemikalier:

 Bly fra blyholdig maling

» Blokker av krystallinsilika, sement og andre murpro-
dukter

 Arsenikk og krom fra kjemikaliebehandlet gummi

Den helsefaren som utgér fra slike produkter varierer,
avhengig av hvor ofte du utferer denne type arbeid. For &
redusere din eksponering for disse kjemikaliene: Jobb

alltid pa et godt ventilert omrade, bruk godkjent sikker-
hetsutstyr som f.eks. stovmasker som er spesielt utviklet
for & filtrere bort mikroskopiske partikler.

* Ga varsomt frem i uvante omgivelser. Var oppmerksom
pa eventuelle farer som skapes av arbeidsaktiviteten.
Dette verktayet er ikke isolert mot & komme 1 kontakt
med elektriske strombkilder.

@ Tilleggsinformasjon angiende bzerbare luft-
trykksverktoy:

+ CAGI 2528 - B186.1, SIKKERHETSKODE FOR
BZARBARE LUFTTRYKKSVERKT®Y, tilgjen-
gelig fra Global Engineering Dokumenter pa https://
global.ihs.com/ eller ring +1 800 447-2273. Ta
eventuelt kontakt med ANSI via http://
www.ansi.org/ hvis det er vanskelig a fa tak i ANSI
standarder.

Tegn og klistremerker

Produktet er montert med skilt og klistremerker som in-
neholder viktig informasjon om personlig sikkerhet og pro-
duktvedlikehold. Skilt og klistremerker skal alltid vaere enkle
a lese. Nye skilt og klistremerker kan bestilles ved bruk av re-
servedelslisten.

@H’]

ATEX-sertifiseringsinformasjon

ATEX kodedefinisjon
ATEX-koden er:

&

s011050

EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)

Beskrivelse Verdi Definisjon

Utstyrsgruppe 11 Overflateindustri

Utstyrskategori 3 Lavt beskyttelses-
niva

+ sone 2 (gass)

* sone 22 (stav)

Atmosfaere G Atmosfaere som in-
neholder gass,
damp eller take

D Atmosfaere som in-
neholder stov

Gassgruppe 11IB Etylen

Maks. overflatetem- 135°C
peratur i gass-at-

mosfare

Maks. overflatetem- 135°C
peratur i stev-at-

mosfaere
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Ex-klassifisering

Hvis produktet er en del av en enhet der komponentene har
ulik Ex-klassifisering, definerer komponenter med laveste
sikkerhetsniva Ex-klassifiseringen for hele enheten.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pd Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
 Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
* Lister over reservedeler

* Tilbehor

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Produktsikkerhetsvideo for skiftenokler

Leer mer om sikkerhetsfunksjoner pa Atlas Copcos skiftenok-
ler og hvilke tiltak operateren ma ta for en sikker drift. Klikk
pa linken eller skann QR-koden nedenfor for & se pa videoen:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tekniset tiedot

Tuotetiedot

Maksimikéyttopaine 7 bar
(100 psig)

Kuormittamaton nopeus 280 r/min
(rpm)

Paino 23 kg
(5.11b)

LTD38R34-ATEX
Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttoympariston tilanteet voivat vaikuttaa kiristys-
toimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymisti. Sovel-
lettavien standardien ja/tai madrdysten yhdenmukaistamisen
varmistamiseksi, vaadimme sinua tarkastamaan asennusmo-
mentin ja pydrimissuunnan minka tahansa kiristystulokseen
vaikuttavan tilanteen jdlkeen. Néiden tilanteiden esimerkit
sisdltdvit seuraavat, niitd kuitenkaan rajoittamatta:

 tydstojarjestelmén alkuasennus

* osaeridn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman, kokoon-
panon tai ympériston vaihto tai muutos

* ilma- tai sdhkoliitdntéjen muutos

 ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

* kéyttdjan vaihdettavissa

* mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa kiritystoimin-
non tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

e varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

* olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai kor-
jauksen jélkeen.

 suorittaa vihintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vilein.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Sovellettu harmonisoituja standardeja:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Viranomaiset voivat pyytda asiaan liittyvét tekniset tiedot ko-
hteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

Melu- ja tarinadirektiivin selonteko

+ Asnenpainetaso 82 dB(A) , mittausepivarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.

+ Adnentehotaso 93 dB(A) , mittausepivarmuus dB(A),
ISO15744 mukaisesti.
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« Kokonaistirinitaso <2.5 m/s’, mittausepdvarmuus ,
1S0O28927-2 mukaisesti.

Nama ilmoitetut arvot saatiin laboratoriotyyppisissé testeissa
mainittujen standardien mukaisesti. Arvot soveltuvat ver-
tailuun toisten testattujen tyokalujen vastaavien arvojen
kanssa, kun testaus on tehty samojen standardien puitteissa.
Ilmoitetut arvot eivit ole riittdvii riskianalyysien tekemiseen,
ja yksittdisistd tyopisteistd mitatut arvot saattavat olla tissa il-
moitettuja arvoja korkeampia. Hetkelliset altistusarvot ja yk-
sittdisen kdyttdjan vahingoittumisriski ovat ainutkertaisia ja
ne riippuvat siitd, miten kayttdja tyoskentelee, mitd hian
tyOstdd, miten tydpiste on suunniteltu, miten pitkdan hén al-
tistuu ja siitd, millaisessa fyysisessd kunnossa kayttédja on.

Me Atlas Copco Industrial Technique AB, emme ole vastu-
ussa ilmaistujen arvojen kaytostd syntyvisti seuraamuksista
todellista altistumista vastaavien arvojen sijaan tyOpaikan
tilanteen yksittiisessa riskiarvioinnissa, jota emme voi hallita.

Téma tyokalu voi aiheuttaa kdsien ja késivarsien tdrisemista,
jos sitd ei kdytetd oikealla tavalla. Késitarindn hallintaa
koskeva EU-opas 10ytyy osoitteesta http://www.pneurop.eu/
index.php. Valitse "Tydkalut" ja sen alta kohta "Lain-
sdadanto".

Suositamme séddnnollisid terveystarkastuksia térindaltistuksen
aiheuttamien, tirindsairauteen viittaavien oireiden havait-
semiseksi ajoissa, jotta tyonohjauksella ja tydympéristoon
vaikuttavilla toimilla voidaan estdi oireiden paheneminen
tulevaisuudessa.

@ Jos tdma laite on tarkoitettu kiinteisiin sovelluksiin:
Melupééstdarvot ovat ohjeellisia koneenrakentajaa
varten. Koko koneen melu- ja tirindpaistotiedot on il-
moitettava koneen kédyttoohjeessa.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista médrittelee muun muassa toimitusketjun viestintdén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee myds tuotteita,
jotka siséltavit niin sanottuja erityistd huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
tdhdn ehdokasluetteloon liséttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y114 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat sisdltda lyijymet-
allia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsddadannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittimiselle
tuotteen kéyttdidn lopussa.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kayttdjan kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéé ja synnynndisid epdmuodostumia tai muuta
lisdantymishaittaa. Katso lisétietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timiin tuotteen mukana toimitetut
kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhko6isku, tulipalo, omaisuus-
vahinko ja/tai vakava henkilovahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii kiyt-
tod varten.

A VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikayttoon.

» Tati tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Al kilyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivat
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
vélittdmasti.

* Vain pétevd henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.

Tarkoituksenmukainen kéaytto

Tama laite on suunniteltu kierteitettyjen kiinnittimien asen-
tamiseen puuhun, metalliin tai muoviin seka irrottamiseen
ndistd materiaaleista. Vain sisakayttoon.

Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

Tuotekohtaiset ohjeet

Yleinen asennusturvallisuus

» Tarkasta, ettd voimahylsy on kiinnitetty luotettavasti ja
oikein. Vaihda pidatin- tai lukitussokka tarvittaessa.

» Kun kiytat eristimen kannatinta, tarkista, ettd se on
hyvissa kunnossa ja oikein kiinnitetty.

» Tyokalua saa kdyttdd vain yhdessd madritetyn reaktiotan-
gon kanssa, joka on liitetty kyseiseen ruuviliitossovelluk-
seen.

Tarinaa aiheuttavien tyokalujen asennus

On suositeltavaa, ettd paineilmansyotolle lisitddn joustavan
letkun 300 mm (12") minimipituus tdrinié aiheuttavan
tyokalun ja pikaliittimen vélille.

Yleinen kayttoturvallisuus
« Ali kiiyti kiisineiti kiinni tarttumisen vaaran vuoksi.

* Huomioi reaktiovoima.
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A VAROITUS Murskaantumisvaara

N
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Tarkasta tydkalun pyorimissuunta ennen sen kayttoa!
Kaynnistys odottamattomalla pydrimissuunnalla voi ai-
heuttaa henkildtapaturmia ja omaisuusvahinkoja. Liikku-
vat osat voivat aiheuttaa puristumis- ja viiltovamman.

» Varmista, ettd tyokalun pyorimissuunta on oikea en-
nen tydkalun kdynnistdmista.

» Pida kédet ja sormet poissa pydrivien osien ldheisyy-
desta.

Yleiset turvamaardykset

Paineilmaan ja liitiintoihin liittyviit vaarat

Paineilma voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Katkaise aina ilmansyotto, poista paine putkistosta ja ir-
rota tyokalu ilmansydttoléhteestd, kun sitd ei kiytetd,
tehtéessd korjaustoditd ja ennen osien vaihtamista.

Ali koskaan suuntaa paineilmaa itseési tai ketdéin muuta
kohti.

Hallitsemattomasti liikkuvat letkut voivat aiheuttaa
vakavia vammoja. Tarkasta aina, etté letkut ja liitokset
ovat ehjid ja tiukasti kiinni.

Al kiyti pikaliitoksia. Lue asennusohjeet oikean asen-
nuksen varmistamiseksi.

Jos kéytetddn yleiskayttdisid kierreliitoksia, niithin on
asennettava lukitustapit.

Ilmanpaine ei saa ylittdd 6,3 baaria (90 psig) tai tyokalun
tyyppikilvessd ilmoitettua painetta.

Kiinni takertumisen vaara

Pysy loitolla pyorivastd kdyttopyorastd. Vaatteiden,
kasineiden, korujen, solmion, huivin tai hiusten takertu-
minen tydkaluun tai sen varusteisiin voi johtaa tukehtu-
miseen, paénahan irtoamiseen ja/tai syviin haavoihin.

Kaisineet voivat takertua pydriviin koneenosiin aiheuttaen
sormien murtumisen tai katkeamisen.

Kumipintaiset ja metallivahvisteiset kdsineet takertuvat
helposti pyorivén ulostulon hylsyihin tai jatkeisiin.

Ali kiiytd viljid kiisineitd tai késineiti, joiden sormiosat
ovat kuluneet tai katkaistu irti.

Ali koskaan pidi kiinni koneen mekaanisesta ulostulosta,
hylsysta tai ulostulon jatkeesta.

Sinkoilevien kappaleiden aiheuttama vaara

42

Kaytd aina iskunkestiivid suojalaseja ja kasvosuojusta
tyokalun kaytto-, korjaus- ja huoltoalueella tai niiden
laheisyydessa sekd osien vaihdon yhteydessa.

Varmista, ettd muut samalla alueella olevat kayttavat
iskunkestdvid suojalaseja ja kasvosuojuksia. Pienetkin
kappaleet voivat vaurioittaa silmié ja aiheuttaa sokeutu-
misen.

Vakava vamma tai tapaturma voi aiheutua yli- tai alikiris-
tetyistd kiinnikkeisté, jotka voivat rikkoutua tai 10ystyd ja
irrota. Irronneet osat voivat sinkoutua ulos. Tiettyd vddn-
tomomenttia vaativat asennukset tiytyy tarkistaa kéyt-
tdmadlld vddntomomentin mittaria.

HUOMIO: Niin sanotut \"klik\"-momenttiavaimet eivét
tarkista mahdollisesti vaarallisia ylikiristettyjé olo-
suhteita.

Al koskaan kiyti kisiviantoisid hylsyjd. Kiyti ainoas-
taan hyvékuntoisia voima- tai iskuhylsyja.

Varmista, ettd tyostettdva kappale on kiinnitetty kunnolla.

Kiyttovaarat

Katkaise ilmansyo6tto ennen ruuvinvadntimen terdn tai
hylsyn késittelyd, kytkimen sédtod tai tyokalun
purkamista.

Kayttédjien ja huoltajien on pystyttivé fyysisesti késit-
teleméén tydkalun kokoa, painoa ja voimaa.

Pitele tyokalua oikein:ole valmis korjaamaan normaali tai
akkindinen liike — pidd molemmat kédet valmiina.

Tarkista oikea toiminta heti kytkimen sdétdmisen jilkeen.

Al4 kiiytd alhaisella paineella tai jos laite on kulunut:
kytkin ei valttamatta toimi, jolloin tydkalun kahva saattaa
pyorid ékillisesti.

Tue tyokalun kahva aina hyvin vastakkaiseen suuntaan
akselin pydrimisestd, jotta dkillinen kiristyminen véhenee
loppukiristyksen ja alkuldysdyksen aikana.

Jos mahdollista, kdyta tukivartta reaktiomomentin vai-
mentamiseen. Jos se ei ole mahdollista, suorissa
tyokaluissa ja pistoolikahvaisissa laitteissa suositellaan
kéytettavéksi sivukahvoja ja kulmamutterinvdantimissa
reaktiotankoja. Suosituksena on kdyttd4 aina jotakin tapaa
reaktiomomentin vaimentamiseen yli 4 Nm:ssi (3 Ibf.ft)
suorissa tyokaluissa, yli 10 Nm:ssé (7.5 Ibf.ft) pistoo-
likahvaisissa tydkaluissa ja yli 60 Nm:ssa (44 1bf.ft) kul-
mamutterinvaantimissa.

Sormet voivat rusentua avoimissa crowfoot-mutterin-
vaantimissa.
Ali kilytd ahtaissa tiloissa: varo kiisien joutumista puris-

tukseen tyokalun ja tyostettdvin kappaleen viliin etenkin
irtikierrettéessa.

Toistuvien liikkeiden aiheuttamat vaarat

Kun sdhkotyokalua kaytetddn tyotehtivissé, kayttdja saat-
taa tuntea epdmukavuutta késissa, kisivarsissa, hartioissa,
niskassa ja muissa kehonosissa.

Tyoskentele miellyttavassd mutta tukevassa asennossa ja
valtd hankalia ty0asentoja ja epitasapainoa. Asennon vai-
hto pidempéén kestivissé tehtdvissd voi auttaa vélttimaan
epamukavuutta ja vasymista.

Al4 jitd oireita huomioimatta, kuten jatkuvaa tai toistuvaa
epamukavuutta, kipua, pakotusta, siarkyd, pistelyd, tun-
nottomuutta, polttavaa tunnetta tai jaykkyyttd. Keskeytd
tyokalun kaytto, kerro siitd tyonantajalle ja ota yhteys
laakériin.
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Melu- ja tiriniivaarat

» Kovat ddnet voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita ja
muita ongelmia, kuten tinnitusta. Kaytd tydnantajan tai
tyoterveys- ja tyoturvallisuusmadraysten suosittelemia
kuulosuojaimia.

 Tarinélle altistuminen tai aiheuttaa vammauttavia
vahinkoja hermoissa seké kédsien ja késivarsien verenkier-
rossa. Pukeudu lampimasti ja pidé kddet [ampimina ja
kuivina. Jos havaitset tunnottomuutta, pistelyd, kipua tai
ihon kalpenemista, keskeyta tyokalun kaytto, kerro siita
tyOnantajalle ja ota yhteys ladkariin.

+ Pidé tyokalusta kiinni kevyesti mutta turvallisesti, silld
tarindstd aiheutuva riski on yleensa sitd voimakkaampaa,
mitd kovemmalla voimalla ty6kalusta pidetién kiinni. Jos
mahdollista, kdyta tukivartta tai asenna sivukahva.

* Melu- ja vérindtasojen tarpeettoman nousun vélttdminen:

+ Kaiytd ja huolla tydkalua ja valitse, huolla ja vaihda
varusteet ja lisdtarvikkeet timén kayttdohjeen mukaisesti.

+ Al kiyti kuluneita tai huonosti istuvia ruuvinvéintimen
terid, hylsyja tai jatkeita.

Tyopaikkaan liittyvit vaarat

* Liukastuminen, kompastuminen tai kaatuminen voi jo-
htaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan. Varo lattialla
tai tydalustalla olevia letkuja.

 Viltd polyn tai hdyryjen hengittdmisti ja tydskentelyjét-
teiden késittelemistd, jotka voivat aiheuttaa terveyshait-
toja (esimerkiksi syopéd, vastasyntyneiden epdmuodostu-
mia, astmaa ja/tai ihotulehdusta (dermatiittia)). Kayta po-
lynpoistoa ja hengityssuojainta, kun tydstettavistd materi-
aaleista irtoaa ilmaan hiukkasia.

 Jotkut hionnassa, sahauksessa, rouhinnassa, porauksessa
ja muissa rakennustoissd syntyvét polyt siséltavit
kemikaaleja, jotka Kalifornian osavaltion mukaan aiheut-
tavat syopéd, synnynndisid epdmuodostumia ja hedelmét-
tomyyttd. Esimerkkeja téllaisista kemikaaleista:

* lyijypohjaisista maaleista laht6isin oleva lyijy

* tiilistd, sementistd ja muista muurausaineista
1ahtdisin oleva kiteinen piidioksidi

» kemiallisesti kasitellystd kumista ldhtdisin oleva ar-
senikki ja kromi.

Altistumisen riski ndille kemikaaleille riippuu siité,
kuinka usein teet timéankaltaista tyotd. Voit vahentdd al-
tistumista niille kemikaaleille seuraavasti: tyoskentele
hyvin tuuletetussa tilassa ja kdytd hyvéksyttyjd suojava-
lineitd, kuten hengityssuojaimia, jotka suodattavat
mikroskooppisen pienet hiukkaset.

» Noudata erityistd varovaisuutta vieraassa tyoym-
paristossé. Tiedosta tydskentelyn mahdollisesti aiheutta-
mat vaaratilanteet. Tatd tydkalua ei ole eristetty suojaa-
maan sidhkdtapaturmilta sen koskettaessa sahkovir-
taldhteité.

(i) Turvallisuuteen liittyvii lisitietoja kannettavista
paineilmatyokaluista:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Paineilmatydkalujen turval-
lisuussddnnostd), saatavilla Global Engineering Doc-
uments -organisaatiosta osoitteesta https://
global.ihs.com/ tai numerosta +1 800 447-2273. Jos
ANSI-standardien saanti osoittautuu vaikeaksi, ota
yhteys ANSI:in osoitteessa https://www.ansi.org/

Merkit ja tarrat

Tuote on varustettu tarkeitd turvallisuus- ja tuotetietoja
koskevilla kilvill4 ja tarroilla. Kilpien ja tarrojen on aina
oltava luettavissa. Uudet kilvet ja tarrat voidaan tilata varaos-
aluettelon avulla.

©

s011050

ATEX-sertifiointitiedot
ATEX-koodien mdaritys

ATEX-koodi on:

@ EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)

Kuvaus Arvo Miiritys
Laiteryhmé I Pintateollisuus
Laiteluokka 3 Alhainen suojaus-
taso
* alue 2 (kaasu)
* alue 22 (poly)
Ympéristd G Ympéristo sisaltda
kaasua, hoyryjé tai
sumua
D Ymparisto sisaltda
polya
Kaasuryhma 1B Etyleeni

Maks. pintaldm- 135°C
pétila Kaasu-ym-
paristossa

Maks. pintaldm- 135°C
potila Poly-ym-

paristossi

Esimerkki luokituksesta

Jos tuote kuuluu kokoonpanoon, jossa komponenteilla on eri-
lainen Ex-luokitus, komponentti médrittdd alhaisimmalla tur-
vallisuustasolla koko kokoonpanon Ex-luokituksen.
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Safety Information

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kaiy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti péivitettiivii portaali, joka sisialtai
teknisii tietoja, kuten:

» Séaintely- ja turvallisuustiedot
 Tekniset tiedot

» Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

 Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kaéy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco -
edustajaasi.

Mutterinvadantimien turvallisuutta koskeva
video

Opettele Atlas Copcon mutterinvaddntimid koskevat turvallisu-
usominaisuudet ja mitd varotoimenpiteitd kayttdjan on nou-

datettava tyoturvallisuuden yllépitdmiseksi. Napsauta linkkid
tai skannaa alapuolella oleva QR-koodi videon katsomiseksi:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

TeXVIKA dedopuéva

2ZToIxEia TTPOIOVTOC

Méyiom mieon Aettovpylog 7 bar
(100 psig)

EXeb0epn taydnTO 280 r/min
(rpm)

Bépog 23 kg
(5.11b)

LTD38R34-ATEX

AnAwosig

gubuvn

[ToAAG cupfavioa 610 TEPIPAALOV AgtTovpYiog HITOpovV Vo
emnpedoovy ) dladikacio cHOYIENG Kol VO, OToLTiCOoVV
EMKVPMOT TOV ATOTEAEGUATOV. ZOUOMVO LE TO IGXVOVTA
TPOTLTTO, 1/KOL TOVG KAVOVIGLOVG, LE TO Tapov 6ag (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT POTIN GTPEYTG KOl TNV
KaTeLBLVON TEPIGTPOPNG HETE 0O OTOLOONTOTE CLUPAV TOV
Umopel VoL ENNPEQGEL TO OMOTEAEGHO TG GUGPIENG.
MMopadelypota tétoimv coppdviov meprapfdvovv, petaly
GAA®V:

*  OPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHIUTOG EPYUAEI®MV

o oAloy" oG TopTidag HEP®V, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG
KOYMV, EVOG £pYaAEion, EVOG AOYIGULKOD, LLOG
dtevbétnong M evog mepPdarovtog

* ULETOPOATN OTIC GUVOIEGEIS OEPA 1) OTIC NAEKTPIKEG
OLVOECELG

* petafoir] otV gpyovopia, T depyacio, Tig S1001KAGIES
1M TIC TPOAKTUEG TOLOTNTOG TNG YPOLUTG

o aAloyn xepom

* 0omoLdNTOTE GAAAT LETAPOAT TOV EMNPEGLEL TO
ATOTELEG L0, TNG O1AdIKAGIOG CVOPIENG

O éheyyog mpémet:

* Noa emPepaidoet 6t 01 GLVOTKEG GVVOEGNG dEV EXOVV
petapinfel Moy copfdviev Tov uropoldv va Tig
EMNPEAGOLV.

* Noa mpaypoatonomfet pLetd v apykn eyKatdotoo,
GLVTIHPNON 1] EMCKELT] TOV EEOTAMGLLOV.

* Na yivetatl TovAGyloToV pion @opd avd Papdia N pe GAAN
KATAAANAN GvyvoTnTO.

AHAQZH YMMOP®QZ2H: EE

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dnAdvovye [e 0TOKAEIGTIKT
€00V pag OTL To TPOTOV (e OVOpAGia, TOTO Kot GEPLUKO
apOuo, Pr. EEOPLALO) GUUHOPPAOVETAL E TNV/TIC TOPOKAT®
Odnylo/eg:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Ioybovta evappovicuéva TpoTuTOL:

EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

O1 apyég pmopovv va {NTNoovV Tig GYETIKEG TEYVIKEG
mnpopopieg and:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Yroypoen ekdotn

/
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Safety Information

‘Eyypaen dnAwon emmédou Bopufou &
oovnoswyv

o Xta0un nymrkng wieong 82 dB(A), afefaidmra dB(A),
ovppwva pe to ISO15744.

o Xta0un nymTkng wicong 93 dB(A), apefaidmra dB(A),
ovpemva pe o ISO15744.

 Yvvolxn T Sovicewv <2.5 m/s?, aBefardomra ,
ovppwva pe to 1SO28927-2.

Ot tipég mov dnimvovtat e&akppddnkay Hécw
EPYACTNPLOKAV SOKLUMDV GE GUVAPTION LE TO AVOPEPOLEVOL
TPOTLTA KoL LTOPOVV VO YPNGLULOTONO0VV Y10l GUYKPLOT) LE
TIG ONAOUEVEG TIHEG AAADV epyOieiV OV LITOPANONKAV GE
dokiurn cvpeova pe ta ida TpodTuma. Ot TIéS Tov
dniwvovrar dgv gival KATAAANAES Yo xpON G VTOAOYIGHOVS
eKTiUMoNG KIvdbvov, kabdg ot TiHég uétpnong o€
LELOVMUEVOVG YDPOVG EPYOCiog UITopel va eival VYNAOTEPES.
Ot mpaypatikég Tég £kBeong Kot ot Kivouvol GOUOTIKNG
BAGPNG, 6TOVG OTOl0VG EKTIOETAL O LELOVOUEVOS YPNOTNG
glvat LovadtkKég Kot e5apTdVTaL 0 ToV TPOTO EPYACING TOV
LPNOTN, TO OVTIKEILEVO £pYOTiag Kot TO oyedcpo TG BEong
gpyaciog Kabme Kot amd to xpdvo EkBecmg Kot T GUGIKN
KOTAGTACT TOV XPNOTY.

Epeig, n Atlas Copco Industrial Technique AB, dev
avarappavoope Kapio gBOHVN Yo TIG GLVETELEC TOV UTOPET
VoL TPOKOYOVV 0TTd TN YP1oN TOV SNAOUEV®V TIH®V, avTl yio
TIWEG TTOV AVTITPOCOTEVOVV TNV TPAYHOTIKY EkOEoT, Yio TNV
a&loA0yNon KIvOOUVeV g YMDPo epyaciag o0 omoiog dev
Bploketal vo tov Edeyyd pag.

Av16 10 gpyaireio pmopel vo TPoKaAEGEL GUVOPOLLO YEPOS-
Bpayiova opeldpevo 6TOVG KPAdAGHOVS 0V OEV YIVEL COOTN
yxpnon tov. Mropeite va Bpeite Evav 0onyd EE yuo
dwaeipion Tov dovioemv yeptov-Ppoyiova petofaivovtag
ot dtevbuvon http:// www.pneurop.eu/index.php kot
emiéyovtog "Tools" (Epyadein) kot katdmy "Legisla-

tion" (NopobBecia).

YUVIGTOVLE TNV THPNOT| TPOYPAULATOS LOTPLIKNG
TapaKoAoVOnoNG, Yia va avayvopilovral Tuyov apyikd
cuumTOaTe IOV £VvOEXETUL Vo oxeTilovtan pe v ékBeon oe
J0VNGELS, £TG1 DOTE VO Eivol dLVAT 1 TPOTOTOINGN TOV
S1dIKOC IOV doyEIPIONG KOL VO ATOTPETETOL 1] TPOKAN oM
UEMAOVTIKOV GCOUOTIKOV BAoPOV.

@ Avtég o eEomhiopdc mpoopiletar yio ypriomn pe otabepéc
EQAPLOYEG:
O1 ekmoumég Bopvov mTapéyovtotl oTov vIeHvvo Yo To
OTNGO TOV LNYaVIHATOS, ™G 0d1Y0G. Ta ototyeia
ekmoun®v Bopvov Kol SOVAGEDY Y10 TO UNYavn e 6TV
OAOKANP@UEVN LOPPT TOV Ol Tpémet va TapEYOovTaLl 6TO
EYYEPIOI0 0O YLDV TOL UIYOVILLOTOG.

IMAnpogopiss oxerika pe ro Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviopds (EE) apf. 1907/2006 yio v
Koatayopion, v A&lohdynon, v Adelod0Tnon Kot Tovg
[Tepropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet,
HETAED GAA®V, QTOLTYOELS CYETIKA LLE TNV ETKOWVMVIO, GTIV
aAveida epodtacpod. H araitnon ainpogopidv ioyvet Kot
Y10 TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AeyOueveEG AKpmg

Avnovyaotikég Ovoieg («Katdhoyog Yroymeiovy). Xtig 27
Tovviov 2018 mpoctédnke otov Katdroyo Yrnoyneiomv o
petaliikog poAvpdog (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUQPMOVO. LLE TO MG GVO aVOPEPOUEVD, OVTO GG EVILEPDVEL
OTL OPLOUEVO UNYOVIKG EE0PTIILOTO GTO TTPOTIOV EVOEYETUL VAL
TEPLEOVV UETOAAIKO PLOAVPOO0. AVTO GLUHOPPDVETOL PE TV
woyvovoa vopobecia mept TePLOPIGHOY oVGIBY Kot facileTal
oe vopueg egapéoeig otnv odnyio RoHS (2011/65 / EE).
Katd ) didpketa g Kavoviknig xpions, 0 LETAAAKOG
pnoAvPoog dev Ba drappevoet N Ba petodhayBel and To Tpoidy
K0 1 GLYKEVIPMOOT) TOV UETOAMKOD LOAVPOOV GTO TANPEG
TPOo1dV eivart TOAD KAT® 0o To 1o)vov Oplo. AdPete vadym
TIG TOTIKEG OTTOLTNOELS GYETIKA e TN 0130g0m TOov HOADdOV
670 TEAOG TOL KOKAOV (NG Tov.

lMepipepeiakéS amaiToeis
/\ POEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TpOidV Umopel va cog ekOEcEL oE YN LKES
ovcieg, cupmepthappavopévon Tov HOAVRSoL, 0 oToiog
glvat yvootog oty moltteia g Koipdpviag 6t
TPOKOAEL KOAPKIVO KoL YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. T'o tepiocdtepeg mAnpopopieg
enokebeite Vv 16T00EAMSQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ac@dalsia
Mnv amoppintete - d®GTE GTO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awpdote 6hes TG
TPOELOOTOM|GELS ACPUALELNG, TIS 001 YiES, TA YPUPIKA
KOl TIS TPOOLAYPUPES TTOL TAPEYOVTAL NE VTO TO
TPOIdV.

e TePInT®O OV deV aKOAOVONGETE OAES TIG TAPAKAT®
odmyieg evdéyetat va wpokAnbei nhektpominéia,
TLPKOYLE, KOTOSTPOON 1010KTNGlag 1)/ Kot oPopog
TPOVHATICUOG.

DuAGETE OMEG TIG TPOELOOTOUGELS KOL TIG 001 YiES Y10
vo. avoTpESeTe pEALOVTIKA 0€ OVTEC.

A MMPOEIAOITOIHXH ‘Ojot o1 TomikG OgopoBeTnpévor
KOVOVES 06QUAEING OYETIKA PE TV EYKATAGTAGT, TN
Aertovpyio Kol TN cVVTIPNON, TPEMEL VO, THPOVVTOL
oLVELAG.

AnAwaon Xprong
*  ATOKAEIGTIKG Y100 ETOYYEALLOTIKY YPON.

* Avtd 10 TPoidv Kot Ta EAPTNUATE TOL eV TPEMEL VAL
tpomomomBoiv pe Kavéva Tpdmo.

* Mnv ypnoyomoteite avTo TO TPOIOV GV EYEL LTOGTEL
Enpud.

* Edv ta dedopéva Tov TpoidvTog 1| Ol TPOELSOTOUTIKES
evoet&elg Kvdvuvou 6To TPoidV TaHGovY va etvort
EVOVAYVOGTES 1] AMOGVVOEDEUEVES, OVTIKATAGTNOTE XOPIG
KaBvotépnon.

* To mpoidv mpémel vo eykabictatat, vo Aeltovpyel Kot va
cuvtnpeitotl povo omd TPOCHOTO LE TO KOTUAANAN
TPOcOHVTO g Plopnyaviko TepBAAAOV GUVAPLOAOYNONG.
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lNpoBAsmousvn xprnon

To mapdv mpoidv oxeddotnKe Yo TNV TomobEon Kot v
aQaipeEST CLVIETP®V e OTEP®HOTO 68 EOAO, PHETAALO I
TAGTIKO. MOVO Yo E6OTEPIKT YPNON-

Agv gmutpémetot GAAN yprion.

Ei161ké¢ odnyieg mpoidvrog

MevikA Ac@dAsia EykatdoTaong

BePawmbeite 611 0 pevpotodotng ival cootd
TomofeTNUEVOG. AVTIKOTOOTIOTE TOV TIEIPO GLYKPATNONG
N aG@AaAIoNG v gival omapaitnTo.

Av ypnoomomocete LoyAd avaptnong, Pefarmbeite dti
Bploketat o koAn katdotaon Kot 0Tt 6TEpedBNKE
GMOTA.

To epyareio emtpémetal vo ypnoiporombei povo oe
GLVOLAGHO LE TNV avTicTOoyM pAPdo avTidpoomng, 1| omoin
TPpocapUOleTal 6TV EKAGTOTE EQOPLOYN CUVAPLOYNG
Bidac.

Eykardotaon 6ovoUuevwy epyaAgiwy

JVVIOTATOL VO ELGAYETE EDKOUTTO COANVA Y10 TOV TETIEGIEVO
aépa pe erdytoto pnikog 300 mm (12") avdpeca og éva
dovoLEVO epyaieio KOl TO GUVOEGHO TayElng dpdong.

Fevik) Ac@dAsia AsiTtoupyiag

AOY® TOV KIVOUVOV EUTAOKIG, UMV QOPATE YAVTLO.

AdPete vToYN T dHVOUN AvTIOpPACTG.

A MPOEIAOIIOIHXH Kivdovvog mpdokpovong

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[paypatomomote ELeYY0 TG POPAS TEPIGTPOPNG TOV
epyaeiov mpv to evepyomomoete! H gvepyomnoinon og
ATPOGIOKN T POPA TEPIGTPOPNS LTOPEL VO TPOKAAESEL
vAéS Inuiég v copatikés PAdPes. Ta kivovpeva pépn
UTOPOVV VO 6TAGOVV KOl VO KOOV V.

» Befaiwdeite 6TL 1 popd mEPITTPOPNG TOV EPYAAEIOV
€lvol 0OOTN TPV EVEPYOTOGETE TO EPYOAELD.

» Kpatdre ta yépra kot To dGKTLAN LoKPd omd Ta
Kvovpeva eE0pTHLOTA.

evikég OOnyieg yia tnv AocpaAsia

Moapoyn aépo Ko Kivouvol 6HVOEsN S

46

O memieopévog aépag Pmopel vo mpokarécel coPapod
TPOVUATIGUO.

Klelvete mavtote v mapoyn aépa, omooTpayyiote Tov
EVKOUTTO COANVA OO TETEGUEVO OEPOL KOl OTOGVVOESTE
TO gPYAAEi0 OO TNV TOPOYN AEP OTOV OEV TO
¥pnoonoleite, Tpv vo aArdéete eaptpata 1 6tav
TPOYLLOTOTTOLEITE EMIOKEVEG.

[oté pnv katevBovete aépa endvm o€ €04g N o€
0TOLOVONTOTE GALO.

O1 eKTIVAGGONEVOL COANVES UTOPOVV VO TPOKOAEGOVV
cofapo tpavpatiopd. EAEyyete mhvtote Yo eOKOUTTOVS
COANVES KOl GLVOEGUOVG e Cnpia 1 yoAdpwon).

Mnyv ypNCOTTOLEITE GLVOEGLOVG YPTYOPNG ATOGVVIEGTG
og ovtd 10 gpyareio. ['a cwot pubLuon, avatpéite otig
odnylec.

Orav ypnoonoteite S160pHpwTOLS GLVIEGILOVG
GLGTPOPNS, Oa Tpémet va eykabiotdte melpovg
acQaAEiog.

Mnyv vrepBaivete ) péylot migon aépa 6,3 bar / 90
psig, 1 exeivn mov opileton otV Tvakida ctoyeiy Tov
gpyaAeiov.

Kivovvor gpmhokiig

Mnv minc1alete GTOV TEPIGTPEPOUEVO UNYOVICUO
kivnong. Eivat duvatd vo enélbet mviypodc, apaipeon
TPYMTOV TNG KEPAANG 1)/ KOl GYIGIHaTO oV YoAapd
pPOLvYO, YAVTLO, KOGUNLOTO, KOALE KOl LOAALL O
SdrnpnBodv pokpid and to epyodreio Kot to EapTNHATA
TOV.

Ta yévtio pmopodv va EUTAUKODY GTOV TEPIGTPEPOUEVO
00NY0, TPOKAADVTOG OTOKOTN 1| CTTACILO SOKTOA®MV.

Ot mep1oTPEPOLLEVEG KIVOVLLEVEG VTTOJOYES 1) TPOEEOYES
glvat SuVOTO VO YPAUTMGOLY EVKOAM TO YAVTLOL [LE
EAAOTIKN EMEVOVON 1] LETAAAKY| EVIGYLON.

Mnv @opdrte YoAopa YAVTIO 7] YOVTIO LE KOUUEVA T
EepTIopéEVO OAyTLAO.

Mnyv kpotdte ToTé TOoV 0dNY0, TNV VTOSOYN 1| TV
mpoe&oyn Tov 0dNyov.

Kivovvor amé Opadopata

Dopdite TAVTO YLOALY KOL LACKO TPOCHTOV OVOEKTIKA GE
KPOVGELG OTAV GUULETEXETE OTN Agttovpyia 1 €loTe KOVTA
0€ AEITOVPYIEG EMOKEVMV 1) GLVTHPNONG TOL EPYAAELOL, 1|
otav ovTikafotdte TapeAKOIEVO GTO EPYOAELD.
ZOVICTOVTOL YEVTLO KOt TPOGTUTEVTIKOG POVYLGHLOG.

BePaiwbeite dt1 6A Too vTOAOITO GTOO GTO X DPO
@OpovV aVOEKTIKO GTIV KPOVGT TPOGTATEVTIKO
€EOTAIGLLO Y10, TOL LATLOL KOL TO TPOG®TO. AKOUN KO
HKPG BpadGLOTO LITOPOVY VO TPOVLLOTICOVV TO, LLATLOL KOt
VoL TPOKAAEGOVV TOPAWDCT).

Mmnopei va copfei coPapdc TpavaTIicRog amd
VEPPOMKA CPIYUEVOVG 1) EAAYLOTO GOTYLEVOLG
GLVOETNPES, OL 0TOi0L PHTOPoHV Vo payicovv, va.
YOAUPDGOLV 1| VO, Y®PLoTOVY ot péon. Tvyov
amELeLOEPMUEVO GLYKPOTILLOTO LITOPEL VO, EKTOEEVTOVV.
To GLGTALATO TTOV OTALTOVY GVGPLEN O GLUYKEKPIUEVN
TN POTING OTPEYNG, TPETEL VoL EAEYYOVTOL e TN PorBeta
SUVOLLOUETPIKOD KAELSLOV.

YHMEIQXH Ta dvvapopetptkd KAWL TOTOV «KAK»
dev EAEYYOLV Y10 EVOEYOUEVMG EMIKIVOVVEG KOTAOGTAGELS
vrepPoAikng cOOPIENG.

Mn ypnoyLomoleite VTOJOYEG TOL TOTOHETOVVTAL LLE TO

¥€pL. XpNoYLOmOLEiTE LOVO VTTOJ0YES O KOAT KATAGTOON
oV TOMOOETOVVTOL NAEKTPIKA 1} [le TPOGKPOVOT).

DpovTioTe TO OVTIKEILEVO EPYOTING VO GTEPEDVETUL IE
acQaAELOL.
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Kivouvvor yeipropot

ATOGLVOESTE TNV TTOPOYN 0EPA TPV Atd TNV XPTOT| TOL
TapeAKOLEVOD KaToa 1100 1 TNG VIOSOYNG, TPV amd T
POOUIOT TOL CUUTAEKTN 1] TNV OTOGVVOPLOAOYNOT| TOL
gpyareiov.

O1 YEPIOTES KOL TO TPOGMTIKO GLVTNPNOTG TPEMEL VAL
etvat puokd kavo va xepiletor Tov dyKo, Bapog Kot
dvvaun tov epyaieiov.

Noa kpatdte T0 epyareio cmoTA: VA €i0TE £TOOL VO
avtiotafpicete TIC PUOIOAOYIKEG 1 TIG EUPVIKEG
UETOKIVIGELS - £xeTe eAeVBEPO KOt ToL HVO GOG YEPLOL.

APEcmG LOMG TPOGOUPHOGETE TO GUUTAEKTY, EAEYETE MG
TPOG T1 GMGTH AELITOLPYIOL.

No pnv xpnoyLonoteite e petopévn mieon aépa | o€
@OoppEVT KATAGTAOT. EVOEXETAL VO LT AELTOVPYNGEL O
GUUTAEKTNG, TPOKOAMDVTOS ATOTOUN TEPIGTPOPN TNG
AaPng Tov epyadeiov.

No vroompilete TavToTE pe ac@aiela T Aop1| ToV
gpyaAeiov, e katevBuvon avrtifeta mpog v katevBuvon
TEPLGTPOPNG TOV A&V, TPOKEIUEVOD VO ELATTMVETOL 1|
EMIOPOOT LU0 ATTOTOUNG AVTIOPOOTG POTTHG KOTA TN
dtbpketo TG TEMKNG cVOPIENG KOl TG APYIKNG
YOALP®ONG.

Av gtvan dvvato, ypnoiponoote Eva PBpayiova
avaPTNONG Y10l VO AITOPPOPIGEL TNV AVTIOPACT CTPEYTG.
Av owt6 dev elvar Suvatd, ot TANIVES AaPEC cuvicTOVTOL
yio. To. epyodeio pe gv00 mepiPAnuo kot pe Aapn
TIGTOALOD" Ol pAPOOL AVTIOPUCT|G GCUVIGTAOVTOL Y10, TOVG
YOVIOKOLG 6VGTPoPeig magipnadidv. Te kGbe tepintmon,
GUVIGTATOL VO, YPTGLLOTOMGETE VO LEGO Y10, TNV
amopPPOPNOT| TNG POTNG GTPEYNS AVTIOPAGTG TTOV
vrepPaivet ta 4 Nm (3 Ibf.ft) yio ta epyodeia pe evboy
nepifinua, mov vepPaivel ta 10 Nm (7,5 1bf.ft) yuo ta
gpyareia pe Aafn moetolo kot wov vrepPaivetl ta 60
Nm (44 1bf.ft) yio Tovg yoviakovg cuoTpoeelg
TaEHLOOIDV.

Eivat duvatd va moacstodv 1o 06y TUAG GOG GE GVGTPOPEIG
To&QadIDOV TOTOV YOAMKOD KAELGIOD 0VOLYTOD GKPOL.

Na unv ypnotponoteite 1o epyoreio o KAEIGTOOG
x®povg. [Ipocéyete yuo va amo@idyete T cHVOAYM TOV
YEPUDV GOG AVALESH GTO EPYALEiO KOt TO VIO
eneEepyooio avrikeipevo, [daitepa otav EePrdmvete.

Kivovvor ané eravarappavopevn kivion

Orav ypnoyonoteite £va epyaieio yuo TV EKTEAEST
dpacTNPOTHT®V TTOL GyeTilovTal Le TV epyacia, o
YEPLOTNG Etvat duvaTd vo Vidcel SuoKoAia ota yépia,
ToVG Bpayioveg, TOLG OUOVG, TOV aVYEVA 1| O GALEG
TEPLOYEG TOV CAUOTOC.

AdPete Gvetn 6TAON COUATOC, TOTOVTAG KOAG GTO
£00.00G Kol AmoPenyovToS T1G 0d€ELEC KIVNoELg 1 TNV
anmAgwo TG tooppomiog. H evadroyn otdcemv katd Tig
gpyacieg pe peydin didpkela propel va cag fondnoet va
aro@LyeTe TNV aicOnon dvokoriog Kot KOTWGNG.

Mnv ayvonoeTe GUUTTONOTO, OTWG TNV MOV 1)
emavoAapuPavouevn dvokoia, TpepovAa, TAGILO,
HOPUNKIOOT), LOVOLOGHLO, KOWILO 1) TGO, ZTOUOTNOTE
TN PNOT TOL EPYAAEIOV, EVILEPDGTE TOV EPYODOTI GOG
Kot {NTHoTE TPk GUUPOVAN.

Kivovvor amé to 06popo ko Tig doviioelg

Ot vynAég otabueg Bopdpwv pmopet va Tpokarécouv
UOVIUT OTTMAELDL 0KONG KOt GALG TTPOPANLOTO, OTTMG
euPoéc. Xpnoonoleite TPOGTUTEVLTIKG Y10, TO. CVTLE
OTMG GLVIGTATOL OO TOV EPYODOTN GOG 1) TOVG
KOVOVIGULOUG VYELOG KOl AGPAAELNG TOL XMDPOL EPYOGLOC.

H éx0eon oe dovnoeig unopet va npoxarécetl fAaPec oto
VEVPIKO GVGTNO KOl GTNV TOPOYN AHATOG OTO YEPLOL KO
ta prpdroa. Popdte (eotd podya Kot dtotnpeite Ta yEPLo
oag Ceotd kat oteyvd. Eqv mopovslactel povdiacia,
popunKioon 1 AOTPIGUA TOV YPDLOTOG TOV SEPUATOC,
GTOUATAGTE TN (PNOT| TOL EPYAAEIOV, EVIILEPDGTE TOV
€pY0d0TN cog Kot cupPovAevTeite Evav 1aTpo.

Kpatdre 1o gpyaleio pe ehagpid aAld ac@oin Aafn,
€MeON 0 kivovvog and tn ddvnon elvat yevikd
peyaAhTEPOG OGO peyalvTepN etvar 1 dSVvVOUN TG AaPNC.
Av givor duvato, ypnotponotote Eva Bpayiova
avaptnong N torofetnote pio TAaiviy Aofn.

[Mo va amo@oyete pun avoykoieg avENcELS TV ETTEIOV
Bopvfov Kot dovicemv:

®¢ote oe Aertovpyio Kot dSl0TNPNOTE TO EpYOAEio KO
eMAEETE, SLOTNPNOTE KOl OVTIKATAOTHOTE TO 0P THOTO
KO TO OVOADGLLLO, COUPOVA [LE TO TOPOV EYYEPIOI0
ooMyLdV,

Mnyv ypnoyomoteite eBappéves pites KatcaPioton,
VIOJ0YEG 1] TPOEKTAGELG 1) TOV VOL UMV €Paprolovy KaAd.

Kivovvor 6to yopo gpyaciog

OMoOnoels (YMoTprpate) / GKOLVIOVQANLOTO / TTOGCELS,
OmOTELOVV KOPLES OLTiEG GOPOPOL TPAVUATIGHOV 1)
Bavdrtov. [Ipocéyete TOV TEPIGGELOVIEVO EVKOUTTO
GOAMVOL TOV APNVETAL GTNV EMPAveLD Padiong N
gpyaciog.

Mnv elonvéete ooV 1 avaBvpidoelg Kot uny xepileote
amoPfAnta g dudtkaciog epyosiag, Ta omoia eival
dvvatd va Tpokarécovy TpofAnpata vyeiog (T.y.
KapKivo, Guyyeveic avopoiies, dobpa 1)/ kot
deppatitideg). Xpnowonomote eEomiiond eEmbnong
GKOVIG KOl TPOGTATEVTIKO AVOTVELGTIKO eEomAond otav
epybleote pe VAIKA Ta omoia mapdyovv
OEPOLETAPEPOLEVE COUATIOW.

H ox6vn mov mopdyetat omd appofoArn, Tplovicua,
Aetavon (Tpodyioua), dtdTpnon Kot GAAES
KOTOGKEVAGTIKEG OPOCTNPLOTNTEG LE NAEKTPIKE N
TVELLLOTIKG EPYOAEID TEPLEYEL YNIKEG OVGIEG YVOOTEG
otV IloAtteio g Kolpdpvia yio tpdxkinon koapkivov 1
YEVETIKAOV AVOUOM®DY (CLYYEVAV SOLULOPTIOV
SwmAdoewv) N GAleg avamopayoykés BAapes. Opiopéva
TOPASELYLLOTA AVTAV TOV YNUKOV 0VGIHV gtvor ta €€1G;
o MohvPdog amod Pagés pe Baon péivpoo
* TovfAo KPLGTOAMKNG GIAKOVNG KoL TGUHEVTOV Kab
GALO TPOTOVTO TOLYOTTOLOG
* ApoeviKo Ko Yp®dIOo amd ynkd ene&epyaspuévo
KOOVTGOVK
O «ivduvog Tov dtatpéyete amd avTEG TIg ekBEGELS
TOWKIAEL, AVALOYOL LLE TO TTOGO GLYVA KAVETE QLTO TOV
tomo gpyaciog. ['a ) peimon g ékBeong cag ¢’ awtég
TIG YMIUKES ovoies: epydleote o Kald aeploevo ymdPo
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Kot epyaleote e eykeKPLEVO eE0TMSO aopaleiog,
OTMG L€ LACKEGS Y10 TN OKOVN TTOL etvat e101KE
GYEOLOGUEVES VO PIATPAPOLY UIKPOCKOTIKG GOUOTIOW.

* Yvveyiote e mpocoyn o€ mepParlova pe To omoio dev
glote eEoketwpévog/n. Na €yete eniyvoon Tov
evdgyOUEVOV KIVODVOV TTOL O1[LtovpyodvTaL oo TV
£PYACLOKY 00G OpacTnpLoTnTa. Avtd T0 gpyareio dev
€lvol LOVOLEVO Y10 TEPUTTMOGELS EMOPNG LLE TTIYES
NAEKTPIKNG EVEPYELOC.

@ pocBetec TAnpoopics aocpareiog oyeTIKA pe
QopnTa acpogpyareio:

* CAGI 2528 - B186.1, KQAIKOX AZOAAEIAX TTA
AEPOEPTAAEIA, dwbéoo and ta [oykdoa
"Eyypaga Mnyovikng ot dievbuvvon https:/
global.ihs.com/ | tnAepmviote oto +1 800
447-2273. v mepint@on mov 6gV UTopEGETE Vo
Bpeite o TpdTLTOL ANSI, enicovmvioTE e TNV
ANSI péow g niektpovikng dievbvvong http://
WWww.ansi.org/

Mvakideg kar AUTOKOAANTa

To mpoidv Srabétel oNpaTa Kot CVTOKOAANTO TOL TEPLEYOVY
ONUOVTIKEG TANPOPOPIES Y10 TV OTOLUKT] OCPAAELD KOL TN
ouvTipPNoN ToL TPoldvTog. To oruaTa Kot To VTOKOAANTA
pémel va etvor mhvtote evavayvoota. Mropsite va
mopoyyeIAeTe KOVOVPYLOL GNUATO KOl UTOKOAANTO 0Td TOV
KOTOAOYO OVTOAAOKTIKOV.

@H’]

MAnpo@opieg Tictotroinong ATEX

s011050

Opiouo¢ kwdikou ATEX

O kodowoc ATEX givor o g€nc:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Heprypoaon Ty Opwopog

2UyKpOTN O 1|
gEomhiopod

Blopnyavia
EMPAVeLOg
Kamyopia 3
E&omliopon

XopnAd eminedo
TPOCTACLOG
o mepoyn 2
(aépro)

o meployn 22
(oxo6vn)
Atpocearpa G Atpdcpaipa mov

mepExel Aéplo,
Atpoign
Exvepopoata

D Atpdéocopaipa mov
TEPLEYEL ZKOVN

Oudda agpiov 1IB ABvrévio

Heprypaen Ty Opiopog
M¢éy. Beppoxpacio  135°C

emoaveiog o€

oTHOcEOpa Agpiov

Méy. Beppokpocio  135°C
emoaveiog o€

OTHLOCOULPOL

XKOVING

Kararaén Ex

Av 10 mpoildv amoteiel pépog piog dtdtaéng, 6mov Ta croryeio
€xovv dapopetikn kotatacn Ex, 1o otoyeio pe 1o
yopunAdtepo eninedo acedieiog kabopilel Ty katdran Ex
0AOKANPNG TG dtdTagnc.

XpNOINEG TTANPOPOPpPIEG
A1adIKTUAKOGS TOTTOC

ITAnpoeopieg oyetikd pe ta [Ipoidvta, ta EEaptnpatd, ta
AvtolokTikd Kot To Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov tototomo Atlas Copco .

IMopokarobdpe emokepOeite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid gival po TOAN TOV EVIHEPOVETUL GVVEYDG KoL
nepiéyel Teyvucéc TAnpogopies, 6ToG:

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kot Tinpoeopies acpareiog
o Teyvikd dedopéva

*  Odnyieg eykatdotaonc, Aettovpyiag Kot GUVTHPNONG

*  AloTeg aVTOAAOKTIKGOY

* E&oaptipota

*  Al00TAGLOAOYIKE GYESLOYPALLLLOTOL

[Mapakorodue entokeebeite: https://servaid.atlascopco.com.

TNoa tepartépm Teyvikég TANPOPOPIES, EMKOVOVIOTE LE TOV
Tomko avtmpdcwro e Atlas Copco.

Bivreo aopdaAsiag mpoiovrog yia
ouorpogeic madiuadiwv

MadBete TEPIGGOTEPA Y10l TO YAPAKTNPLOTIKG ACPOUAEING TOV
oLoTPoPEmV Tagadiav g Atlas Copco kat yio to pétpa
OV TPEMEL VO LAPEL O XEIPLOTAG Y10 ACPOAN AELTOVPYiaL.

Kdvte kK 610 60vdesp0 1| capdote Tov Kmdikd QR
TOPOKAT® Yo va deite To Pivteo:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Safety Information

Tekniska data

Produktdata

Maximalt arbetstryck 7 bar
(100 psig)

Tomgangsvarvtal 280 r/min
( r/min)

Vikt 2.3 kg
(5.11b)

Deklarationer

Ansvar

Maénga héndelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och krédva en validering av resultat. [ enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hiandelse som kan paverka dtdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hiandelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

« initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

+ dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

 dndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operatdr

* nagon annan dndring som paverkar atdragningspro-
cessens resultat

Kontrollen ska:

+ Se till att sammanfogningen inte har dndrats pd grund av
paverkande hindelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intriaffa minst en géng per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsdakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Tillimpade harmoniserade standarder:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

Meddelande om buller och vibrationer

* Ljudtrycksniva 82 dB(A) , osiikerhet dB(A), i enlighet
med ISO15744.

e Ljudniva 93 dB(A), osdkerhet dB(A), i enlighet med
ISO15744.

* Totalt vibrationsvirde <2.5 m/s*, osikerhet , i enlighet
med 1SO28927-2.

Dessa deklarerade virden har erhallits genom laboratori-
etester i enlighet med angivna direktiv eller standarder och &r
lampliga att jamfora med deklarerade vérden for andra mask-
iner som testats i enlighet med samma direktiv eller stan-
darder. Virdena kan inte anvindas for riskbedomning och
varden som uppméts pé individuella arbetsplatser kan vara
hogre. De faktiska exponeringsvirdena och de skaderisker
som en enskild anvéndare utsitts for ar unika och beror pa
personens arbetssitt, i vilket material maskinen anvinds, an-
vandarens exponeringstid och fysiska kondition samt maski-
nens skick.

Vi pa Atlas Copco Industrial Technique AB kan inte héllas
ansvarsskyldiga for konsekvenserna av att anvdnda de an-
givna vérdena istéllet for varden som éterspeglar den faktiska
exponeringen vid en individuell riskbeddmning pa en arbet-
splats over vilken vi inte har ndgon kontroll.

Detta verktyg kan orsaka hand-armvibrationssyndrom om det
inte anvénds korrekt. En EU-guide for hantering av hand- och
armvibrationer aterfinns pa webbplatsen http://
www.pneurop.eu/index.php under Verktyg och sedan Lags-
tiftning.

For att forebygga eventuella framtida ékommor rekom-
menderar vi att hdlsokontroller genomfors for att upptiacka
tidiga symptom som kan bero pa vibrationsrelaterade arbet-
suppgifter.
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@ Om denna utrustning &r avsedd for fixerade tillimp-
ningar:
Ljudemissionerna anges som végledning for maskinbyg-
garen. Ljud- och vibrationsemissionsdata for hela maski-
nen skall anges i instruktionshandboken till maskinen.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-forordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvirder-
ing, godkdnnande och begriansning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt 1 Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa mekaniska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att lacka eller férandras frén eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under géillande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kind for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet

KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Las alla sikerhetsforeskrifter, instruk-

tioner, illustrationer och specifikationer som medfol-
jer produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesméssigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

» Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

e Produkten far endast installeras, anvidndas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvédndning

Denna produkt &r utformad for att sétta i och avldgsna gén-
gade fastelement i trd, metall eller plast. Endast inomhusbruk

Ingen annan anvéndning &r tillaten.

Produktspecifika anvisningar

Allman installation, sakerhet

+ Se till att eluttaget dr ordentligt fastsatt. Byt faststift eller
lasstift vid behov.

* Nar du anvénder ett upphéngningsok ska du kontrollera
att det ar 1 bra skick och korrekt monterat.

e Maskinen far endast anvindas tillsammans med till-
hoérande momentmothall, som &r anpassat till det aktuella
skruvforbandet.

Installation av vibrerande verktyg

Vi rekommenderar att en 300 mm (12") gummislang mon-
teras mellan vibrationsverktyget och snabbkopplingen.

Allman sdkerhet vid anvandning
+ Bir inte handskar — risk for intrassling.

* Var medveten om reaktionskraften.

/\ VARNING Klimrisk

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Gor en kontroll av verktygets rotationsriktning fore start!
En start i en ovéntad rotationsriktning kan orsaka
kroppsskada eller egendomsskada. Rorliga delar kan
krossa och skéra.

» Se till att rotationsriktningen for verktyget ar korrekt
innan verktyget startas.

» HAall hdander och fingrar borta fran rorliga delar.

Allménna sékerhetsféreskrifter
Risker med forsérjning och anslutning av tryckluft
* Trycksatt luft kan orsaka allvarlig skada.

 Stryp alltid lufttillférseln, eliminera trycket i slangarna
och koppla bort verktyget fran tryckluftskillan nér det
inte anvénds, fore utbyte av tillbehor och vid reparation.

 Rikta aldrig luftstralen mot dig sjélv eller andra.

* Snértande slangar kan orsaka svara skador. Kontrollera
alltid om slangar eller kopplingar 4r skadade eller 16sa.

* Anvind inte snabbkopplingar vid verktyget. Se anvis-
ningarna for korrekt montering.

¢ Om universalvridkopplingar anvinds maste lastappar
finnas.
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Safety Information

Lat inte lufttrycket dverstiga 6,3 bar/90 psi, eller det tryck
som anges pa verktygets méarkplat.

Risker forknippade med att fastna i rorliga delar

Hall dig undan fran en roterande drivning. Kvivning,
skalpering och/eller skérsar kan uppstd om 16shidngande
klader, handskar, smycken, halsband och har inte hélls
borta fran verktyg och tillbehor.

Handskar kan fastna i den roterande drivningen och or-
saka avkapade eller brutna fingrar.

Roterande drivhylsor och drivforldngningar kan latt
fastna i gummi- eller metallforstirkta handskar.

Bir inte 10st sittande handskar eller handskar med fran-
siga eller trasiga fingrar.

Hall aldrig i drivningen, hylsan eller drivningens for-
langning.

Kringflygande foremal

Anviénd alltid slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd om du
arbetar med eller uppehaller dig i nirheten av verktyg
som anvénds, repareras eller underhalls eller verktygstill-
behor som byts ut. Handskar och skyddsklader rekom-
menderas.

Se till att alla andra som uppehaller sig i nérheten anvén-
der slagtaliga 6gon- och ansiktsskydd. Aven sma féremal
som kastas ivdg kan skada 6gonen och orsaka blindhet.

Allvarliga personskador kan uppsté frén over- eller un-
deratdragna fasten, som kan gé sonder, frigdras och
lossna. Enheter som lossnar kan bli till projektiler. Mon-
tering som kréver ett visst vridmoment maste kontrolleras
med en vridmomentmatare.

OBS: Sa kallade \"klick\"-momentnycklar kontrollerar
inte potentiellt farlig 6veratdragning.

Anvind inte handverktygshylsor. Anvénd endast hylsor
for motor- och slagdrift i gott skick.

Sékerstdll att arbetsstycket ar sikert fastspént.

Risker vid anvindning

Frankoppla lufttillforseln fore hantering av skruvmejsel-
skér eller -uttag, justering av koppling eller demontering
av verktyget.

Operatdrer och underhéllspersonal méaste fysiskt kunna
hantera verktygets massa, vikt och styrka.

Hall verktyget rétt:var redo att std emot normala eller
plotsliga rorelser - ha bada handerna redo.

Sé snart du justerat kopplingen ska du kontrollera att den
fungerar rétt.

Anvind inte med for lite lufttryck eller om den &r nétt:
det kan hinda att kopplingen inte fungerar vilket resul-
terar i plotslig rotation av handtaget.

Stod alltid verktygshandtaget stadigt i motsatt riktning
mot spindelrotationen for att minska effekten av en plot-
slig momentreaktion under slutlig atdragning och in-
ledande lossning.

Anvind om mdjligt en upphiangningsarm for att ta upp
vridmomentsreaktionen. Om det inte 4r mdjligt, rekom-
menderas sidohandtag pa verktyg med raka maskinhus
och med pistolhandtag; mothall rekommenderas for vin-
klade mutterdragare. Under alla forhallanden rekom-
menderas att anvinda ndgot som tar upp vridmo-

mentsreaktionen dver 4 Nm (3 1bf.ft) for verktyg med
raka maskinhus, éver 10 Nm (7.5 Ibf.ft) for verktyg med
pistolhandtag och 6ver 60 Nm (44 1bf.ft) f6r vinklade
mutterdragare.

Fingrar kan krossas i 6ppna muttervridare med hanfot.

Anvind inte verktyget i ett instdngt utrymme: se till att
hénderna inte kommer i klim mellan verktyget och
foremalet som det arbetas med, sarskilt nar man skruvar
16st.

Faror vid repetitiva rorelser

Vid anvédndning av motordrivna verktyg for att utfora ar-
betsrelaterade aktiviteter, kan operatdren uppleva obehag
i hénder, armar, axlar, nacke eller andra kroppsdelar.

Inta en bekvam stédllning med fotterna stadigt pa under-
laget och undvik stillningar som &r obekvéma eller dar du
kan tappa balansen. Att dnda stéllning under lédngre ar-
betspass kan hjélpa till att undvika obehag och utmat-
tning.

Ignorera inte symptom som ihéllande eller dterkommande
obehag, smirta, dunkningar, vark, stickningar,
domningar, brinnande kénsla eller stelhet. Lagg ifran dig
verktyget, prata med din arbetsgivare och besok ldkare.

Buller- och vibrationsrisker

Hoga ljudnivaer kan orsaka permanent horselforlust och
andra problem, t.ex. tinnitus. Anvind horselskydd som
rekommenderas av din arbetsgivare eller via arbetssky-
dds- och hélsoregler.

Exponering for vibrationer kan skada nerverna och stoppa
blodflodet till hinderna och armarna. Bir varma klader
och héll hinderna varma och torra. Om nagon del av
kroppen domnar, somnar, smértar eller vitnar ska du sluta
anvinda verktyget och tala med din arbetsgivare och soka
lakarhjalp.

Hall verktyget i ett lidtt men sékert grepp, eftersom risken
for vibrationer ar storre om greppkraften &r storre. An-
viand om mojligt en upphingningsarm eller montera ett
sidohandtag.

For att forebygga onddiga dkningar av buller- och vibra-
tionsnivaer:

Hantera och underhall verktyget och vilj, underhéll och
byt tillbehor eller slitagedelar i enlighet med instruktion-
shandboken;

Anvind inte bits, hylsor och forlingningar som ar slitna
eller inte passar ordentligt.

Arbetsplatsrisker

Om en person halkar/snubblar/faller kan allvarliga per-
sonskador eller dodsfall intrédffa. Var medveten om Gver-
skjutande slang som ligger kvar pa gang- och arbetsytor.

Undvik inandning av damm eller rok eller hantering av
skrép fran arbetsprocessen som kan orsaka ohélsa (t ex
cancer, fosterskador, astma och/eller hudeksem). Anviand
utsug och andningsskydd nér du arbetar med material
som skapar luftburna partiklar.

En del damm som skapas av motorbléstring, -sdgning, -
polering, -borrning och andra konstruktionsaktiviteter in-
nehaller kemikalier som i delstaten Kalifornien anses or-
saka cancer och fosterskador eller andra reproduktiva
skador. Nagra exempel pa dessa kemikalier &r:
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* Bly fran blybaserad malarfarg

 Kiristallint silikattegel och cement och andra
murverksprodukter

* Arsenik och krom fran kemiskt behandlat gummi.

Den risk som du utsétts for varierar beroende pa hur ofta
du utfor den hér typen av arbeten. For att reducera din ex-
ponering for dessa kemikalier: arbeta i ett vél ventilerat
utrymme och arbeta med godkénd sdkerhetsutrustning,
sasom andningsmasker som é&r speciellt utformade for att
filtrera bort mikroskopiska partiklar.

» Arbeta forsiktigt i omraden som du inte kédnner till. Var
medveten om de potentiella risker som skapas av dina ar-
betsaktiviteter. Detta verktyg &r inte isolerat fran att
komma i kontakt med elektriska stromkéllor.

@ Ytterligare siikerhetsinformation om flyttbara tryck-
luftverktyg:

« CAGI 2525 - B186.1, SAKERHETSREGLER FOR
PORTABLA TRYCKLUFTSDRIVNA VERKTYG,
tillgéngliga fran Global Engineering Documents pa
adress https://global.ihs .com/, eller ring +1 800
447-2273. Om du har problem att komma at ANSI-
standarder ar du vilkommen att kontakta ANSI pa
adressen https://www.ansi.org

Skyltar och dekaler

Produkten &r forsedd med skyltar och dekaler med viktig in-
formation om personlig sékerhet och produktunderhall. Skyl-
tarna och dekalerna maste alltid vara létta att 14sa. Nya skyltar
och dekaler kan bestdllas med hjélp av reservdelslistan.

@H’]

ATEX-certifiering
ATEX-kodens definition

s011050

ATEX-koden ér:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Beskrivning Viirde Definition
Utrustningsgrupp 11 Ytbehandling
Utrustningskategori 3 Lag skyddsniva

* zon 2 (gas)

* zon 22 (damm)

Atmosfar G Atmosfar som in-
nehaller gas, angor
eller dimma

D Atmosfar som in-
nehaller damm

Gasgrupp 1IB Etylen

Max yttemperaturi 135 °C
Gas atmosfar

Beskrivning Virde Definition

Max yttemperaturi 135 °C
Damm atmosfar

Ex-klassificering

Om produkten dr en del av en montering dar komponenterna
har olika Ex-klassificeringar, anger komponenten med den
lagsta nivan, den Ex-klassificering som géller hela montaget.

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sidkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
» Reservdelslistor

* Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du be-
hover ytterligare teknisk information.

Produktsékerhetsvideo fér mutterdragare

Lér dig mer om sékerhetsfunktioner pa Atlas Copcos mutter-
dragare och vilka atgérder operatdren maste vidta for sakert
handhavande. Klicka pa lanken eller skanna in QR-koden
nedan for att se videon:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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TexHn4yeckue gaHHble

Xapaxmepucmuxu usdenusi

MaxkcumansHoe pabouee naBjicHue 7 Oapa

(100 ¢ynTOB Ha
KB. JFO¥M, MaH.)
CKOpoOCTh X0JI0CTOr0 X012 280 00/mun
( 06/MuH)
Bec 2.3 kr
(5.1 duT)
Oeknapauunn
OmeemcmeeHHOCMb

B paboueii cpene Ha mporiecc 3aTsHKKH MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSHUE PA3IMYHBIE COOBITHS, KOTOPBIE TPEOYIOT IPOBEPKH
pe3ysbTaToB. B COOTBETCTBHY € MPUMEHUMBIMH CTaHAAPTAMHU
I/I/I/IJ'II/I npeaAnruCaHnusIMn, HACTOAUIUM MbI Tpe6yeM OT Bac
MMPOBEPKU YCTAHOBJIICHHOI'O MOMCHTA U HAITPABJICHUA
BpallleHHs Toclie JII000ro COOBITHS, KOTOPOE MOKET
HOBJIMSTH HAa PE3YJITAT 3aTsHKKU. [IpuMepamu Taknx
COOBITHH, TOMHMO ITPOYETO, SIBIISIOTCS:

* TIepBOHAYAIBHAS YCTAHOBKA HHCTPYMEHTAIBLHON
CHCTEMBI;

* 3aMeHa IpyI JeTalieil, BAHTOB, OOJTOB, a TaKXe
HWHCTPYMEHTA, IPOrPaMMHOTI0 00ecIieueHusl,
KOH(HUTYypaIMu UK CPEJIbI;

* 3aMeHa THeBMATHYECKHUX WITH AJIEKTPHYCCKIX
COCTUHECHUM;

¢ HM3MCHCHHUC B SprOHOMHUKE JIMHUHU, TEXIIPOLECCE,
npoueaypax KOHTpOJId KaueCTBa UK METOJAax pa6OTLI;

¢ 3aMcCHa omeparopa,

* 11000€ Apyroe U3MEHEHHUE, BIUSIONICE HA Pe3yIbTaT
polrecca 3aTsDKKH.

IIpoBepka nomkHa:

* TIOATBEPANTH, YTO XaPAKTEPUCTUKN COSTUHCHHUN HE
M3MEHWINCH B Pe3yJIbTaTe COOBITHH, OKA3bIBAIOIIINX
BJIMSHUE,

* IPOBOJUTHCA MOCIE NEPBOHAYAIBHON YCTaHOBKH,
TEX00CITy>KMBAHHS HIT PEMOHTA 000Dy 10BaHHS;

* BBINOJHATHCS HE MEHEE OJHOTO pa3a 3a CMEHY I C
JIpYroi oAXO0AsIIed MepuoIuIHOCTbIO.

HAEKITAPALINSA O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ 1moiHoM 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asIBIISICT, YTO JAHHOC HU3Je/ine (HAMMCHOBAHUE, TUI U
CEpUIHBII HOMEP KOTOPOr'0 YKa3aHbI Ha THUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET ITOJIOKCHUSIM CIICIYFONINX IUPCKTUB:
2006/42/EC, 2014/34/EU

Bbuti MpuMeHEeHb! CIIEAYIOINE COTTIACOBAHHBIC CTAHAAPTHL:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

OdunnanbHple Opraibl MOT'YT 3alPOCHTh COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUUYECKYIO HH(POPMAIIHIO Y CIEIYIONINX JINLL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Iloanucek 3asBUTENS

/

Heknapayusi no wymam u eubpayuu

* YpoBeHb 3ByKOBOTO aaBicHus 82 nb(A), morpenHocts
nb(A), B cooTBeTCcTBUH O ctaHaapToMm [SO15744.

* VYpoBeHb 3ByK0oBOH MomHOCTH 93 nb(A), morpemrHocTsh
1b(A), B cooTBeTCcTBUH co cTanaapTom [SO15744.

» CymMapHoOe 3HadeHue Bubpamuu <2.5 m/c?,
[OTPEIIHOCTb , B COOTBETCTBUU CO CTAaHAAPTOM
1S028927-2.

3asBJI€HHbIE 3HAUEHHNS OBIIM TOIyYECHBI IPU TOMOIIH
71ab0paTOPHBIX TECTOB, MPOBEICHHBIX B COOTBETCTBHUH C
YCTQHOBJICHHBIMHU CTaHJAPTaMH, MOTYT ObITh HCIIOJIb30BaHBI
JUIsl CPABHEHHMSI C 3as1BJICHHBIMU 3HAYCHUSIMH, [10JYY€HHBIMU
IIPU MUCIBITAHUH APYTUX HHCTPYMEHTOB B COOTBETCTBHU C
TEMH )K€ CTaHJapTaMu. JTH 3asBJICHHbBIC 3HAYCHUS
HETPUMEHHUMBI JUISL OLICHKH PUCKA; PE3YJIbTaThl (PaKTHUYECKUX
n3MepeHuii mpu pabore Ha MHANBUyaIbHOM paboueM MecTe
MOTYT OBITH BbIlIe. PakTHUECKUE 3HAUCHHS BO3CHCTBHS U
pHcK yuiep0a, KOTOPBIM ITOBEPTACTCS MOJIB30BATEND,
WHIUBHUIYAJIbHBI M 3aBHCAT OT METO1a PaOOTHI, M3ACIHS U
ycTpoiicTBa pabodero Mecra, a TakKe OT BpEMEHH
BO3JCHUCTBUS U (PU3NIECKOTO COCTOSTHHS MOJTB30BATEI.

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB ne Mmoxer
HECTU OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCIJIEACTBUS UCIIOIb30BaHUs
3asBJICHHBIX 3HAYE€HUI BMECTO 3HAUEHHH, OTPaXKarOIUX
(axTrIecKoe BO3EHCTBHE, ITPU OIICHKE HHANBUIYaTbHBIX
PHCKOB B CHTYaIlM Ha pabodeM MecTe, KOTOPYIO0 KOMIIaHUs
HE B COCTOSIHUU KOHTPOJIUPOBATb.

[Ipu HeHaexKalIe MaHepe UCTIOIb30BAHUS JAHHBIN
WHCTPYMEHT MOYET BBI3BaTh BUOPAIIMOHHBINA CHHIIPOM PYK.
PyxoBozactBo EC 0 TOM, Kak CrIpaBIIsiThCS ¢ BO3/AEHCTBHEM
BUOpaLuK Ha PyKH, MOKHO HaliTH Ha BeO-caiite http:/
www.pneurop.eu/index.php (Beioepure menro "Tools", a
3areMm "Legislation").

MBI peKOMEHyeM IporpaMMy KOHTPOJIS 32 37I0POBbEM,
KoTOpas o0ecrieunBaeT paHHee 00HApYKEHHE CUMITOMOB
BPEHOT'O BO3JICHCTBHSI BUOPALIMH U [TO3BOJISIET
CBOEBPEMEHHO TIEPECMOTPETh TPOLETYPBI 00CITYKUBAHUS,
4TOOBI IPEIOTBPATHTH JAJIbHEHIIIEe yXY/IICHHUE.

@ Ecnu nanHOe 000pynoBaHUE MPEAHA3HAYCHO IS
3aKPEIUICHHBIX CUCTEM:!
3HayeHHe U3TyUYeHHs [ITyMa MIPUBEICHO B Ka4eCTBE
PYKOBOIsIIIEH HH(POPMAIIMH JUIsT U3TOTOBUTEIS
ycTpoiicTBa. JlaHHBIE MO U3JTyYEHHIO 1IIyMa ¥ BUOpaIu
JUISl BCETO YCTPOMCTBA JIOJDKHBI OBITH TIPUBE/ICHBI B
PYKOBOJICTBE I10 IKCIUTyaTallil yCTPONCTBA.
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Eepasuliickoe coomeemcmeue

EAL

UHngpopmayuss omHocumesnbHo cmambu 33
e REACH

Pernament EBpornetickoro coro3za (EC) Ne 1907/2006,
PEryJIMPYIOLUI PETUCTPALINIO, SKCIIEPTHU3Y, JINLIEH3UPOBAHUE
u o6opot xumuueckux cpeacts (REACH), onpenenser,
IIOMUMO ITPOYEro, TpeOOBaHMS K KOMMYHHKAIIUH B IIETIOYKE
noctaBok. MHdopmannonusie TpeOoBaHus
PpacIpoCcTpaHsIoTCs TAKXKE Ha TPOIYKTHI, KOTOPBIE COIEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0cO00 OITaCHBIE BEIeCTRa (TIepedeHb
BemecTB-Kauau1aToB). 27 uions 2018 roga MeTauTmuecKuit
ceunen (CAS Homep 7439-92-1) ObLT BHECEH B TIepeUeHb
BEIIIECTB-KaH/1/1aTOB.

B cBsI3u ¢ BBIIIEN3TI0XKEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
U3BECTHOCTH, YTO HEKOTOPBIE MEXaHUUECKNE KOMIIOHEHTBI
IIPOAYKTa MOTYT COJIEpkKaTh METAJUINYECKUI CBUHEL. DTO
COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATEIbCTBY B
OTHOIICHUH OTPaHWYEHUS UCTIONH30BAHNS BEIIECTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX MCKIIIOUCHUSX, YKa3aHHBIX B
Hupextuse EC 110 orpaHHYEHHUIO HCIIOIB30BAHUS OMTACHBIX
BemecTB RoHS (2011/65/EU). MeTanmnndeckuii CBUHEIT HE
JlaeT yTe4eK WU He BUIOM3MEHSETCS B IPOJYKTE BO BpEMs
HOpMaHBHOﬁ OKCIUTyaTallui, U KOHICHTpAaIussa
METAJUIMYECKOI'0 CBUHIIA B TOTOBOM IPOAYKTEC HAMHOT'O HHUXKE
MIPUMEHUMOTO MTOPOTOBOTO 3HaueHus. Heooxoqumo
YUUTBHIBATH MECTHBIE TPEOOBAHMUS K yTUIIN3AIMN CBUHIIA
10CJIe OKOHYAHUSI CPOKa CITy>KOBbI MPOJIYKTa.

PezuoHanbHblie mpebosaHusi
/\ MPEAYNIPEKIEHUE

B mporiecce ucmoib30BaHus JAHHOTO MIPOIYKTA
CYIIECTBYET OMACHOCTH MOJABEPTHYTHCS BO3ICHCTBHIO
XMUMHUYCCKHX BEIICCTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COMIACHO JaHHBIM, HMeroImMcs B mrare Kanmudopaus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHMUS, BPOKICHHBIC NE(CKTHI
Pa3BUTHSI WM APYTUC MATOJIOTHH PEIPOTYKTHBHOM
cucrembl. boree moapoOHast nHpOpMarIus npecTaBieHa
Ha BeO-caiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATH — ITIEPEJIATH I10JIb30BATEJIIO

A HNPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kaeHusiMH 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSIMH, MIUTIOCTPATUSMHA U
crenu(pUKANUSIMH, KOTOPBIE MIOCTABJIAIOTCS BMeCTe ¢
AAHHBIM H3/1eJIHEM.

HecoOmronenne nmpruBeieHHBIX HU)KE HHCTPYKIHHA MOXKET
MIPUBECTH K MOPAKECHHUIO AIEKTPUIECKIM TOKOM,
MoXapy, MaTeprualibHOMY YIepOy H/WIIK Cepbe3HOMH
TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce NpeynpeKIeHHs H HHCTPYKIUH IS
cIpaBKH Ha Oyayluee.

/\ IPENYTIPEXKIEHUE Heotxomumo
HEYKOCHUTECJIbHO COﬁJ’llOllaTl) BC€ MECTHbIEC
3aKOHOAATE/JIbHO 3aKPEIVICHHbIC IPAaBUJIA TEXHUKH
6630HaCHOCTl/I, Kacawuimecss yCTaHOBKH,
3Kan1yaTa1mn n TeXOﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IH.

I'Ipep,nvlcal-wle Mo Ucnosib3oBaHUKO
* Tonbko a7st MPoheCcCHOHATBHOTO UCIOIb30BaHNS.

* 3anperaercsi MOAU(UIUPOBATH TAHHOE U3/ICIHE U €ro
NPUHA/JISKHOCTH KaKUM-JIH00 00pa3zoM.

B CJIydac MOBpCKACHNUA JAHHOI'O U3C/IUC €TI0
HCIOJIb30BaHUC 3alIPCUICHO.

* Ecnu stukeTka ¢ uHpOpMaIneit 00 U3ACTUH UK C
MPEIYyPEIUTCIBHBIME 3HAKAMHU Ha KOPITYCE H3ACIIHSI
cTaja Hepa30opPUMBOM MM OTKIIEHIIach, Oe3
MIPOME]JICHUS 3aMCHHUTE €€.

 JlaHHOE YCTPONCTBO JJOJDKHO yCTaHABINBATHCS,
9KCIUTYyaTHPOBATHCS U 00CITYKUBATHCS TOIBKO
KBaIN(UINPOBAHHBIM [IEPCOHAIIOM B IIPOMBIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Ha3HayeHue

JlanHOe M3aeNNe MpeHa3HaueHO I YCTAHOBKHU U yIaJICHUS
Pe3b00BBIX KPEMEKHBIX eTajel U3 APEeBECUHBI, MeTajlla UK
mnacTuka. Vcnonb30BaHUe TOJIBKO B TOMEIIEHUT

JIroboe npyroe MCHoIb30BaHNE 3aIPEIIEHO.

Ocobbie uHCmMpykKuyuu rno ycmpolicmey

O6wme TpeboBaHMA Ge3onacHOCTU Npu
yCcTaHOBKe

* VYbeaurech, YTO CHIIOBAs TOJIOBKA 3aKpeIUIeHa
HajuiexamumM obpazom. [Ipu HEOOXOAMMOCTH 3aMEHUTE
YIEPKUBAIOIIUI WIIM CTOMIOPHBINA ITHT.

* [Ipu ncronb30BaHUM TTO/IBECHOTO XOMYTa YOSAUTECH, YTO
OH HaXOJUTCSI B XOPOILIEM COCTOSTHUH U 3aKPEIlIeH
HaJUIEKaINM 00pa3oMm.

e MHcTpyMeHT pa3pelnaeTcs UCI0JIb30BaTh TOJbKO BMECTE
C COOTBETCTBYIOLLEH PEAKTUBHOMN LITAHIOM,
NPUCTIOCOOJIEHHOM JJIsl KOHKPETHOW CHCTEMBI BUHTOBBIX
COEJIMHEHUI.

YcTaHOBKa MHCTPYMEHTOB NoABepKeHHbIX
BMGpaumm

Mexy HHCTPYMEHTOM IO/IBEPIKCHHOM BHOPAIIUH U
6LICTp0pa3’LeMHLIM COCAMHCHUCM PCKOMCHAYETCA BCTAaBUTH

THOKHY IIITAHT [T C)KaTOro BO3/IyXa JUTHHOM HE MCHEE
300 MM (12 mroiiMoB).

O6wue TpeboBaHMA Ge3onacHOCTU NpuU
aKkcnnyaTaumm

° 3anpemaeTcs1 HaAeBaATh MEPUYATKH B CBA3H C PUCKOM
HaMaTbIBaHHUA.

» Crenyer npeacTaBisiTh ceOe BETUINHY CHIIBI PEAKIIUH.
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A NPEAYHNPEXIEHUE OnacHocTh pa3iaBjJuBaHusi

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[epen HayaoM pabOTHI MPOBEPHTE HAIIPABICHHE
BpaIeHust HHCTpyMeHTa! 3ammyck ¢ HeTPaBHILHBIM
HAaIpaBJICHUEM BPALIEHHUs MOXKET IIPUBECTH K TpaBMaM
WM MaTepHalIbHOMY yuiepOy. JIBmkymuecs yactu
MOTYT pa3JIaBUTh HIIH IIOPE3ATh.

» Ilepex 3amyckoM HHCTpyMeHTa yOeTuTech B
MIPAaBUJIHOM HAllPaBJICHUH €r0 BPAIICHHUSL.

> PyKI/I 1 nTaJIbIbl JOJIKHBI HAXOJUTHCS Ha 0e30IacHOM
PacCTOSAHUHN OT ABMKYIIUXCHA JacTeH.

O6bwue rnpaeusjia mexHuUKu 6e3onacHocmu

OHaCHOCTH, CBSI3aHHBIE C MOJICOeIMHEHUEM U Togavei
CKaTOro Bo3ayxa

Bo3ayx mon naBieHrEM MOKET BBI3BATh CEPHE3HYIO
TpaBMy.

Koraa MHCTpYMEHT HE HCIOJIb3YETCs, a TAKXKE Tepe]
3aMEHOM ero MPUHAJISKHOCTEH WM TIPH ITPOBEICHUH
PEMOHTHBIX paboT, 0053aTEILHO OTKIIIOUUTE T10/1a4y
CKaToro BO31yXa, COPOChTE aBICHHE BO3/yXa B LIJIAHTe
1 OTCOCMHUTE MHCTPYMEHT OT JJMHUM MOAA4YH CKaToOro
BO3IyXa.

3anpernaeTcs HaMpaBIATh ITOTOK BO3AyXa Ha ceds nin Ha
KOT0-11m00 ere.

Buenune nu1aHroB MOXKET NPUBECTU K CEPHE3HOM TpaBMe.
O0s13aTebHO MPOBEPSIATE NITAHTY U (QUTHHTH HA
MIPEAMET MOBPEXICHHS HIIH CJIA00T0 3aKPEIUICHHSI.

He ucrione3yiite ObICTpOpa3beMHBIC COSTUHEHNS Ha
nHCcTpyMeHTe. CM. yKa3zaHHMs 110 Ha/Iexamlen
MOJITOTOBKE K paboTe.

Kakne Obl yHHBEpCaJIbHBIE COCANHEHUS HE
HCIIOJIb30BAIINCH, 005I3aTEILHO YCTaHABIIMBANTE
(bukcupyromue mTHQTHL.

He npesblinaiiTe MakCUMaIbHO JIOMTYCTUMOTO 3HAUCHUS
naBieHus Bozayxa 6,3 6apa (90 GpyHTOB Ha KB. TIOWM,
MaH.) WU 3HaYCHH, YKa3aHHOTO Ha MacIOPTHOM
Ta0JIMYKe UHCTPYMEHTA.

OnacHOCTD 3aTATMBAHUSA B YCTPOICTBO

W3beraiite Bpamaromierocs npusoa. [pu
HECOOIOCHNN 0€30MacHON AUCTAHIINU MEKIY
BOJIOCAMH, CBOOOIHOMW OZEXKIION, epUYaTKaMH,
IOBEJIMPHBIMH yYKpAILICHUSIMH, IaphamMy HIIH TaICTyKaMu
1 MHCTPYMEHTOM MJIM €T0 NPUHAIICKHOCTSIMHU
BO3MOJXKHBI YAYILICHNE, BEIPHIBAHUE BOJIOC M CTUPAHNE
KO>KH € TOJIOBBI WJTH ITOJy4YEHHE PBAHbIX PaH.

IlepuaTku MOI'yT HAMOTATBCSI Ha BPALLAOIIUKCS IPUBOJ
C MOCJIEYIOIUM Pa3pPBIBOM HIIM EPETIOMOM IANIBIEB.

Bpama}omnecs{ MPUBOJHBIC I'OJIOBKU U YAJIMHUTEIIN
MOTYT JICTKO HAMOTATb Ha cebs NEPpYATKU C pE3NHOBBIM
TOKPBITUEM WJIN METAJUIMICCKUM apMHUPOBAHUECM.

He nazneBaiiTe mmpokue nepyaTky, a TAKKe NEPUATKU C
pa3pe3aHHBIMH WIIM U3HOLICHHBIMH HaIbLAMH.

3ampermaeTcst yAepKUBaTh MPUBO/I, TOJIOBKY HIH
YJUITMHUTEI.

OnacHoOCTh BbLJIETA OCKOJIKOB

Bcerna naneBaiite y1aporpoyHble CpEACTBa 3aIINTHI
TJIa3 ¥ JIAIA IPU HETIOCPEICTBEHHOM yJacTHH HITH
HaXO0XJICHUH PSIIOM B IIPOIIECCE PaObOTHI, PEMOHTA HIIH
TeX00CTyKMBaHUS HHCTPYMEHTA JTHOO 3aMEHBI €ro
IIPUHAJIEKHOCTEH.

Y0enuTeck, 94TO Ha BCEX OCTAIBHBIX JIIOJISIX,
HaxoJIIUXCcs B paboyeil 30He, HAJIETHI y1apOIIpOYHbIe
Cpe/CTBa 3aIlUTHI I1a3 1 Jnia. Jlaxke Menkne
BBIJICTEBIIINE OCKOJIKM MOTYT ITOBPEIUTH T71a3a M BBI3BATH
CJICTIOTY.

[lepeTsHyThIC U HEAOTIHYThIC KPEIIC)KHBIE DIEMEHTHI
MOT'YT CJIIOMaThCsl WJIH OCIa0HYTh M OTACIUTHCS, YTO
MOJKET MPUBECTH K cepbe3HOll TpaBMme. HesakperieHHble
Os10kM MOTYT pasznerarscst. bioku, Tpedyromme
KOHKPETHOI'O MOMEHTA 3aTSKKH, JOJKHBI IIPOBEPSITHCA C
MOMOIIBIO AaTYMKa MOMEHTA.

[TPUMEYAHMUE. Tak na3siBaemsble \"menkaromme\"
JTUHAMOMETPHUYCCKHE KITIOUYH HE ITPOBEPSIOT y3IIbl Ha
IIOTCHIMAJIBbHO OIIACHBIC HpeBBIH_IeHI/IH prTS{H_IeFO
MOMEHTA.

He ncnionb3yiiTe TOI0BKH /715l py9HOTO HHCTPYMEHTA.
CrenyeTr UCTIONBb30BATh TOJIBKO CHIIOBBIC WITH yIapHBIC
TOJIOBKH B XOPOIIEM COCTOSTHHH.

Yo6enutech, uTo 0OpabaTbiBacMast A€Talb HAICHKHO
3aKpeIICHA.

OmnacnHocru npu padore

[lepen MaHUNYIALUSAME C TOJIOBKOM WJIN 5KaJIOM
OTBEPTKH, PETYJIMPOBKON paclemHoi My )Tl miu
pa300pKoOi HHCTPYMEHTA OTCOEMHUTE JIMHUIO MTOauu
CXKaTOro BO3yXa.

Omneparopsl 1 00CITy>KUBAIOIMN TIEPCOHAI JI0JDKHBI OBITh
(hM3MUECKH B COCTOSIHUM YIIPABIATHCS C TPY30M, BECOM U
MOIIHOCTBIO HHCTPYMEHTA.

JlepkuTe HHCTPYMEHT HaIeXkKAIUM 00pa3oM: OyabpTe
T'OTOBbBI HpOTHBOﬂeﬁCTBOBaTb €ro O6I)I‘IHI)IM NI
BHE3AMHBIM JIBIKCHUSAM — HCIONB3yiTe 00€ pyKH.

Cpazy rociie peryJIMpoBKH paclenHOW My (T TpOBEpHTE
MIPaBUJILHOCTh €€ CpadaThIBAHUSL.

He ucnonp3yiite My(dTy npu CHUKEHHOM JIaBJICHUH
CKaTOro BO3JyXa WIN B U3HOILIEHHOM COCTOSIHUHU:
pacuenHast My ra MOXeT He cpaboTarh, YTO MPUBEJET K
BHE3AIIHOMY BPALCHUIO PYKOSTKU UHCTPYMEHTA.

Crenyet Bcera Kpenko YIUpaThCs B PyKOSATKY
WHCTPYMEHTa B HAIPaBJICHNH, IPOTHBOIOIOKHOM
BPAIICHHIO MIMTUH/EIS, YTO0BI YMEHBIINUTD BO3JICHCTBHE
BHE3AITHO BO3HUKAIOIIETO PEAKTUBHOI'O KPYTSIIETO
MOMEHTA B IIPOIlecce OKOHYATEIbHON 3aTSKKU U
MIepBOHAYAIILHOTO OCIa0JICHHs KpereKa.

[To BO3MOXKHOCTH UCHONB3YHTE MOABECKY IS
TIOTJIOMIEHHSI PEaKTUBHOTO MoMeHTa. Ecim aTo
HEBO3MOXHO, TO JUII HHCTPYMEHTOB C ITPSIMBIM
KOPILyCOM M € UCTOJIETHOM PYKOSITKOM pEKOMEHAYETCS
UCTIONB30BaTh OOKOBBIE PYKOSITKH, a JJIsl yTIIOBBIX
TraliKOBEPTOB — pEaKTHUBHBIE IITAaHTH. B 11000M citydae
PEKOMEHAYeTCs UCTIONB30BaTh CPEACTBA IS
TIOTJIONIEHUS PEaKTUBHOTO MOMEHTA CBbIe 4 Hm
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(3 pynuT-Ccnma-¢hyToOB) WIS MHCTPYMEHTOB C IPSIMBIM
kopirycom, cBeime 10 Hm (7,5 dynart-cuna-dyra) mms
WHCTPYMEHTOB C TUCTOJIETHON PYKOSITKOM U CBBIIIIE
60 Hwm (44 ¢yHnT-cria-hyToB) /1Ist yriIOBBIX
raiikOBepTOB.

B FaﬁKOBepTaX C I'OJIOBKAMHU THUIIA «BOPOHBA JIalla» C
OTKPBITBIM 3€BOM BO3MOXKHO Pa3aaBJIMBAHUC 1TAJIBIICB.

He ucnonp3yiiTe HHCTPYMEHT B OTPaHUYEHHOM
IIPOCTPAHCTBE: OCTEPEralTECh PA3IaBIMBAHUSA PYK
MEX1y HHCTPYMEHTOM U 00pabaThiBaeMoii eTaliblo,
0COOCHHO NPH BBIKPYYHBAHUH KpEHeKa.

OnacHoCcTh NOBTOPSIOIIMXCS ABUKEHUH

HpI/I HCIOJIb30BaAaHUN MEXAaHU3UPOBAHHOT'O HHCTPYMCHTA
JUUI1 BBITIOJTHCHU S pa60q14x onepaunﬁ MOT'YT BO3HHUKATb
HEMNPUATHBIC OINYIIECHUA B KUCTAX, MPEAIIICYbIAX,
mic4yax, mee uiin Apyrux 4actdax Teia.

Coxpansiite y100HOE U HaJISKHOE TTOJIOKEHUE TeTa 1
HOT, n30erasi HeYKIII)KUX WM HeYCTOWYUBBIX I103.
CMeHa MOJIOKEHHS TIPH BBITOJTHCHUH IPOOIDKUTEIIBHBIX
orepanuii TOMOXeT n30exaTh TucKoMpopTa
YTOMIICHHSI.

He urnopupyiite Takne CUMITOMBI, KaK OCTOSIHHBIN HIIH
MIePUOANYECKUI TUCKOMDOPT, OCTpast WIIK HOoMIast 00JIb,
MyJIbCalysl, TOKaJIbIBAaHNE, OHEMEHHE, OIIyIIICHUE
JOKEHHS MITH oKoueHeHue. [IpexpaTture paboTy ¢
MHCTPYMEHTOM, COOOIINTE CBOEMY PabOTOAATEIIO U
MIPOKOHCYJIETUPYHTECH C BPAUOM.

OnacHocTh mymMa 1 BUOpamuu

56

BbIcokuii ypoBeHB IIIyMa MOXET BBI3BaTh IOCTOSIHHYIO
MIOTEPIO CIyXa M APyrue mpoOIeMsbl, TaKie KaK 3BOH B
ymax. VMcronp3yiiTe cpeacTBa 3alnuThl OPraHOB CIyXa,
PEKOMEHIOBaHHBIE BAIIMM pabOTOJaTENIeM WIIN
IIpaBUJIaMH OXPaHBI TPy/a U O€30MaCHOCTH.

BozneiicTBue BUOpaliuy MOXKET IPUBECTH K TTOTEpe
YyBCTBUTEJIBHOCTH HEPBHBIX OKOHYAHUI U HApyIICHUIO
KpoBocHaOkeHHs Kucteil n npeamieunii. Crnemyer
HOCHTB TEIUTYIO OJISKIY U IePXkKaTh PYKH B TEILIC U
cyxoctu. [Ipn oHeMeHnn, MOKaNbIBaHUH, OOIH WIIH
MOOJICTHEHNH KOXKH ITPEeKpaTuTe paboTy ¢
HHCTPYMEHTOM, COOOIITUTE CBOEMY PabOTONATEII0 1
MIPOKOHCYJIBTHPYHTECH C BPAUOM.

WHCTpyMeHT cienyeT Aep’KaTh JEerKo, HO Ha/lexKHO,
MIOCKOJIbKY PUCK BO3/ICHCTBUS BUOpALMK, KaK ITPaBUIIO,
MOBBIIIAETCS IPU KPENKOH XBaTKe. Tam, rie 3To
BO3MOJKHO, HCTIOJIB3YHTE MOJBECKY MIIN OOKOBYIO
PYKOSITKY.

Yro0bI MPEeJOTBPATUTh HEHYKHOE ITOBBIIICHNE YPOBHEH
IrymMa U BUOpamuu:

SKCIUTyaTHpyHTE U 00CITy)KUBalTE HHCTPYMEHT, a TaKKe
nojOupaiire, o0CITy)KUBalTE M 3aMEHSHTE €To
MIPUHA/UICKHOCTH M PACXO/IHBIE MaTepHalIbl B
COOTBETCTBHUH C JAHHBIM PYKOBOZACTBOM;

He ncnonp3yiiTe U3HOLIEHHbIC UM HEMOAXOASIINE
OWTBI, TOJIOBKHU HJIH YIJTHHUATEIIH.

OmnacHocTu Ha paGoyeM MecTe

 Iloackanb3biBaHMe, CIOTHIKAHUE U MAJICHHUE SIBIISIOTCS
OCHOBHBIMH NMPUYMHAMHU CEPHE3HBIX TPABM U CMEPTH.
OcrteperaiiTech H30BITOYHBIX YACTEH IIIAHTOB,
OCTaBJICHHBIX B 30HE IIPOX0/1a WK Ha paboveii
IJIOMIAJIKE.

* He BapixaiiTe MbUTb I MApbl WK I0XO0/bI 00pabOTKH,
KOTOPBIC MOTYT IPUBOAUTH K YXYAIICHUIO COCTOAHUSA
3I0pOBbsI (HAPUMEp, PaK, BPOXKICHHBIC IOPOKH, ACTMA
u/wim nepmatut). [Ipu padote ¢ MaTepuaiamu,
BBIJICIISTFOLIIIMHE TICPEHOCUMBIC 110 BO3JIyXY YaCTHIIBI,
UCTIOJIB3YHTE CUCTEMY BBITSDKKHU TBUTA U HAJICBalTe
CpPEJICTBA 3aIlIUTHI OPT'aHOB JIBIXAHUS.

* HexoTtopsie BUABI BLTH, 0Opa3yromiecs npu
MIECKOCTPYHHOI 00paboTKe, MHIeHNH, NUTH(OBAHNH,
CBEpJICHUU U APYTUX CTPOUTEIBHBIX Pab0OTax, CoAepKaT
XUMHUYECCKHE BCUICCTBA, IPU3HAHHBIC B IITATC
KanudopHus BemecTBaMu, BbI3bIBAIOIIUME PaK U
BPO’KICHHBIE TOPOKHU Pa3BUTHSI TUOO HEraTHBHO
BJIMSIIOIIMMHU Ha PENPOJYKTHBHYIO cuctemy. Hioke
MIEPEYNCIICHBI HEKOTOPBIE U3 TAKUX XUMUYECKUX
BEILECTB:

¢ CBHHEII U3 KPAaCOK Ha CBUHIIOBOM OCHOBC;

* KUPIHWYH, [IEMECHT U IPYTUE CTCHOBBIC U3/IEIUS U3
KPUCTAJUINYECKOTO KPEMHE3EeMa;

* MBIIIBSK U XPOM U3 XUMHUYECKH 00pabOTaHHOTO
KaydyKa (pEe3HHBI).

Bam puck B OTHOLIEHNHU NTEPEUYUCIICHHBIX BO3/IEHCTBUI
MEHSIETCS B 3aBUCUMOCTH OT TOT'0, KaK 4acCTO BBI
BBIMOJTHSCTE JAHHBINA BU paboT. UTOOBI YMEHBIIHUTh
BO3JICHCTBUE HA BAC YKA3aHHBIX XUMHUYECKHUX BEIIECTB,
paboTaiiTe B XOPOIIO BCHTHIHPYEMOM TOMEIICHUH C
MIPUMEHEHHEM OJJOOPEHHBIX CPEICTB 3alIUTHI, TAKUX KaK
MbUIE3AILUTHBIE MACKU, IPEIHA3HAYEHHbBIE CIIELIMAIBHO
U GUITBTPANH MUKPOCKOTITYECKUX YaCTHII.

* CoOroaiiTe 0OCTOPOKHOCTH MPH PadOTE B HE3HAKOMOM
Mmecte. OcreperaiiTech MOTCHIUAIBHBIX OMTACHOCTEH,
CO3/1aBacMbIX BalIMMHU Pa0OYUMU ICHCTBUSIMU. DTOT
WHCTPYMEHT HE U30JMPOBAH OT COMPUKOCHOBCHHUSI C
HCTOYHHKAMH IICKTPOITHTAHSL.

@ JonosHuTeIbHASI HHPOPMAIUS M0 TEXHUKE
0e30nmacHOCTH NpH padoTe ¢ NePEeHOCHBIMH
MHEeBMATHYECKUMH HHCTPYMEHTAMU:

+ CAGI 2528 — B186.1, [IPABUJIA TEXHUKU
BE3OINACHOCTHU ITPU PABOTE C
MNEPEHOCHBIMU ITHEBMATUYECKUMU
NHCTPYMEHTAMMU M0XHO MOTy4YUTH Ha BEO-
caiire Global Engineering Documents 1o aapecy
https://global.ihs.com/ niu no tenedony +1 800
447-2273. TIpu BO3HUKHOBEHUH 3aTPyAHEHUH ¢
noy4yeHuem crannaptoB ANSI cBskuTECH ©
opranusanueir ANSI yepe3 BeO-caiit http://
www.ansi.org/

O6o03Ha4YeHus1 u Hakneuku

Ha nanHoM u3aennu HIMEIOTCS 3HAKH M HAKJICHKH,
COJIeprKalie BXKHYIO HHDOPMAIHIO M0 TEXHUKE
0e30MaCHOCTH U TeXOOCTY)KUBAHUIO U3, 3HAKHA U
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HAaKJICHKH JOJDKHBI BCETIa OCTaBAaThCS Pa300pUHBHIMI.
HoBble 3HaKK U HaKJIEHMKK MOKHO 3aKa3aTh MO MEPEUHIO
3amJyacTei.

©

s011050

NHdopmauuna no ceptudcdmnkaumm
ATEX

Pacwudgpoeka kola ATEX
Kox ATEX:
@ EX 11 3 GD 1IB 135°C (T4)
Onucanne O06o03HayeHue Pacuingposka
I'pynna 1T O6opynoBaHue st
00opyToBaHuUs paboTHI HA
MOBEPXHOCTH
Kareropus 3 Huskuii ypoBeHb
000pyI0BaHUs 3QIUTHI
e 30Ha 2 (Ta3)
* 30Ha 22 (IIbLJIb)
ATtmochepa G Atmocdepa,
cozepIKalas ras,
napbl WM TyMaH
D Atmocdepa,
coJieprKariast mbuIb
l"asoBas rpynna 1B Otunex

Maxkc. remneparypa 135 °C
TTOBEPXHOCTHU B

ra3oBoi

atMocdepe

Makc. Temneparypa 135 °C
MTOBEPXHOCTH B

NbLIEeBOM

aTMocdepe

Knaccugpukauyus Ex

Ecnu manHOE M31€mme BXOAUT B COCTaB COOPOYHOTO y3I1a,
KOMITOHEHTHI KOTOPOTO HMEIOT Pa3THYHBIC KOJIBI
knaccudukanuu Ex, To ko knaccupukanuu EX Bcero ysna
OTIpeJIeNIIeTCsI KOMIIOHEHTOM C HAaUMEHBIIIEH CTENEHBIO
6e30MacHOCTH.

None3Hble cBeaeHUNA

Beb-calim

Ha Be6-caiite Atlas Copco npenctaBieHa nHpOpManus o
HAlINX M3JEJINAX, IPUHAUISKHOCTSX, 3aIIaCHbIX 4acTsX, a
TaKK€ I€YaTHbBIC MaTEpUabl.

IToceture: www.atlascopco.com.

lMpoepamma ServAid

ServAid — mocTossHHO 00HOBJISIEMBIIi OPTAJI, HA KOTOPOM
CO/IePIKUTCSH CJIeIyIoIast TeXHnYeckas uHdopmamus.

* Uudopmarusi 0 HOpMAaTHBHBIX TPEOOBAHUIX U TEXHUKE
0€e30IaCHOCTH.

e TexHuueckue JaHHBIC

* VHCTpPYKIMH [0 YCTAHOBKE, SKCILTyaTallul U
TEeX00CTyKUBAHUIO.

e Ilepedenp 3amacHbIX 4acTew.
e IlpunannexHocTu.
» T'abapuTHbIe YepTeKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jluist monydeHust IONOHUTENbHON HH(pOpMAIK 00paTUTECh
K MecTHOMY nipeactasutenio Atlas Copco.

Budeo no 6e3onacHoli pabome ¢
2alikoeepmamu

Y3HaiiTe GoblIe O 3aIUTHBIX (QYHKIMIX B raifkoBepTax At-
las Copco u 0 Mepax, KOTOpbIE J0JDKEH MTPUHSTEH OIlepaTop
Ut obecrieueHus 6e30macHoi paboTel. YTOOBI IPOCMOTPETH
BU/I€0, HAKMUTE Ha CJICIYIOIIYIO CCBIIKY MIIM CUUTANTE
TpUBeeHHBINH HIDKe QR-Kom:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Dane techniczne

Dane produktu
Maksymalne ci$nienie robocze 7 bar
(100 psig)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia 280 obr./min
( obr./min)
Masa 2.3 kg
(5.11b)
Deklaracje
Odpowiedzialnosé

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikdéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub
przepisami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zain-
stalowanego momentu obrotowego i kierunku obrotéw po
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wystapieniu kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wptyw na
wynik dokrecania. Ponizej podano niektore przyktady takich
zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii czesci, partii §rub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

» zmiana potgczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk
jakosciowych

e zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktére maja wptyw na wynik pro-
cesu dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowaé, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystapienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

» Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazdg zmiang
robocza lub z inng odpowiednig czg¢stotliwoscia.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wytaczna
odpowiedzialnos¢, ze produkt (ktérego nazwe, typ i numer
seryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z
postanowieniami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):
2006/42/EC, 2014/34/EU

Zastosowane normy zharmonizowane:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Wtladze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Podpis wystawcy

/

Oswiadczenie o poziomie hafasu i drgan

* Poziom ci$nienia akustycznego 82 dB(A), niepewnos¢
pomiaru dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Poziom ci$nienia akustycznego 93 dB(A), niepewnos¢
pomiaru dB(A), zgodnie z normg ISO15744.

* Caltkowita warto$¢ drgan <2.5 m/s%, niepewno$¢ pomi-
aru , zgodnie z normg 1SO28927-2.

Przedstawione warto$ci uzyskano w oparciu o badania
przeprowadzone w warunkach laboratoryjnych, zgodnie z
wymienionymi normami; moga one by¢ porownywane z
deklarowanymi warto§ciami innych narzedzi przebadanymi
zgodnie z tymi samymi normami. Przedstawione wartosci nie
powinny stuzy¢ do oceny zagrozenia, a warto$ci zmierzone w

danym miejscu pracy moga by¢ wyzsze. Wartos$¢ rzeczywis-
tego dziatania szkodliwych czynnikéw oraz ryzyko
odniesienia obrazen jest kwestig indywidualng i zalezng od
sposobu pracy danej osoby, narzedzi, stanowiska pracy oraz
stanu zdrowia.

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB,nie ponosi
odpowiedzialnosci za skutki stosowania deklarowanych
warto$ci, zamiast warto$ci odzwierciedlajacych rzeczywiste
narazenie na hatas i drgania, w przypadku indywidualne;j
oceny zagrozen wystepujacych w konkretnej sytuacji w
miejscu pracy, nad ktorg w/w firma nie sprawuje kontroli.

Niniejsze narzgdzie moze powodowac wystapienie syndromu
drgan rak-ramion (HAVS), jesli nie jest uzywane we wtas-
ciwy sposob. Informator Rady Unii Europejskiej dotyczacy
zarzadzania wibracjami przenoszonymi na rece operatora
mozna znalez¢ po przejsciu na stron¢ internetowg http://
www.pneurop.eu/index.php i wybraniu opcji

,»Tools” [Narzedzia], a nastgpnie ,,Legislation” [Ustawodaw-
stwo].

Zalecamy przeprowadzanie badan okresowych, majacych na
celu wykrycie objawow zwigzanych z dzialaniem drgan, aby
umozliwi¢ zmiang¢ procedur i zapobiec dalszemu pogorszeniu
stanu zdrowia.

@ Jesli niniejszy sprzet jest przeznaczony do mocowania w
uchwytach:
Wielkos¢ emisji hatasu jest podawana jako wskazowka
dla konstruktora narzedzia. Odnoszace si¢ do calego
narzedzia dane dotyczace emisji drgan i hatasu powinny
by¢ zamieszczone w instrukcji obstugi narzgdzia.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzgadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
migdzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
tancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowigce
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty mechaniczne produktu
moga zawiera¢ olow. Jest zgodny z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Oléw nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego
stezenie w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obow-
igzujaca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
wymagan dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu
eksploatacji produktu.
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Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi olowiem, ktory wg wtadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
osledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazac uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapoznac sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, po-
razenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowaé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-

kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.
* Nie wolno w zaden sposéb modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.
+ Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obshugiwany i ser-
wisowany wylacznie przez wykwalifikowang osobe w
warunkach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do montazu i demontazu
gwintowanych elementéw mocujacych w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych. Tylko do uzytku w pomieszczeniach

Uzywanie do innych celdéw jest niedozwolone.

Instrukcje dotyczace produktu

Ogdlne zasady bezpieczenstwa podczas
instalowania

» Upewni¢ sig¢, ze nasadka przemystowa jest prawidlowo
zamocowana. Wymienia¢ kotek ustalajacy lub zabez-
pieczajacy, gdy jest to konieczne.

* W przypadku uzywania jarzma podtrzymujgcego nalezy
si¢ upewnic, ze jarzmo jest w dobrym stanie i jest praw-
idlowo zamocowane.

* Narzedzie moze by¢ uzywane wylacznie w potaczeniu z
odpowiednim drazkiem reakcyjnym, dostosowanym do
konkretnego potaczenia srubowego.

Montaz narzedzi drgajacych

Zaleca si¢ pozostawienie weza pneumatycznego o dhugosei
minimum 300 mm (12 cali) miedzy drgajacym narzedziem a
szybkozlaczem.

Ogolne zasady bezpieczenstwa obstugi

* Z uwagi na ryzyko pochwycenia nie nalezy zakladaé
rekawic.

» Zwraca¢ uwagg na sile reakcji.

A OSTRZEZENIE Niebezpieczenstwo zmiazdzenia

N

/.
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Przed uruchomieniem narzedzia nalezy sprawdzic¢
kierunek jego obrotow! Uruchomienie narze¢dzia w
nieoczekiwanym kierunku moze spowodowac obrazenia
ciata lub szkody materialne. Ruchome cz¢éci moga
spowodowac¢ zmiazdzenia i skaleczenia.

» Przed uruchomieniem narz¢dzia nalezy si¢ upewnic,
ze jego kierunek obrotow jest prawidlowy.

» Dtonie i palce nalezy trzymac z dala od ruchomych
czegscl.

Ogodlne instrukcje bezpieczenstwa

Zagrozenia zwigzane z podlaczaniem do zZrodla
sprezonego powietrza

* Powietrze pod ci$nieniem moze spowodowaé powazne
obrazenia.

* W przypadku nieuzywania narzg¢dzia lub przed przystapi-
eniem do zmiany akcesoriow badz do wykonania
naprawy nalezy zawsze odcigé doptyw sprezonego powi-
etrza, usuna¢ ci$nienie z przewodu elastycznego oraz
odlaczy¢ narzedzie od zrodta sprezonego powietrza.

* Nie wolno kierowaé sprezonego powietrza na siebie lub
inng osobe.

* Weze wprawione w nagly ruch przez wydostajace si¢
sprezone powietrze moga spowodowaé powazne obraze-
nia. Zawsze nalezy sprawdzi¢, czy elastyczne przewody
pneumatyczne i zlaczki nie sg uszkodzone lub oblu-
zowane.

* Nie nalezy montowac szybkozlaczy bezposrednio do
narzedzia. Podlaczenie nalezy wykona¢ zgodnie z in-
strukcja.

* W przypadku stosowania uniwersalnego wkrecanego
ztacza, musi by¢ zainstalowany kotek blokujacy.

* Nie wolno przekracza¢ maksymalnej wartosci ci$nienia
powietrza wynoszacej 6,3 bara (90 psig) lub wartosci po-
danej na tabliczce znamionowej narzedzia.
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Niebezpieczenstwo pochwycenia

Zachowac bezpieczny odstep od obracajacego si¢ mecha-
nizmu napgdowego. Pochwycenie luznej odziezy,
rekawic, bizuterii, krawatow badz apaszek oraz wloséw
przez narzedzie lub jego akcesoria grozi uduszeniem, os-
kalpowaniem i/lub zranieniem.

Rekawice moga zosta¢ pochwycone przez obracajacy si¢
mechanizm napgdowy, powodujgc urwanie lub ztamanie
palcow.

Obracajace si¢ nasadki napgdowe i przedtuzki mecha-
nizmu napgdowego moga z tatwoscia pochwyci¢ gu-
mowane lub wzmocnione metalem rekawice.

Nie wolno nosi¢ zbyt luznych rekawic lub rekawic z ot-
worami na palce badz postrzgpionymi koncowkami na
palce.

W zadnym wypadku nie wolno chwyta¢ mechanizmu
napgdowego, nasadki lub przedhuzki mechanizmu napg-
dowego.

Niebezpieczenstwo zranienia odtamkami

Podczas postugiwania si¢ narzgdziem, a takze podczas
naprawy lub konserwacji narz¢dzia badz w trakcie wymi-
any jego akcesoriow nalezy zawsze nosi¢ odporne na ud-
erzenia okulary ochronne i ostone¢ twarzy.

Nalezy zadbacé o to, aby inne znajdujace si¢ w poblizu os-
oby nosity okulary ochronne i oston¢ twarzy. Nawet mate
odtamki mogg uszkodzi¢ oczy i spowodowac Slepote.

Dokrecenie elementow zlacznych zbyt duzym lub zbyt
malym momentem obrotowym moze doprowadzi¢ do ich
pekniecia lub poluzowania i rozlaczenia, co moze
spowodowa¢ powazne obrazenia ciala. Uwolnione ele-
menty zespotow moga zosta¢ wyrzucone z duzg sita. Ze-
spoty wymagajace okreslonego momentu dokrgcania
nalezy sprawdzi¢ przy uzyciu miernika momentu.

UWAGA: Klucze dynamometryczne z mechanizmem za-
padkowym nie zapewniajg dostatecznej kontroli nad po-
tencjalnie niebezpiecznym stanem przecigzenia w wyniku
nadmiernego momentu obrotowego.

Nie wolno uzywac nasadek przeznaczonych do narzedzi
recznych. Uzywaé wylacznie bedacych w dobrym stanie
nasadek przeznaczonych do elektronarzedzi lub do
narzg¢dzi udarowych.

UpewniC sie, ze obrabiany przedmiot jest pewnie zamo-
cowany.

Zagrozenia wystepujace podczas pracy z narzedziami

60

Manipulowanie koncowkami i nasadkami wkre-
takowymi, regulacja sprzggta i demontaz narzedzia
wymagaja odlgczenia doplywu powietrza.

Operatorzy i personel konserwacyjny muszg by¢ fizy-
cznie zdolni do obstugi narzedzia o okreslonej wielkosci,
masie 1 mocy.

Narzedzie nalezy trzymaé prawidlowo:nalezy by¢ przy-
gotowanym do przeciwdzialania normalnym lub nagtym
ruchom narzg¢dzia — mie¢ do dyspozycji obie rece.

Po wyregulowaniu sprzegta nalezy natychmiast
sprawdzi¢ prawidtowos¢ jego dziatania.

* Nie wolno uzywac narzgdzia przy zmniejszonym cisnie-

niu powietrza lub nadmiernie zuzytego narzedzia:
sprzeglo takiego narzgdzia moze nie funkcjonowac, co
spowoduje naglty obrot uchwytu narzedzia.

Aby zmniejszy¢ wptyw naglego dzialania momentu obro-
towego podczas koncowej fazy dokrgcania i poczatkowej
fazy odkrecania, nalezy zawsze podtrzymywac¢ uchwyt

narze¢dzia w kierunku przeciwnym do obrotow wrzeciona.

Jesli to mozliwe, nalezy postugiwac si¢ podwieszanym
ramieniem w celu zamortyzowania reakcyjnego momentu
obrotowego. Jesli jest to niemozliwe, zaleca si¢ uzywanie
uchwytoéw bocznych w przypadku narzedzi z uchwytem
prostym i uchwytem pistoletowym; w przypadku ka-
towych kluczy do nakretek zaleca si¢ uzywanie drazkow
reakcyjnych. W kazdym przypadku zaleca si¢ stosowanie
odpowiednich sposobow amortyzowania reakcyjnego
momentu obrotowego o wartosci powyzej 4 Nm (3 1bf.ft)
w przypadku narzedzi z uchwytem prostym, o warto$ci
powyzej 10 Nm (7,5 Ibf.ft) w przypadku narzedzi z uch-
wytem pistoletowym i o warto$ci powyzej 60 Nm

(44 1bf.ft) w przypadku katowych wkretakow do
nakretek.

Podczas uzytkowania mechanicznych wkretakow do
nakretek wyposazonych w otwarta koncéwke oczkowa
moga zosta¢ zmiazdzone palce.

Nie uzywaé w przestrzeniach ograniczonych: uwaza¢ na
rgce, aby nie ulegly zmiazdzeniu migdzy narzedziem i
przedmiotem obrabianym, szczeg6lnie podczas odkreca-
nia.

Zagrozenia zwigzane z wykonywaniem powtarzajacych
sie ruchéw

* Podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia operator moze

odczuwac dyskomfort w dtoniach, ramionach, barkach,
szyi lub innych czgéciach ciata.

Nalezy przyja¢ wygodna pozycje, pamigtajac jed-
noczesnie o zachowaniu pewnego oparcia dla stop i
unikaniu nienaturalnych lub niezrbwnowazonych pozycji.
Zmiana pozycji podczas wykonywania dtugotrwatych
zadan moze pomodc w uniknieciu dyskomfortu i
zmeczenia.

Nie nalezy ignorowac takich objawow jak uporczywy lub
powracajacy dyskomfort, bol, silne bicie serca, uczucie
mrowienia, dretwienia, pieczenia lub zesztywnienia.
Nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia, powiadomi¢ pra-
codawce i zasiggna¢ porady lekarza.

Zagrozenia powodowane halasem i drganiami

* Wysokie poziomy halasu moga spowodowac¢ trwala

utrate stuchu i inne problemy, takie jak szum w uszach.
Nalezy stosowac ochronniki stuchu zalecane przez praco-
dawce lub przepisy bezpieczenstwa i higieny pracy.

Narazenie na dziatanie drgan moze spowodowac
uszkodzenie nerwow oraz uposledzenie krazenia krwi w
dloniach i ramionach. Nalezy nosi¢ ciepta odziez i
utrzymywac¢ dlonie w cieplym i suchym stanie. W przy-
padku wystapienia dretwienia, mrowienia, bolu lub
bladosci skory nalezy zaprzesta¢ uzywania narzedzia,
powiadomi¢ pracodawce i zasiggnaé¢ porady lekarza.
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» Narzedzie nalezy trzymac lekkim, lecz pewnym
chwytem, gdyz ryzyko powodowane drganiami jest
zwykle wigksze, jesli sita chwytu jest wigksza. Tam gdzie
jest to mozliwe nalezy stosowaé podwieszane rami¢ lub
zamocowac boczny uchwyt.

» Aby zapobiec wystgpowaniu nadmiernego wzrostu
poziomu hatasu i wibracji nalezy:

» uzytkowac i konserwowa¢ narzedzie, a takze dobierac,
konserwowac i wymienia¢ akcesoria oraz materiaty ek-
sploatacyjne zgodnie ze wskazéwkami zamieszczonymi
w niniejszej instrukcji obstugi;

* Nie wolno uzywac zuzytych lub niedopasowanych
koncowek, nasadek lub przedtuzek wkretakowych.

Zagrozenia zwigzane zZ miejscem pracy

» Gloéwng przyczyng powaznych obrazen lub §mierci jest
poslizgnigcie/przewrocenie/upadek. Nalezy uwazac na
luzne przewody elastyczne pozostawione na przejsciach
lub na powierzchniach roboczych.

» Unika¢ wdychania pytu lub dymow, a takze kontaktu z
opitkami powstajacymi w trakcie pracy, gdyz moze to
spowodowac pogorszenie si¢ stanu zdrowia (na przyktad
przyczyni¢ si¢ do powstania nowotworow, wad wrod-
zonych, astmy i/lub zapalenia skory). W przypadku
obrobki materiatdow powodujacych duze zapylenie nalezy
stosowac¢ urzadzenia odpylajace oraz sprzet ochrony drog
oddechowych.

* W skitad niektorych rodzajow pytu powstajacego podczas
polerowania, pitowania, szlifowania, wiercenia i innych
operacji wchodza substancje chemiczne, ktore — zgodnie
z wiedza posiadang przez wtadze stanu Kalifornia —
moga powodowac nowotwory, wady wrodzone lub prob-
lemy zwiazane z rozrodczos$cia. Przyktadami takich sub-
stancji chemicznych sg miedzy innymi:

* otéw pochodzacy z farb otowiowych,

* cegly silikatowe i cement oraz inne produkty mu-
rarskie,

+ arsen i chrom pochodzace z chemicznie
przetwarzanej gumy.

Zagrozenia zwigzane z oddziatywaniem tych substancji
zaleza od czestotliwosci wykonywania tego rodzaju
pracy. Aby zmniejszy¢ narazenie na oddziatywanie tych
substancji chemicznych, nalezy: pracowa¢ w dobrze
wentylowanych miejscach i uzywacé atestowanego
wyposazenia ochronnego, np. masek przeciwpytowych
przeznaczonych do zatrzymywania mikroskopijnych
czasteczek.

» Nalezy zachowac ostrozno$¢ w nieznanym otoczeniu.
Nalezy mie¢ swiadomos¢ istnienia potencjalnych za-
grozen powodowanych przez wykonywane prace.
Niniejsze narzg¢dzie nie ma izolacji zabezpieczajacej
przed kontaktem ze zroédtami zasilania energia elek-
tryczng.

@ Dodatkowe informacje dotyczgce bezpieczenstwa
przenosnych narzedzi pneumatycznych:

* CAGI 2528 —-B186.1, KODEKS BEZ-
PIECZENSTWA DLA PRZENOSNYCH
NARZEDZI PNEUMATYCZNYCH, dostepny
w Global Engineering Documents na stronie interne-
towej https://global.ihs.com/ lub pod numerem tel.
+1 800 447-2273. W razie trudnosci z uzyskaniem
standardow ANSI nalezy skontaktowac si¢ z ANSI
na stronie https://www.ansi.org/

Oznakowania i naklejki

Na produkcie umieszczone sg znaki i naklejki zawierajace
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa ludzi i kon-
serwacji produktu. Znaki i naklejki powinny by¢ zawsze
czytelne. Nowe znaki i naklejki mozna zamowié, korzystajac
z listy czgséci zamiennych.

@H’]

Informacje o certyfikacie ATEX

Definicja kodu ATEX
Kod ATEX ma nastepujaca postac:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

s011050

Opis Wartos¢ Definicja
Grupa sprzetu 11 Przemyst
napowierzchniowy

Niski poziom
ochrony

Kategoria sprzgtu 3

* strefa 2 (gaz)
* strefa 22 (py})

Atmosfera G Atmosfera zawiera-
jaca gaz, opary lub
mgle

D Atmosfera zawiera-
jaca pyt

Grupa gazowa 11B Etylen

Maks. temperatura  135°C
powierzchniowa w
atmosferze gazowej

Maks. temperatura 135°C
powierzchniowa w
atmosferze pylowej

Klasyfikacja Ex

Jesli produkt jest czescig zespohu, ktérego elementy roznig si¢
pod wzgledem klasyfikacji Ex, klasyfikacja Ex catego ze-
spotu okreslana jest na podstawie elementu o najnizszym
poziomie bezpieczenstwa.
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Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czgsciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

+ Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obstugi i serwisowania

* Listy cze$ci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontak-
towac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Film dotyczacy bezpieczenstwa
uzytkowania mechanicznych wkretakéw do
nakretek

Dowiedz si¢ wigcej o funkcjach bezpieczenstwa stosowanych
w mechanicznych wkretakach do nakretek firmy Atlas Copco
oraz o $rodkach, jakie musi przedsigwzig¢ operator w celu za-
pewnienia bezpiecznej obstugi tych wkretakow. Kliknij
ponizszy link lub zeskanuj zamieszczony ponizej kod QR,
aby obejrze¢ film:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Technické udaje

Udaje o produkte

Maximalny pracovny tlak 7 bar
(100 psig)

Rychlost’ pri volnobehu 280 r/min
(rpm)

Hmotnost’ 23 kg
(5.11b)

LTD38R34-ATEX

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit’
ut'ahovaci proces a vyzadujt si potvrdenie vysledkov. V
sulade s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto
pozadujeme, aby ste skontrolovali in$talovany moment a smer
otacania po kazdej udalosti, ktorda moze ovplyvnit’ vysledok
ut'ahovania. Prikladmi takychto udalosti su o.1.:

* pociatocnd montdz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

* zmena v linkovej ergonémii, spracovani, procesoch kval-
ity alebo ¢innostiach

e zmena operatora

 akdkol'vek ind zmena, ktord ovplyvni vysledok utahova-
cieho procesu

Kontrola ma:
» Zabezpecit', Zze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.
» Byt dokonéena po pociato¢nej montazi, idrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonana raz za smenu alebo v inej vhodnej
frekvencii.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradnt
zodpovednost, ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2006/42/EC, 2014/34/EU

Pouzité harmonizované normy:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Organy si mozu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

Vyhlasenie o hlu¢nosti a vibraciach

« Urove tlaku zvuku 82 dB(A) , odchylka dB(A), v stilade
s ISO15744.

« Urovei vykonu zvuku 93 dB(A), odchylka dB(A), v
sulade s ISO15744.

* Celkova hodnota vibracii <2.5 m/s?, odchylka , v sulade s
1SO28927-2.
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Safety Information

Uvedené hodnoty boli zistené laboratérnymi skaskami v
sulade s uvedenymi normami a st vhodné na porovnanie s
deklarovanymi hodnotami iného naradia v sulade s rov-
nakymi normami. Tieto deklarované hodnoty nie st vhodné
na posudzovanie rizik a hodnoty odmerané na jednotlivych
pracoviskach mozu byt vyssie. Hodnoty aktualnej expozicie a
riziko poskodenia zdravia, zistené individualnymi pozi-
vatel'mi, st jedinecné a zavisia od spdsobu prace pouzivatela,
povahy obrobku a usporiadania pracoviska, ako aj od ¢asu ex-
pozicie a fyzického stavu pouzivatela.

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, nemo6zeme byt’
zodpovedni za nasledky pouzivania uvadzanych hodnot
namiesto hodnot, ktoré zodpovedaji aktualnemu vyzarovaniu
v individualnom posutdeni rizika v situdcii na pracovnom mi-
este, nad ktorym nemame kontrolu.

Tento nastroj méze spdsobit’ syndrom vibracii pdsobiacich na
ruky a ramena, aj nie je adekvatne spravované jeho pouzi-
vanie. EU prirucku ohl'adom vibracii pdsobiacich na ruky a
ramena najdete na http://www.pneurop.eu/index.php a nasled-
nym zvolenim 'Nastroje', potom 'Legislativa’.

Odporucame preventivnu kontrolu zdravotného stavu na de-
tekciu véasnych priznakov v dosledku zat'azenia vibraciami,
aby bolo mozné upravit’ postupy, ktoré by zabranili vyskytu
tazkosti v buducnosti.

@ Ak toto zariadenie je urcené pre upinacie aplikacie:
Uroven emisii je udana ako odporaéanie pre technika
stroja. Udaje o emisii hluku a vibracii pre cely stroj
najdete v navode na obsluhu stroja.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) & 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok®) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to ma informovat’, ze uréité
mechanické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat
kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi predpismi
o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vynimiek v
smernici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouzivania
nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni
chemikaliam vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpetnostné

varovania, pokyny, obrazky a Specifikicie poskytnuté
s tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov moze
mat za nasledok zasah elektrickym pridom, poziar,
vecné skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budice
nahliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

* Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozoriiujuce
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestana byt
¢itatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie instalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ur€eny na instalovanie a odstraiiovanie zavi-

tovych upeviiovacich prvkov do/z dreva, kovu alebo plastov.
Len na pouzitie v interiéri.

Iné pouzitie nepovolené.

Pokyny Specifické pre vyrobok

VSeobecna bezpeénost’ pri instalacii

» Skontrolujte, ¢i je elektricka zasuvka spravne utiahnuta.
V pripade potreby vymeiite uchytny alebo poistny kolik.

* Pri pouzivani vidlice zavesenia skontrolujte, ¢i je v do-
brom stave a spravne upevnena.

» Nastroj sa smie pouzivat’ iba spolu s prislusnou tycou
reakéného momentu, ktora je prispdsobena prislusnej ap-
likacii skrutkového spoja.

Instalacia vibraénych nastrojov

Medzi vibrujuci nastroj a rychlospojku sa odporaca vlozit
ohybnt hadicu pre stlaceny vzduch s minimalnou dlzkou 300
mm (12").

VSeobecna prevadzkova bezpecnost’
* Kvdli riziku zamotania nepouZivajte rukavice.

* Berte ohl'ad na reakénu silu.
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A VAROVANIE Nebezpecenstvo pomliaZdenia

N

/.
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Pred spustenim vykonajte kontrolu smeru otacania
nastroja! Spustenie v neoCakdvanom smere otacania
moze sposobit’ telesné zranenie alebo poskodenie ma-
jetku. Pohyblivé diely mozu sposobit’ pomliazdenic a
porezanie.

» Pred spustenim nastroja sa uistite, Ze ma nastroj
spravny smer otacania.

» Ruky a prsty drzte v bezpecnej vzdialenosti od pohy-
blivych dielov.

VSeobecné bezpecnostné pokyny

Privod vzduchu a nebezpecenstva napojenia

Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

Ked’ nastroj nepouzivate, pred vymenou prisluSenstva
alebo pri oprave vzdy vypnite privod vzduchu, z hadice
vytlacte vzduch pod tlakom a nastroj odpojte od privodu
vzduchu.

Vzduch pod tlakom méze spdsobit’ vazne zranenie.

STahajuce hadice mézu spdsobit’ vazne zranenie. Vzdy
skontrolujte, ¢i nie su hadice a hadicové spojenia posko-
dené alebo uvolnené.

Na nastroji nepouzivajte rychlospojky. Pozrite si pokyny
pre spravne nastavenie.

Ked’ sa pouziva univerzalna zavitova spojka, vzdy sa mu-
sia nainstalovat’ poistné koliky.

Neprekracujte maximalny tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psi,
ako je uvedené na Stitku nastroja.

Nebezpecenstva zamotania

Uchovavajte mimo oto¢ného pohonu. V pripade, Ze sa
nezachova dostatocna vzdialenost’ medzi volnym
oblecenim, rukavicami, $perkmi, nahrdelnikmi, vlasmi a
nastrojom a jeho prislusenstvom, moze dojst’ k duseniu,
skalpovaniu alebo trznym ranam.

Rukavice sa mozu zachytit’ do oto¢ného pohonu, ¢o moze
sposobit’ odrezanie alebo zlomenie prstov.

Do nasad a nadstavcov oto¢ného pohonu sa polahky
mozu zachytit rukavice s gumenym povrchom alebo
kovovymi vystuhami.

Nenoste vol'né rukavice ani rukavice s otvormi na prsty
ani rozstrapatené rukavice.

Nikdy nechytajte pohon, zasuvku ani nadstavec pohonu.

Nebezpecenstvo odletujticich ¢asti

64

Pri prevadzke, oprave alebo udrZzbe nastroja alebo v ich
blizkosti alebo pri vymene prisluSenstva nastroja vzdy
pouzivajte ochranu oci a tvare odolna vo¢i narazom.

Uistite sa, ¢i vSetci v pracovnom priestore maji nasadené
narazuvzdorné chranice oc¢i a tvare. I malé odskakujice
Castice mozu zranit’ o€i a spdsobit’ stratu zraku.

Prili$ alebo malo utiahnuté skrutky a matice, ktoré sa
mozu zlomit’ alebo uvolnit’ a nasledne odskocit’, mozu
spdsobit’ vazne poranenia. Uvol'nené prislusenstvo moze
byt vymrstené. Montazne operacie so $pecifickym mo-
mentom utiahnutia musia byt skontrolované meracom
momentu.

POZNAMKA Tzv. ,cvakacie” momentové kI'age nekon-
trolujt potencidlne nebezpeéné podmienky prilisného uti-
ahnutia.

Nepouzivajte ruéné nastréky. Pouzivajte iba mechanické
nebo nastrékové kli¢e v dobrom stave.

Skontrolujte, ¢i je obrobok bezpeéne upnuty.

Nebezpecenstva pri prevadzke

Skor, nez budete manipulovat’ s vrtakom skrutkovaca
alebo zasuvkou, upravovat’ spojku alebo rozoberat’
nastroj, odpojte privod vzduchu.

Pracovnici obsluhy a udrzby musia byt fyzicky schopni
objemny, tazky a mohutny nastroj manipulovat’.

Nastroj drzte v spravnej polohe: bud'te pripraveni reago-
vat’ na normalne alebo nahle pohyby oboma rukami.

Thned’ po nastaveni spojky skontrolujte spravnost’ opera-
cie.

Nepouzivajte pri znizenom tlaku alebo v opotrebovanom
stave. Spojka by nemusela pracovat’ a vysledkom by bola
nahla rotacia drzadla nastroja.

Drzadlo nastroja vzdy bezpecne podoprite v opacnom
smere proti otdaniu vretena, aby sa znizil i€inok nahlej
momentovej reakcie v koncovej faze zatiahnutia a pocia-
tocnej faze povolovania.

Ak je to mozné, pouzite rameno napravy na absorbovanie
zatazného momentu. Ak to nie je mozné, odporuc¢ame
boc¢né rukovite pre zapuzdrené nastroje a nastroje s pis-
tol'ovou rukovitou; pre uhlové utahovacie kl'uce
odporucame reakéné tyce. V kazdom pripade
odporucame pouzit’ pomdcku na absorbovanie reakéného
kratiaceho momentu nad 4 Nm (3 1bf.ft) pri zapuzdrenych
nastrojoch, nad 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pri nastrojoch s pis-
tol'ovou rukovitou, a nad 60 Nm (44 1bf.ft) pri uhlovych
ut'ahovacich kl'acoch.

Moéze dojst’ k stisnutiu alebo rozdrveniu prstov
otvorenymi koncami zat'ahovacich hlavic.

Nepouzivajte nastroj v stiesnenom priestore: dajte pozor,
aby nedoslo k stlaceniu alebo rozdrveniu ruky, ak by sa
dostala medzi nastroj a dielec, najmé pri povolovani
skrutiek.

Nebezpecenstva z opakovanych pohybov

Pri pouzivani elektrického nastroja za i¢elom vykonania
pracovnych tloh moéze operator pocitit’ nepohodlie v
rukach, ramenach, pleciach, krku alebo inych ¢astiach
tela.

Zaujmite pohodIné drzanie tela a zaroven si zachovajte
bezpecny postoj, aby ste sa vyhli neprirodzenym alebo
nerovnovaznym poloham. Zmena postoja pocas dlho tr-
vajucich prac méze pomdct predist’ nepohodliu a tnave.
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Neignorujte symptémy ako trvalé alebo opakujuce sa
nepohodlie, bolest’, busenie, bodavi bolest’, tfpnutie,
necitlivost’, palenie alebo stuhnutie. Prestante pouzivat
nastroj, informujte vasho zamestnavatel'a a vyhladajte
lekara.

Nebezpecenstva sposobené hlukom a vibraciami

Vysoké urovne hluku moézu sposobit’ trvali stratu sluchu
alebo iné problémy, ako napr. hucanie v usiach. Pouziva-
jte ochranu sluchu odpori¢ant zamestnavatel'om alebo
predpismi tykajlicimi sa zdravia a bezpecnosti na praco-
visku.

Vystavenie vibracidm moze sposobit’ vazne poskodenie
nervov a privodu krvi na rukach a ramenach. Noste teplé
oblecenie a uchovajte si ruky teplé a suché. Ak dojde k
znecitliveniu, tfpnutiu, bolesti alebo zbeleniu koze,
prestante s nastrojom pracovat’, informujte vasho zamest-
navatel'a a vyhl'adajte lekara.

Nastroj uchopte zl'ahka ale bezpec¢ne, pretoze
nebezpecenstvo spdsobované vibraciami je vacsie pri
pevnejSom uchopeni. Tam kde je to mozné pouzite ra-
meno napravy alebo pripevnite bocnt rukovat'.

Aby ste predisli zbyto¢nému zvysSovaniu Grovni hluku a
vibracii:
Nastroj prevadzkujte a servisujte, a vyberte, servisujte a

nahrad’te prisluSenstvo a spotrebné diely v sulade s tymto
navodom na obsluhu.

Nepouzivajte opotrebené ani nepasujuce hroty pre
skrutkovace, nasady ani nadstavce.

Nebezpecenstva na pracovisku

PoSmyknutie/zakopnutie/pad su vyznamnou pricinou
vazneho zranenia alebo smrti. Davajte pozor na nadby-
to¢né hadice ponechané na povrchu, kde sa chodi alebo
pracuje.

Predid’te vdychnutiu prachu, vyparov alebo sutiny, ktoré
vznikli pri praci a ktoré moézu spdsobit’ zdravotné prob-
1émy (napr. rakovinu, pérodné defekty, astmu a/alebo za-
pal koze). Pri praci s materialmi, pri ktorych vznikaji vz-
duchové Castice, pouZzivajte odsavanie prachu a vybave-
nie na ochranu dychania.

Niektoré prachy vytvorené pri pieskovani, pileni, braseni,
vitani a inych stavebnych aktivitach obsahuju chemikalie,
o ktorych je v state Kalifornia zname, Ze sposobuju
rakovinu a vrodené chyby alebo iné reprodukéné posko-
denia. Medzi niektoré priklady takychto chemikalii pa-
tria:

* olovo z olovnatych farieb,

* tehly a cement s krystalického kremena a iné
murarske produkty,

« arzenik a chrom z chemicky oSetrenej gumy.

Vase riziko pri tychto expoziciach sa lisi podl'a toho, ako
casto vykonavate tento druh prace. Na zniZenie expozicie
tychto chemikalii: pracujte v dobre vetranej oblasti a
pracujte so schvalenym bezpecnostnym vybavenim ako
napriklad maskou proti prachu, ktoré je Specialne
navrhnuta na odfiltrovanie mikroskopickych castic.

V neznamom prostredi postupujte opatrne. Majte na
mysli mozné nebezpecenstva vyplyvajlice z vasej pracov-
nej ¢innosti. Tento nastroj nie je izolovany proti kontaktu
so zdrojmi elektriny.

@ Doplitujiice bezpecnostné informacie tykajuce sa

prenosnych pneumatickych nastrojov:

+ CAGI 2528 - B186.1, BEZPECNOSTNY KOD PRE
PRENOSNE PNEUMATICKE NASTROJE, k dis-
pozicii z Global Engineering Documents na stranke
https://global.ihs.com/alebo zavolajte na ¢islo +1 800
447-2273. V pripade tazkosti so ziskanim noriem
ANSI kontaktujte ANSI cez stranku https://
www.ansi.org/

Znacky a nalepky

Tento vyrobok je vybaveny znaceniami a nalepkami, ktoré
obsahujt ddlezité informacie o osobnej bezpecnosti a udrzbe
vyrobku. Znacenia a nalepky musia byt vzdy l'ahko CitateI'né.
Nové znacenia a nalepky modzete objednat’ pomocou zoznamu
nahradnych dielov.

@H’]

s011050

Informacie o certifikacii ATEX
Definicia kodu ATEX

Kéd ATEX je:

&

EX 113 GDIIB 135°C (T4)

Popis Hodnota Definicia
Skupina zariadenia II Povrchovy priemy-
sel
Kategoria zariade- 3 Nizka uroven
nia ochrany
» zobna 2 (plyn)
* zb6na 22
(prach)
Atmosféra G Atmosféra s obsa-
hom plynu, vy-
parov alebo oparov
D Atmosféra s obsa-
hom prachu
Skupina plynu 11B Etylén
Max povrchova 135°C
teplota v plynovej
atmosfére
Max povrchova 135°C

teplota v prasnej
atmosfére
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Ex klasifikacia

Ak je vyrobok sti¢astou montazneho celku, kde maju kompo-
nenty réznu Ex klasifikaciu, definuje Ex klasifikaciu celej
montaznej zostavy komponent s najniz§ou uroviiou
bezpecnosti.

Uzito¢éné informacie
Webova stranka

Informacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov najdete na webovej
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portal, ktory sa nepretrZite aktualizuje a ob-
sahuje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpecnostné informacie

* Technické udaje

* Instalacné, prevadzkové a servisné pokyny
» Zoznamy ndhradnych dielov

s PrisluSenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informécie sa obrat'te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Video o bezpecnosti vyrobku pre
utahovacie kl'uée

Zistite viac o bezpe¢nostnych funkciach utahovacich kl'a¢ov
spolo¢nosti Atlas Copco a o opatreniach, ktoré musi operator

vykonat pre bezpeént prevadzku. Video prehrate kliknutim
na prepojenie alebo naskenovanim QR kodu:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Technické udaje

Udaje o produktu

LTD38R34-ATEX

Volnobézné otacky 280 ot./min.
( ot./min.)

Hmotnost 2.3 kg
(5.11b)

Maximalni provozni tlak 7 baru
(100 psig)

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udalosti v provoznim prostiedi mize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo pifedpisy vas proto
zadame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jing, patfi:
* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;
» zména davky dilQ, Sroubu, davky Sroubu, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;
» zména pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;
« zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupti na lince;
* vymeéna operatora
* jakakoliv jind zména, kterda mize ovlivnit vysledek pro-
cesu utahovani.
Kontrola musi:
* zajistit, aby se vlivem udélosti nezménily podminky
spoje;
* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opraveé
zatizeni;
* byt provadéna alespoii jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s ndzvem, typem a sériovym
Cislem, viz pfedni strana) splituje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Pouzité harmonizované normy:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Utady si mohou vyzadat piislusné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Podpis vydavatele

/
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Safety Information

Prohlaseni o hluku a vibracich

« Uroven akustického tlaku 82 dB(A), neur¢itost dB(A),
v souladu s ISO15744.

« Uroven akustického vykonu 93 dB(A), neur¢itost dB(A),
v souladu s ISO15744.

 Celkova hodnota vibraci <2.5 m/s?, neur¢itost , v souladu
s ISO28927-2.

Tyto deklarované hodnoty byly ziskany laboratornim
testovanim v souladu s uvedenymi standardy a jsou vhodné
pro porovnani s deklarovanymi hodnotami jiného naradi
testovaného v souladu se stejnymi standardy. Tyto
deklarované hodnoty nejsou vhodné pro pouziti pii stanoveni
rizika a hodnoty naméfené na konkrétnim pracovisti mohou
byt vyssi. Aktudlni hodnoty zatizeni hlukem a vibracemi a
nebezpeci 4jmy zaznamenané konkrétnim uzivatelem jsou in-
dividudlni a z&visi na zplsobu prace uzivatele, obrobku a us-
pofadani pracovisté, jakoz i na dob¢ vystaveni a na fyzické
kondici uzivatele.

My, spole¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
neponeseme zadnou odpovédnost za dusledky pouziti
deklarovanych hodnot, namisto hodnot odrazejicich skutec-
nou expozici, pii individualnim hodnoceni rizik v konkrétni
situaci na pracovisti, kterou nemizeme nijak ovlivnit.

Tento nastroj, pokud neni pfiméfenym zplsobem pouzivan,
mize zpusobovat vibracni syndrom ruky a paze. Pokyny EU
tykajici se zvladani vibraci ruky a paze naleznete na webové
strance http://www.pneurop.eu/index.php, kde zvolte moznost
,»Tools* (Nastroje) a poté ,,Legislation* (Legislativa).

Doporucujeme program zdravotniho dohledu umoziujici
v¢asné odhaleni symptomti, které mohou souviset se za-
tizenim vibracemi, aby bylo mozné upravit fidici procesy s
cilem pfedchazeni budoucim ujmam.

@ Pokud je toto zafizeni urceno pro vestavéné aplikace:
Hlukové emise jsou uvedeny jako voditko pro vyrobce
stroje. Udaje o hlukovych a vibraénich emisich pro cely
stroj musi byt uvedeny v navodu k pouziti stroje.

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalsich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidata*).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidat zafazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vys$e uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
mechanické souc¢asti produktu mohou obsahovat olovo. To je
v souladu s aktualni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Oblastni pozadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek veetné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUIJTE — PREDEJTE UZIVATELI
A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpeénostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny traz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynu i pro bu-
douci poti‘ebu.

/\ VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zdkonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.

» Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zptsobem upravovat.

* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné stitky s udaji o pro-
duktu ¢i vystrazné stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

» Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostiredi.

Urcené pouziti
Tento produkt je zkonstruovan pro montaz upeviovacich

prvkl do dfeva, kovu nebo plastu a pro jejich demontaz
z téchto materialti. Pouze pro pouziti v interiéru.

Jiné pouziti neni povoleno.

Pokyny specifické pro produkt

Obecna bezpecnost pri instalaci

» Zkontrolujte, zda je nastavec spravné upevnén. V piipadé
potieby vyméite piidrzovaci nebo pojistny kolik.

 Pfi pouzivani zavésného trmenu zkontrolujte, zda je v do-
brém stavu a spravné pfipevnény.

» Nastroj smi byt pouzivan pouze s pfipojenou momen-
tovou reakéni ty¢i, kterd je pfizpisobena pro piislusnou
aplikaci Sroubového spoje.
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Instalace vibraénich nastroju

Doporucujeme zapojit mezi vibracni nastroj a rychlospojku
pruznou hadici na stlaceny vzduch o délce minimalné
300 mm (12").

Obecna bezpeénost pri provozu

Z. divodu rizika namotani nepouZivejte rukavice.

Davejte pozor na reakéni silu.

A VYSTRAHA Nebezpeti rozdrceni

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pied spusténim zkontrolujte smér otdceni nastroje!
Spusténi nastroje s neoCekavanym smérem otac¢eni mize
mit za nasledek Graz nebo $skodu na majetku. Pohyblivé
¢asti mohou drtit a fezat.

» Pred spusténim nastroje zkontrolujte, zda je smér
otaceni nastroje spravny.

» Udrzujte ruce a prsty v bezpecné vzdalenosti od po-
hyblivych casti.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pi#ivod vzduchu a nebezpeci pri pripojeni

Vzduch pod tlakem mtize zpGsobit vazny uraz.

Vzdy vypnéte ptivod vzduchu, z hadic vypustte tlak vz-
duchu a odpojte nastroj od ptivodu vzduchu, pokud se
nastroj nepouziva, pred vymeénou jeho piislusenstvi nebo
pti provadéni jeho oprav.

Proud vzduchu nikdy nemiite na sebe ani na nikoho
jiného.

Hazeni hadic mize zpisobit vazny uraz. Vzdy zkontrolu-
jte, zda hadice a spojky nejsou poskozené nebo uvolnéné.

Nikdy nepouzivejte rychlospojky. Viz pokyny pro
spravné nastaveni.

Univerzalni utahovaci spojky museji byt vzdy pouzity s
pojistnymi koliky.

Nepiekracujte maximalni tlak vzduchu 6,3 bar / 90 psig
nebo tlak uvedeny na Stitku nastroje.

Nebezpeci namotani
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Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost od otacejicich se ¢asti.
Pokud nebudete udrzovat volné ¢asti odévu, rukavice,
satek nebo jiné odévni soucasti ¢i ozdoby nosené na krku
a vlasy v dostate¢né vzdalenosti od nastroje a prislusen-
stvi, mize dojit k jejich zachyceni néastrojem, coz vam
mize zpusobit uduseni, skalpovani anebo trzné rany.
Muze dojit k zachyceni rukavic otaéejicimi se ¢astmi
nastroje, coz vam muze zpusobit vazna poranéni nebo i
zlamani prsta.

Otacejici se nastavce a prodlouzeni nastroje mohou
snadno zachytit rukavice s pryzovym povlakem nebo s
kovovym zesilenim.

Nepouzivejte piilis volné rukavice ani rukavice s
profiznutym nebo roztfepenym materialem na prstech.

Nikdy se nepokousejte drzet otacejici se Casti néstroje,
nastavce ani prodlouzeni nastroje.

Rizika odlétavajicich predméta

Vzdy pouzivejte narazuvzdorné ochranné bryle a oblice-
jovy kryt pii praci s nastrojem a jeho opravé a udrzbé ¢i
pti vymeéné prislusenstvi, nebo pokud jsou tyto ¢innosti
provadény ve vasi blizkosti.

Zajistéte, aby 1 vSichni ostatni v pracovnim prostoru meli
narazuvzdorné bryle a oblicejové kryty. I malé odlétava-
jici pfedméty mohou zplsobit poranéni o¢i a naslednou
slepotu.

Pretazeni ¢i naopak nedotazeni upeviiovacich prvk,
které se mohou rozlomit, uvolnit nebo oddélit, mize mit
za nasledek vznik vazného urazu. Uvolnéné montazni
sestavy se mohou zménit na odlétavajici predméty. Mon-
tazni sestavy vyzadujici konkrétni utahovaci moment
musi byt zkontrolovany pomoci métice momentu.

POZNAMKA: tak zvané »zapadkové® momentové klice
nejsou schopny zjistit potencidlné nebezpecné stavy pre-
tazeni.

Nepouzivejte ruéni nastavce. Pouzivejte pouze nastavce

urcené pro nastroj nebo razové nastavcee, a to vzdy v do-
brém stavu.

Dbejte na to, aby byl obrobek fadn¢ upevnén.

Provozni rizika

Vzdy odpojte privod vzduchu jesté piedtim, nez budete
manipulovat s hrotem nebo nastavcem Sroubovaku, nas-
tavovat spojku nebo provadét demontdz nastroje.

Osoby provadgjici obsluhu a Gdrzbu musi byt fyzicky
schopné manipulovat s objemnym, t€zkym a vykonnym
nastrojem.

Drzte nastroj spravné: méjte piipraveny ob¢ ruce na
zvladnuti normalnich i nahlych pohybt piisobicich
v opa¢ném sméru rotace.

Thned po nastaveni spojky zkontrolujte jeji spravnou ¢in-
nost.

Nepouzivejte pti snizeném tlaku nebo ve Spatném stavu:
spojka by nemusela fungovat a vysledkem by byla nahla
rotace drzadla nastroje.

Vzdy drzte rukojet’ nastroje pevné, ve sméru proti pohybu
otaceni vfetena, abyste omezili u¢inek neocekavaného
reakéniho krouticiho momentu v zavéru dotahovani a pri
zahajeni uvoliovani.

Je-li to mozné, pouzijte zavésné rameno absorbujici
reakéni moment. Pokud neni mozné pouzit zavésné ra-
meno, je doporuéeno v piipadé nastroji s rovnym pouz-
drem ¢i pistolovou rukojeti pouzit bo¢ni rukojeti; v pfi-
pad¢ thlovych utahovaki je doporu¢eno pouziti
reak¢nich ty¢i. V kazdém piipadé je doporuceno pouzit
prostiedky schopné absorbovat reakéni moment vyssi nez
4 Nm (3 Ibf.ft) u nastroji s rovnym pouzdrem, vyssi nez
10 Nm (7,5 Ibf.ft) u nastroji s pistolovou rukojeti a vyssi
nez 60 Nm (44 1bf.ft) u tthlovych utahovak.

Muize dojit ke zmacknuti nebo rozdrceni prsti otevienymi
konci utahovacich hlavic.
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* Nepouzivejte nastroj ve stisnéném prostoru: dejte pozor,
aby nedoslo ke zmacknuti nebo rozdrceni ruky pfi jejim
vlozeni mezi nastroj a obrobek, zvlasté pii povolovani
Sroubd.

Rizika spojena s opakovanym pohybem

* Pfi pouzivani mechanickych nastroji k provadéni pracov-
nich ¢innosti mize operator pocitovat mirnou bolest v
oblasti rukou, paZzi, ramen, krku nebo i v jinych ¢astech
téla.

* Pfi praci stljte v pohodlné poloze a pevné na zemi a vy-
varujte se jakychkoliv nepfijemnych ¢i nejistych
a nevyvazenych poloh. Pravidelné zmény polohy téla
béhem delsich pracovnich ¢innosti mohou pomoci
zabranit vzniku bolesti ¢i nadmérné tnavy.

* Nepodceiujte ptiznaky, jako je napiiklad trvala nebo
vracejici se mirna ¢i silnéjsi bolest, pulzujici bolest,
brnéni, necitlivost, pal¢ivé pocity nebo ztuhlost. Prestante
nastroj pouzivat, informujte svého zameéstnavatele a po-
rad’te se s I¢kafem.

Rizika spojena s hlukem a vibracemi

* Vysoké trovné hluku mohou zptisobit trvalou ztratu
sluchu nebo jiné zdravotni problémy, jako je napiiklad
huceni v usich. Pouzivejte ochranu sluchu doporucenou
vasim zaméstnavatelem nebo predepsanou podle piedpist
tykajicich se bezpecnosti a ochrany zdravi pfi praci.

» Pusobeni vibraci mize zpusobit poskozeni nervii
a narusit pfivod krve do rukou a pazi. Noste teply odév
a udrzujte své ruce v teple a suchu. Pokud se projevi str-
nulost, brnéni, bolest nebo zbélani kiize, prestanite nastroj
pouzivat, informujte svého zaméstnavatele a porad'te se
s Iékafem.

* Drzte néstroj lehkym, ale souc¢asné pevnym uchopem,
protoze riziko neptiznivého plsobeni vibraci je s vyssi
silou Gichopu obecné vyssi. Je-li to mozné, pouzivejte
zavésné rameno nebo na nastroj nasad’te bocni rukojet’.

» Zaucelem piedchazeni zbytecnému zvySovani Grovni
hluku a vibraci:

» Nastroj pouzivejte a provadéjte jeho udrzbu, a vybirejte,
vymeénujte a provadéjte udrzbu jeho piislusenstvi a
spotfebniho materialu v souladu s pokyny uvedenymi v
tomto navodu k obsluze;

» Nikdy nepouzivejte opotfebované nebo Spatné padnouci
hroty, nastavce nebo prodluzovaci dily.

Rizika na pracovisti

» Uklouznuti, zakopnuti nebo pad jsou hlavnimi pfi¢inami
vaznych nebo i smrtelnych urazi. Davejte pozor na nad-
mérné mnozstvi hadic ponechanych na podlaze nebo na
pracovni plose.

* Vyhnéte se vdechovani prachu ¢i vyparQ 1 manipulaci
s neCistotami z pracovniho procesu, které mohou zpu-
sobovat zdravotni potize (naptiklad rakovinu, poruchy pfi
narozeni, astma anebo dermatitidu). Pfi praci s materialy,
které zpuisobuji uvolnovani ¢astic do vzduchu, pouzivejte
zafizeni na odsavani prachu a noste ochranné dychaci
pomucky.

* Prach vznikajici pfi motorovém vyhlazovani, fezani,
brouseni, vrtani a jinych stavebnich ¢innostech mize ob-
sahovat chemické latky, o kterych je ve statu Kalifornie

znamo, ze zpusobuji rakovinu a poruchy pfi narozeni
nebo jina poskozeni reprodukéniho ustroji. Nékteré piik-
lady takovych chemickych latek jsou nasledujici:

* olovo z olovnatych barev;

* cihly z krystalického kifemene, cement a dalsi
stavebni materialy pro zdiva;

 arsen a chrom z chemicky upravené pryze.

Vase riziko vyplyvajici z vystaveni se piisobeni téchto
latek se lisi podle toho, jak ¢asto provadite takovy typ
prace. Abyste omezili své vystaveni se ptisobeni téchto
chemickych latek: pracujte v dobfe vétranych prostorach
a pouzivejte schvalené bezpecnostni ochranné pomucky,
jako jsou napfiiklad masky proti prachu, které jsou
specialné zkonstruované k odfiltrovani mikroskopickych
castic.

* V neznamém pracovnim prostiedi si pocinejte opatrné.
Davejte pozor na potencidlni rizika vznikajici v dtisledku
vasi pracovni ¢innosti. Tento nastroj neni izolovan pro
ptipad dotyku se zdroji elektrického proudu.

(i) Dalsi bezpe¢nostni informace ohledné pienosného
pneumatického naradi:

+ CAGI 2528 - B186.1, SAFETY CODE FOR POR-
TABLE AIR TOOLS (Bezpecnostni pravidla pro
prenosné pneumatické nafadi), k dispozici na we-
bovych strankach Global Engineering Documents na
adrese https://global.ihs.com/ nebo na telefonnim
Cisle +1 800 447-2273. V ptipadé obtizi pii ziskavani
norem ANSI se obrat’te na organizaci ANSI
prostfednictvim webové stranky https://
wWww.ansi.org/

Oznaceni a nalepky

Produkt je opatfen znackami a Stitky s diilezitymi informa-
cemi o osobni bezpecnosti a udrzbé produktu. Tyto znacky
a Stitky musi byt neustale snadno cCitelné. Nové znacky

a §titky je mozné si objednat pomoci seznamu nahradnich
dilu.

©

Informace o osvédceni ATEX

s011050

Definice kédu ATEX

Kéd ATEX je:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Popis Hodnota Definice

Skupina zatizeni  II Povrchovy pramysl

Kategorie zatizeni 3 Nizka troven
ochrany

* zobna 2 (plyn)

* zoOna22
(prach)
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Safety Information

Popis Hodnota Definice

Atmosféra G Atmosféra obsahu-
Jici plyn, vypary
nebo aerosol

D Atmosféra obsahu-

jici prach

Skupina plynu 1IB Etylén

Max. teplota 135°C

povrchu v plynové

atmosféte

Max. teplota 135°C

povrchu v pra-
chové atmosfére

Klasifikace Ex

Pokud je tento produkt soucésti sestavy, v niz maji rizné
soucasti riznou klasifikaci Ex, bude klasifikace Ex celé kom-
pletni sestavy definovana soucasti s nejnizsi Girovni
bezpecnosti.

Uziteéné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktt, pfislusenstvi, nahrad-
nich dilt a publikovanych dokumentt naleznete na webovych
strankach spolecnosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napi.:

» Regulacni a bezpecnostni informace

» Technické udaje

» Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* Pfislusenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho zas-
tupce spole¢nosti Atlas Copco.

Video tykajici se bezpec¢nosti produktu pro
dotahovace matic

Zjistéte dalsi informace o bezpecnostnich funkcich dotaho-
vacli matic spolecnosti Atlas Copco a o dalsich opatienich,
ktera musi obsluha dodrzovat, aby zajistila bezpecny provoz.
Chcete-li si video prohlédnout, klepnéte na odkaz nebo nas-
nimejte kod QR nize:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

LTD38R34-ATEX

Miszaki adatok

Termékadatok
Maximalis lizemi nyomas 7 bar
(100 psig)
Terhelés nélkiili fordulatszam 280 ford./perc
(rpm)
Tomeg 2.3 kg
(5.11b)

Nyilatkozatok

Felelbsség

A miikodési kornyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara
lehet sziikség. A vonatkoz6 standardoknak és/vagy szabaly-
ozasoknak valo megfeleldség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellendrzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiilsé esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

» a mar eldzetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, es-
zkdz0k, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megval-
tozasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

 ergonomiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy
gyakorlatok megvaltozasa

+ akezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolyasolja a meghtizasi
folyamat eredményét

Az ellen6rzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

 Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem valto-
zott a befolyasolo események kdvetkeztében.

» Az ellendrzést az elso telepités, karbantartas vagy javitas
elott kell elvégezni.

* Az ellen6rzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.
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Safety Information

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes felel6sséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az elsé oldalon)
megfelel a kovetkezd direktiva(k)nak:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
A kiado alairasa

/

Nyilatkozat zaj- és rezgéskibocsatasrol

* Hangnyomasszint82 dB(A), bizonytalansag dB(A), a
ISO15744 el6irasnak megfelelden.

* Hanger6szint 93 dB(A), bizonytalansag dB(A),
alSO15744 eldirdsainak megfelelden.

* Vibracio teljes értéke <2.5 m/s?, bizonytalansag , a
1S028927-2 eldirasainak megfelelen.

Ezen kinyilatkoztatott értékeket laboratoriumi tipusvizsgalat-
tal nyertiik a megjelolt szabvanyokkal 6sszhangban, és ezen
értékek alkalmasak az dsszehasonlitasra az egy€b olyan szer-
szamok kinyilatkoztatott értékeivel, amelyeket ugyanazon sz-
abvanyok szerint vizsgaltak. Ezen kinyilatkoztatott értékek
nem alkalmasak kockazatfelmérések céljaira, az egyedi
munkahelyeken mért értékek magasabbak lehetnek. A
tényleges terhelési értékek és az adott hasznalot érd sériilési
kockazat egyedi mértéki, és fligg attol, hogy a hasznalo
hogyan dolgozik, tovabba fiigg a munkadarabtdl, a munkaal-
lomas tervezésétdl, valamint az igénybevételnek vald
kitettség iddtartamatol és a hasznald fizikai allapotatol.

A Atlas Copco Industrial Technique AB nem vallal
felelosséget a névleges értékek figyelembe vételéért a valods
kitettségi értékekkel szemben olyan egyedi munkahelyi szi-
tuaciokra vonatkozoan, amelyeknek feltételeit nem all mo-
dunkban befolyasolni.

Ez a szerszamgép - ha hasznalatat nem megfelelden iitemezik
- kéz-kar vibracios (HAVS) szindrémat okozhat. A kéziszer-
szamok altal okozott rezgésekre vonatkoz6 EU utmutatd a
http://www.pneurop.eu/index.php helyen, a "Tools' (Es-
zk6z06k), majd 'Legislation' (Toérvények) meniipont
valasztasaval érhetd el.

Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek
felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a rezgési ter-
heléssel, hogy az eljarasokat modositani lehessen a helyzet
tovabbi romlasdnak megakadalyozasara.

@ A berendezést rogzitési eljarasokhoz terveztik:
A megadott zajkibocsatasi szint a gépgyartd tajékoz-
tatasara szolgal. A teljes gépberendezés zaj- és rezgéski-
bocsatasi adatait keresse a gép hasznalati Gtmutatdjaban.

Informacioé a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérdl és korlatozasardl szolo 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
ciokozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir el6. Az informa-
ciokozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista™).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban ezuton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos mechanikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)
jogszeri kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat
folyaman nem szivarog és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozo
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi el6irasokat.

Regionalis kéveteImények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonb6z6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozé anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!
A FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozo osszes

biztonsagi eldirast, utmutatot, illusztraciot és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tliizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést
okozhat.

Olvassa el és a jovében is tartsa be az dsszes fi-
gyelmeztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden kériilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.
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» Ha a termék adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

» A termék tizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket menetes csavarok faba, fémbe vagy
milanyagba val6 beszereléséhez és eltavolitasdhoz tervezték.
Kizarodlag beltéri hasznalatra alkalmas.

Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Termékspecifikus utasitasok

Altalanos informacié a biztonsagos iizembe
helyezésrol

 FEllendrizze, hogy a tapcsatlakozé megfeleléen meg van
huzva. Ha sziikséges cserélje ki a rdgzitOcsapot vagy
zardcsapot.

» Ha felfogatobilincset hasznal, vigyazzon arra, hogy az
legyen jo allapotban és megfelelden rogzitve.

» A szerszamgépet kizarolag a tarsitott torzios ruddal sz-
abad hasznalni, melyet a szoban forgd csavaros csat-
lakozohoz kell erdsiteni.

Rezgést general6 szerszamok beszerelése

A rezgést okozo szerszamok ¢s a gyorsindito csatlakozas kozé
egy minimum 300 mm (12") hosszusagu rugalmas siiritet-
tlevegd tomlo beszerelése ajanlott.

Altalanos informacié a biztonsagos
lizemeltetésrol

* A beakadasveszély miatt ne viseljen kesztyiit.

» Legyen tekintettel a torzids erdre.

/\ FIGYELEM Ziizéd4sveszély

N

/.
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Ellendrizze a szerszam forgasi iranyat, miel6tt elinditana!
A szerszamgép hirtelen elindulasa a nem vart forgasi
iranyban sulyos személyi sériilést és a tulajdon
karosodasat okozhatja. A mozgo6 alkatrészek ztizodasos
és vagasos sériiléseket okozhatnak.
» Miel6tt a szerszamgépet elinditand, ellendrizze a sz-
erszamgép forgasi iranyanak beallitasat.

» Tartsa tavol a kezét és ujjait a mozg6 alkatrészektol.

Altalénos biztonsdgi utasitésok

Levegoellato rendszerrel és csatlakozasokkal kapcsolatos
veszélyek

* A nyomas alatt 1évé levegd stlyos sériiléseket okozhat.

* Ha a szerszam nincs hasznalatban zarja el a leveg6-
adagolast, iiritse ki a tomlot és valassza le az eszkozt a
levegd-vezetékrdl barmilyen termék-beallitasi miivelet
el6tt, mint példaul tartozékok cseréje vagy javitasok.

* Soha ne irdnyitsa a leveg6t onmaga vagy mas személyek
felé

* A nyomas alatt 1év6 lengd tomlék komoly sériiléseket
okozhatnak. Mindig ellendrizze, hogy a tomlok és csat-
lakozasok ne legyenek hibasak vagy meglazulva.

» Ne hasznaljon gyorscsatlakozasi szerkezeteket a szer-
szammal. Vegye figyelembe a helyes 0sszeallitasra
vonatkozo utasitasokat.

* Amennyiben altalanos szoritofogokat hasznal,
rogzitészegeket kell felszerelni.

* Ne haladja meg a 6,3 bar / 90 psi értékii - vagy a tablan
feltiintetett - maximalis levegényomast.

Beakadasi veszélyek

» Tartsa be a forgd meghajtastol a védotavolsagot! Laza
ruhazat, kesztytk, ekszerek, nyaklanc vagy hajdisz
viselése esetén fulladasveszely allhat be, vagy a szerszam
becsipheti a hajat és a bort.

» A forgd részek becsiphetik a kesztytliket, ami az ujjak su-
lyos sériilését, akar torését is okozhatja.

+ A forgo fejek foglalata és a forgorész bévitmények kon-
nyen becsiphetik a gumibevonatl vagy fém megerdsitésii
kesztytiket.

» Ne viseljen bd vagy levagott ujju kesztytit.
» Soha ne a fejet, a foglalatot vagy a bovitményt tartsa.
Repiil6 darabok miatti veszély

* Mindig viseljen iitésallo szem- és arcvédot az eszkoz
hasznalata kozben, illetve a miik6dd eszkoz kozelében,
valamint javitas, karbantartas vagy alkatrészcsere kdzben.

+ Ugyeljen, hogy az eszkdz kdrnyezetében mindenki visel-
jen iitésallo szem- és arcvédot. Ugyeljen r4, hogy a kozel-
ben tartozkodok mindnyajan viseljenek iitésallo szem- és
arcvedot!

+ Az alulhtuizott vagy tulhtizott kotdelemek sulyos sériilést
okozhatnak, mivel térhetnek, kilazulhatnak és levalhat-
nak. A kilazult szerelvények nagy sebességgel lerepiilhet-
nek. Az el6irt nyomaték csatlakozodarabok nyomatékat
nyomatékmérdvel kell ellenérizni.

MEGIJEGYZES Az tigynevezett \"kattanos\" ny-
omatékkulcsokkal nem lehet megallapitani egy esetleges
tulhuzast, ami veszélyes lehet.

* Ne hasznaljon kéziszerszamokhoz valo6 foglalatokat. Csak
j0 allapotu, szerszamgépekhez vagy iitészerszamokhoz
valé foglalatokat szabad hasznalni.

» Rogzitse biztonsagosan a munkadarabot.
Veszélyek miikodés kozben

* Valassza le a levegéellatast a csavarbehajto hegy vagy a
befogopersely kezelése, a tengelykapcsolo allitasa vagy a
szerszam leszerelése el6tt.

* A kezeldnek és a karbantartonak képesnek kell lennie a
szerszam kezelésére, tekintetbe véve annak méreteit, su-
lyat és teljesitményét.
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Tartsa a berendezést megfelelden:késziiljon fel a normal
¢s hirtelen mozdulatok kezelésére — mindkét kezét tartsa
szabadon.

A kuplungbeallitas utan azonnal ellendrizni kell, hogy jol
mitkodik-e.

Ne hasznalja csokkentett levegényomassal vagy kopott
allapotban: el6fordulhat, hogy a tengelykapcsold
meghibasodik és a szerszam markolata hirtelen elfordul.

A szerszam markolatat mindig erdsen kell fogni, ellen-

tartva a forgorész forgasi iranyaval ellenkezd iranyban,

ezaltal csokkentve a végsé meghuzas vagy a meglazitas
hirtelen nyomatékreakcidjanak hatasat.

Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggeszto kart, hogy
csokkentse a visszahaté nyomatékot. Ha a felfliggeszto
kar hasznalata nem lehetséges, javasolt oldals6 markola-
tokat alkalmazni az egyenes hazu és pisztolyfogantyus sz-
erszamoknal; sarok-csavarbehajtd gépeknél visszahatas
elleni rudak alkalmazandok. Minden esetben javasolt al-
kalmazni valamilyen nyomatékcsokkenté modszert, ha a
visszahaté nyomaték egyenes hazi szerszamoknal 4 Nm-
nél (3 Ibf.ft), pisztolyfogantyus szerszdmoknal 10 Nm-nél
(7.5 1bf.ft) vagy sarok-csavarbehajto gépeknél 60 Nm-nél
(44 Ibf.ft) nagyobb.

A villaskulcsos csavaranya-behajtok az ujjakat konnyen
megsérthetik.

Nem szabad tal sziik helyen hasznalni: vigyazni kell a sz-
erszam €s a munkadarab kozé keriilo kéz sériilésére,
kiilonosen kihajtas kdzben.

Ismétl6dé mozgassal kapcsolatos veszélyek

Amikor az elektromos szerszamgéppel végez munkat, a
gépkezeld kényelmetlenséget érezhet karjaban, kezén,
vallain, nyakan, vagy teste egyéb részein.

Munka kozben lehetbleg kényelmes poziciot vegyen fel,
biztos labtartassal, elkeriilve a kényelmetlen vagy nem
egyensulyban 1évé testhelyzetet. A hosszabb munkak
kozben valtoztasson testtartasan, mert igy kevésbé farad.

Ne hagyja figyelmen kiviil a kiilonb6z6 tiineteket, példaul
a visszatérd kényelmetlenség érzetet, fajdalmat, liktetd
fajdalmat, sajg6 fajdalmat, zsibbadast. Ilyen tiinetek es-
etén allitsa le a gépet, jelentse munkaltatojanak és for-
duljon orvoshoz.

Zajjal és vibracioval kapcsolatos veszélyek

A nagy zajszint tartos hallaskdrosodast és egyéb prob-
Iémakat - példaul flilzugast - okozhat. Hasznaljon za-
jvédelmi eszkozoket a munkaltato eldirasai, illetve a
munkaegészségligyi vagy munkabiztonsagi eldirasok sz-
erint.

A vibracionak valo kitettség a kezek és a karok vérel-
latasat valamint az idegszal-funkcidkat akadalyozhatjak.
Viseljen meleg ruhazatot és kezeit tartsa melegen €s
szarazon. Hagyja abba a szerszam hasznalatat és for-
duljon orvoshoz, ha zsibbadas, viszketés, fajdalom vagy a
bor elfehéredése 1ép fel!

A szerszamot ne szoritsa, de biztosan tartsa, mivel a vi-
bracios kockazat altalaban nagyobb, ha a szerszamot
szoritja. Ha lehetséges hasznaljon egy felfiiggesztd kart
vagy szereljen fel egy oldalso fogot.

A zaj és vibracio sziikségtelen novekedésének
megeldzése érdekében:

* A szerszdmot és annak tartozékait, fogyoeszkozeit a
haszndlati utmutatonak megfelelden tizemeltesse, tartsa
karban, valassza ki és cserélje;

* Ne hasznaljon kopott vagy rosszul illeszked6 csavarbeha-
Jjto hegyet vagy a befogoperselyt vagy hosszabbitast.

Munkavégzési ovintézkedések

* A megcesliszas, megbotlas ¢s elesés a sulyos sériilés vagy
halal {6 oka. Ugyeljen a kozlekedd és munkateriileteken
levo felesleges tomloszakaszokra!

* Ne l¢legezze be a port és ne érintse meg a munkafolya-
matbol szarmaz6 olyan térmeléket, amely karos lehet
egészseégére (pl. rakot okozhat, sziilési rendel-
lenességekhez vezethet vagy asztmat és/vagy dermatitiszt
okozhat). Ha olyan anyagokkal dolgozik, amelyek 1égi
uton terjedd részecskéket eredményeznek, hasznaljon
porelszivast, pld. helyi porelszivo berendezést és viseljen
légzokeésziiléket.

* A szerszamgéppel végzett csiszolas, vagas, simitas, furas
vagy mas épitkezési tevékenységek soran keletkezd por
olyan kémiai anyagokat tartalmaz, melyeket a Kalifornia
allam hatosagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket
vagy mas szaporodasi artalmakat okozo anyagok kozé
soroltak. Ilyen kémiai anyagokra példaul a kovetkezok:

« Olom az 6lomtartalmu festékekbdl

» Kristalyos sziliciumdioxid téglabol, cementbdl és
mas épitéanyagokbol

* A gumi kémiai kezelésébdl szarmazoé arzén és krom

Az ilyen kockéazatoknak valo kitettség attol fliggden val-
tozik, hogy milyen gyakran végez ilyen tipusu munkat. A
vegyi anyagoknak val¢ kitettség kockazatanak csokken-
tése érdekében: dolgozzon jol szelldztetett kdrnyezetben
¢és hasznaljon jovahagyott biztonsagi védokésziilékeket,
mint példaul kifejezetten a mikroszkopikus részecskék
szlirésére kidolgozott porvédd maszkok.

* Ismeretlen kornyezetben 6vatosan mozogjon. Legyen tu-
datdban a munkavégzés soran keletkezo potencialis
veszélyeknek! Ez a szerszam nem rendelkezik elektromos
aramforrasokkal torténd érintkezéshez elektromos
szigeteléssel.

@ Tovabbi biztonsagi informaciok a pneumatikus hor-
dozhaté kéziszerszamokrol:

* CAGI 2528 —B186.1, PNEUMATIKUS HOR-
DOZHATO KEZISZERSZAMOK BIZTONSAGI
ELOIRASAL, elérheté a ,,Global Engineering Docu-
ments” honlaprol (https://global.ihs.com/), vagy
hivja az +1 800 447-2273-as telefonszamot. Ha prob-
1émat okozna az ANSI-szabvanyok beszerzése, 1ép-
jen kapcsolatba az ANSI-val a https://www.ansi.org/
honlapon.

Jelek és matricak

A gép jelolésekkel és matricakkal van ellatva, melyek fontos
informacidkat tartalmaznak a személyi biztonsagra és a ter-
mék karbantartasara vonatkozoan. A jelolések és matricak
mindig j61 olvashatok legyenek. Uj jelek és matricak a tar-
talék alkatrészek listajardl rendelhetok.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00 73



Safety Information

@H’]

ATEX tanusitasi informaciok
Az ATEX kéd meghatarozasa

s011050

Az ATEX kéd:
@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)
Leiras Erték Meghatarozas
Berendezés csoport 11 Feliiletmeg-
munkalas
Berendezés 3 Alacsony szintii
kategoria védelem
» 2.zbna (gdz)
e 22.z6na (por)
Légkor G Gazt, gbzoket és
kodot tartalmazo
légkor
D Port tartalmazé
légkor
Gézcsoport I1B Etilén

Maximalis feliileti  135°C
hémérséklet Gaz-
tartalmu légkdrben
Maximalis feliileti 135°C
hémérséklet Por-
tartalmi légkorben

Robbanasvédelmi besorolas

Ha a termék egy eltéré robbanasvédelmi besorolasu
alkotdelemekbdl allo osszeallitas részét képezi, akkor a
legalacsonyabb biztonsagi szint hatarozza meg a teljes
Osszeallitas robbanasvédelmi besorolasat.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo informaciok a(z) Atlas
Copco weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6
miiszaki informacidkkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi €s biztonsagi informaciok
» Miszaki adatok
» Szerelési, hasznalati és szervizelési ttmutatok

Poétalkatrészlistak

LTD38R34-ATEX

e Tartozékok
* Meéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi miiszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas
Copco-képvisel6hoz.

Termékbiztonsagi videb csavarbehajtéohoz

Tudjon meg tobbet az Atlas Copco csavarbehajtokrol és a biz-
tonsagos mikodéshez sziikséges elvégzendd miiveletekrol.
Kattintson a hivatkozasra vagy szkennelje be a video alatt
talalhatéo QR kodot:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehnicni podatki

Podatki o izdelku

Najvecji delovni tlak 7 barov
(100 psig)

Prosta hitrost 280 obr/min
( obr/min)

Teza 2.3 kg

(5.1 funtov)

Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na
postopek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V
skladu z veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu za-
htevamo, da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po
vsakem dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja.
Primeri takih dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

* sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zra¢nih ali elektri¢nih povezav

+ sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih
postopkov ali praks

e zamenjava operaterja

 vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa
privijanja
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Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zacetni namestitvi, vzdrzevanju ali
popravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno
frekvenco.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko
Stevilko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2006/42/EC, 2014/34/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih
tehni¢nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Podpis izdajatelja

/

Deklaracija o hrupu in vibracijah

* Raven zvocnega tlaka 82 dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

» Raven zvocnega tlaka 93 dB(A) , negotovost dB(A), v
skladu s standardom ISO15744.

* Skupna vrednost vibracij <2.5 m/s?, negotovost , v skladu
s standardom 1S028927-2.

Te deklarirane vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskimi
preskusi tipa, opravljenimi v skladu z navedenimi standardi,
in so primerljive z deklariranimi vrednostmi drugih orodij, te-
stiranih v skladu z istimi standardi. Te deklarirane vrednosti
niso primerne za uporabo pri oceni tveganj. Vrednosti, izmer-
jene na posameznem delovnem mestu, so lahko tudi visje.
Dejanske vrednosti izpostavljenosti in tveganja za
posameznega uporabnika so edinstvena in odvisna od na¢ina
dela uporabnika, obdelovanca in ureditve delovne postaje, ter
tudi od ¢asa izpostavljenosti in fizi¢ne pripravljenosti uporab-
nika.

Druzba Atlas Copco Industrial Technique AB ne more
odgovarjati za posledice uporabe navedenih vrednosti
namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost pri
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, nad katerim
ta druzba nima nobenega nadzora.

Ce uporabe tega orodja ne vodite na ustrezen naéin, lahko
povzroci sindrom vibracij v rokah in zgornjih udih. EU
navodila za vodenje vibracij roke lahko najdete, ¢e dostopite
do http://www.pneurop.eu/index.php in izberete

"Tools" (orodja) nato pa Se "Legislation" (zakonodaja).

Priporocamo program zdravstvenega nadzora za zgodnje od-
krivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibraci-
jam, da se lahko z ustreznimi organizacijskimi ukrepi
preprecijo nadaljnje poskodbe.

@ Ce je ta oprema namenjena za pritrditev na stroj:
Emisija hrupa je podana kot vodilo proizvajalcu stroja.
Podatki o emisiji hrupa in tresljajev za celoten stroj
morajo biti navedeni v priro¢niku z navodili za uporabo
stroja.

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) §t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obveséanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obvescamo, da lahko
dolo¢ene mehanske komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Varnost

NE ZAVRZITE - POSREDUJTE UPORABNIKU
A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
izdelkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.
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« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za namestitev in odstranitev navojnih
pritrdilnih elementov v lesu, kovini ali plastiki. Samo za no-
tranjo uporabo.

Drugi nacini uporabe niso dovoljeni.

Navodila, specificna za izdelek

Splosna varnost pri namestitvi

 Potrdite, da je nasadni nastavek za gnano orodje pritrjen
pravilno. Ce je potrebno, zamenjajte drzalni ali zaklepni
zatic.

» Kadar uporabljate obesalni jarem, preverite, ali je v do-
brem stanju in ali je pravilno pritrjen.

* Orodje se lahko uporablja samo skupaj s povezano na-
vorno reakcijsko rocico, ki je prilagojena za zadevno ap-
likacijo vijacne povezave.

Namestitev vibracijskih orodij

Priporoca se, da med orodje, ki vibrira, in hitri prikljucek na-
mestite najmanj 300 mm (12") gibke cevi za stisnjen zrak.

Splosna varnost pri delovanju
» Zaradi nevarnosti zapletanja ne nosite rokavic.

* Pazite na reakcijsko silo.

A OPOZORILO Nevarnost zmeckanja

N

/.
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Pred zadetkom preverite smer vrtenja orodja! Zagon
orodja v nepricakovani smeri vrtenja lahko povzroci
telesne poskodbe ali materialno skodo. Premikajoci se
deli lahko stisnejo, zdrobijo ali porezejo dele vasega
telesa.

» Pred zagonom orodja preverite, ali se orodje vrti v
pravo smer.

» Rok in prstov ne priblizujte premikajocim se delom.

Splosna varnostna navodila
Nevarnosti pri oskrbi z zrakom in njegovi prikljuditvi
 Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

» Ko zakljucite z delom, preden zamenjate prikljucke ali
pred popravilom vedno zaprite dovod zraka, sprostite pri-
tisk v zra¢ni cevi in orodje odklopite od dovoda zraka.

» Zraka nikoli ne usmerjajte proti sebi ali drugi osebi.

* Gibke cevi lahko povzrocijo hude poskodbe. Vedno pre-
glejte, ali so oprema in cevi poSkodovane oziroma slabo
pritrjene.

» Na orodju ne uporabljajte hitrih spojk. Za pravilno ured-
itev si poglejte navodila.

» Ce uporabljate univerzalne vzmetne spojke, morate na-
mestiti varnostne zatice.

* Ne presezite najve¢jega zra¢nega pritiska 6,3 bara/90 psig
ali kot je navedeno na oznacevalni tablici orodja.

Tveganja zaradi zapletanja

« Ne priblizujte se vrte¢emu se pogonu. Ce ohlapna
oblacila, rokavice, nakit, ogrlice in lase priblizate orodju
in pripomockom, lahko pride do dusenja, iztrganja las in /
ali ran.

» Rokavice se lahko zapletejo v rotacijski pogon in
povzrocijo amputacijo ali zlome prstov.

* Rokavice, prevleéene z gumo ali ojacane s kovino, lahko
z lahkoto povleée v puse rotacijskih pogonov in podaljske
pogonov.

* Ne nosite ohlapno prilegajocih se rokavic ali rokavic z
odrezanimi oziroma nacefranimi prsti.

* Nikoli ne primite za pogon, puso ali podaljsek pogona.
Tveganja izvrzenih kosov

* Vedno ko delate s tem orodjem, na njem opravljate
popravila ali vzdrzevanje, menjate prikljucke ali ste v nje-
govi bliZini, nosite na udarce odporno zaséito za o¢i in
obraz.

* Preverite, ali zas¢ito za oci in obraz, ki je odporna na
izvrzene predmete, nosijo vsi okoli vas. Tudi majhen
izvrzen predmet lahko o¢i poskoduje in povzroci slepoto.

» Zaradi preve¢ ali premalo privitih spojnih elementov, ki
se lahko odlomijo ali se odvijejo in lo¢ijo, lahko pride do
hudih poskodb. Sproscene sklope lahko izstreli ven.
Sklopi, pri katerih je potreben poseben zatezni moment,
je treba preverjati z merilnikom zateznega momenta.

OPOMBA: Tako imenovani “klik” torzijski kljuci ne pre-
verjajo potencialno nevarnih okolis¢in previsokega vrtil-
nega momenta.

* Ne uporabljajte ro¢nih pus. Uporabljajte le elektri¢ne ali
udarne nastavke v dobrem delovnem stanju.

» Poskrbite, da bo obdelovanec dobro pritrjen.
Tveganja pri delu
* Pred rokovanjem z nastavkom izvijaca ali z obojko, pred

nastavljanjem sklopke ali pred demontazo orodja zaprite
dovod zraka.

» Upravljavei morajo biti fizi¢no sposobni upravljati tovor,
tezo in mo¢ orodja.

* Orodje drzite v pravilnem polozaju:Bodite pripravljeni na
protiukrepe na obicajne ali nenadne premike in uporablja-
jte obe roki.

» Takoj zatem, ko ste prilagodili sklopko, preverite, ali
stroj deluje pravilno.

* Orodja ne uporabljajte, ko je zra¢ni tlak znizan in v
obrabljenem stanju: mogoce je, da sklopka ne bo delo-
vala, zaradi Cesar lahko pride do nenadnega zasuka drzala
orodja.

76 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00



LTD38R34-ATEX

Safety Information

Drzalo orodja zmeraj varno podlozite, v nasprotni smeri
vrtenja vretena, da bi zmanjSali u¢inek nenadnih navornih
reakcij pri konénem privijanju in pri za¢etnem rahljanju.

Ce je mogoce, uporabite suspenzijsko roko za absorpcijo
reakcijskega navora. Ce to ni mogoce, se priporo¢a
stranske rocaje za orodja z ravnim ohi$jem in orodja s
pistolnim rocajem; za kotne vija¢nike za matice se pri-
porocajo reakcijske precke. V vsakem primeru je pri-
poroc¢ena uporaba sredstev za absorpcijo reakcijskega na-
vora, ki presega 4 Nm (3 Ibf.ft) za orodja z ravnim ohis-
jem, nad 10 nM (7,5 1bf.ft) za orodja s piStolnim rocajem
in nad 60 Nm (44 Ibf.ft) za kotne vijacnike za matice.

Na odprtem primezu mati¢nega vijacnika si lahko zdro-
bite prste.

Orodja ne uporabljajte v zaprtih prostorih: pazite, da se
vam roka ne ukles¢i med orodjem in obdelovancem, $e
posebej pri odvijanju.

Nevarnosti zaradi ponavljajocega se premikanja

Pri uporabi elektri¢nega orodja za izvajanje aktivnosti,
povezanih z delom, lahko uporabnik zacuti neudobje v
rokah, zgornjih udih, ramenih, vratu ali drugih delih
telesa.

Uporabljajte udobno drzo in ohranjajte varno oporo ter se
izogibajte neudobnim ali neuravnotezenim drzam. S
spreminjanjem drze med daljSimi opravili lahko
preprecite neugodje in utrujenost.

Ne prezrite simptomov, kot so vztrajno ali ponovljivo
neudobje, bolecina, drhtenje, S¢emenje, zvenenje,
otopelost, ob¢utek zganja ali otrdelost. Prenehajte
uporabljati orodje, obvestite delodajalca in se posvetujte z
zdravnikom.

Nevarnosti hrupa in vibracij

Visoke ravni zvoka lahko povzrocijo trajno izgubo sluha
in druge tezave, kot so zvonjenje v usesih. Uporabljajte
zasCito za usesa, kot jo priporoca delodajalec ali predpisi
o poklicnem zdravju in varnosti.

Izpostavljenost vibracijam lahko poSkoduje na zivece in
prepreci pretok krvi v roke ter zgornje ude. Nosite topla
oblacila in roke ohranjajte tople ter suhe. V primeru da
pride do otrplosti, $¢emenja, boleéin ali beljenja koze,
prenchajte uporabljati to orodje, obvestite delodajalca in
se posvetujte z zdravnikom.

Orodje drzite lahkotno vendar trdno, ker je tveganje
zaradi vibracij na splosno vecje, ¢e orodje drzite mocneje.
Ce je mozno, uporabite suspenzijsko roko ali namestite
stranski rocaj.

Za preprecitev nepotrebnega poveéanja ravni hrupa in vi-
bracij:
orodje upravljajte in vzdrzujte, dodatke in potros$ni mate-

rial pa izberite, vzdrzujte in menjajte skladno s tem
priro¢nikom z navodili;

Ne uporabljajte obrabljenih ali slabo prilegajocih se nas-
tavkov izvijaca, pus ali podaljskov.

Nevarnosti na delovnem mestu

Glavni vzroki za resne poskodbe ali smrt so zdrsi, spotiki
in padci. Pazite na cevi, pus¢ene na hodniku ali na de-
lovni povrsini.

* Izogibajte se vdihavanju prahu ali hlapov ostankov iz de-

lovnega procesa, ki lahko povzrocijo poslabsanje zdravja
(na primer, raka, dedne okvare, astmo in/ali dermatitis).
Kadar delate z materiali, ki ustvarjajo letece delce, upora-
bite sistem za odsesavanje prahu in nosite zasc¢ito za di-
hala.

Mogoce je, da bo prah, ki nastane pri peskanju, Zaganju,
brusenju, vrtanju ali drugih gradbenih dejavnostih, vsebo-
val kemikalije, za katere je v zvezni drzavi Kaliforniji
znano, da povzrocajo raka, napake pri rojstvu ali druge
razmnozevalne poSkodbe. Nekateri primeri teh kemikalij
so:

e svinec iz barv na svin¢eni osnovi

* kristalini¢ne kremenove opeke in cement ter drugi zi-
darski proizvodi

* arzen in krom s kemijsko obdelane gume

Vase tveganje pri teh izpostavljanjih je odvisno od tega,
kako pogosto opravljate to vrsto dela. Da boste zmanjsali
izpostavljenost tem kemikalijam: delajte v dobro
prezracenem prostoru ter uporabljajte odobreno zas¢itno
opremo, kot so maske za prah, ki so izrecno namenjena
za filtriranje mikroskopskih delcev.

V neznanih okolis¢inah bodite izjemno previdni. Zaveda-
jte se mogocih nevarnosti, ki jih lahko ustvarite s svojimi

delovnimi aktivnostmi. To orodje ni izolirano pred
stikom z viri elektri¢nega toka.

@ Dodatne varnostne informacije o prenosnih pnev-
matskih orodjih:

* CAGI 2528 - B186.1, VARNOSTNA KODA ZA

PRENOSNA PNEVMATSKA ORODJA, na voljo v

dokumentaciji Global Engineering na https://

global.ihs.com/ ali po telefonu +1 800 447-2273. V
primeru tezav pri pridobivanju standardov ANSI se

obrnite na ANSI preko spletne strani https://
WWww.ansi.org/.

Znaki in etikete

Izdelek je opremljen z znaki in nalepkami, ki vsebujejo
pomembne informacije o osebni varnosti in o vzdrzevanju

izdelka. Nalepke in znaki morajo biti vedno dobro berljivi.

Nove znake in nalepke lahko narocite s pomocjo seznama
rezervnih delov.

@H’]

Informacije o certificiranju ATEX
Opredelitev kode ATEX

s011050

Koda ATEX je:

EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)

&

Opis Vrednost Opredelitev

Skupina opreme 1
trija
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Safety Information

Opis Vrednost Opredelitev

Nizka stopnja za-
scite

Kategorija opreme 3

» cona 2 (plin)

» cona 22 (prah)
Ozracje, ki vsebuje
plin, hlape ali
meglice
D Ozracje, ki

vkljucuje prah

Ozradje G

Skupina plina 1IB Etilen

Maks povrsinska 135 °C
temperatura v

plinskem ozracju

Maks povrSinska 135 °C
temperatura v

prasnem ozracju

LTD38R34-ATEX

Date tehnice

Razred eksplozijske zaScite

Ce je izdelek del sklopa, v katerem imajo sestavni deli ra-
zliéne razrede eksplozijske zascite, potem komponenta z na-
jniZjo stopnjo varnosti opredeljuje razred eksplozijske zas¢ite
celotnega sklopa.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

* Regulativne in varnostne informacije

* Tehni¢ni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

 Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za vec¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Video o varnosti izdelka za klju¢ za matice

Naucite se ve¢ o varnostnih funkcijah kljuca za matice Atlas
Copco in ukrepih, ki jih mora uvesti upravljavec za varno
uporabo. Kliknite povezavo ali poskenirajte kodo QR spodaj,
da si ogledate video posnetek:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Date produs

Presiunea de lucru maxima 7 bar
(100 psig)

Turatie la gol 280 r/min
(rpm)

Greutate 2.3 kg
(5.11b)

Declaratii

Raspundere

Numeroase intamplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de strangere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va so-
licitam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiald a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului su-
ruburilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau medi-
ului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proce-
durilor si practicilor de calitate

+ schimbarea operatorului

* orice alta modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:
» S3a asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot
modifica In urma evenimentelor produse.

 Sa fie efectuatd ulterior primei instalari, operatii de in-
trefinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o data pe schimb sau cu alta
frecventa convenabila.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urmatoarea Directiva / urmatoarele

Directive:
2006/42/EC, 2014/34/EU

Standarde armonizate aplicate:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

Declaratie cu privire la nivelul de zgomot gi
de vibratii

* Nivelul presiunii sunetului 82 dB(A) , incertitudine
dB(A), conform cu ISO15744.

* Nivelul puterii sunetului 93 dB(A), incertitudine dB(A),
conform cu ISO15744.

 Valoarea totald a vibratiilor <2.5 m/s?, incertitudine , con-
form cu ISO28927-2.

Aceste valori declarate au fost obtinute la testarea in laborator
in conformitate cu standardele mentionate si se pot compara
cu valorile declarate ale celorlalte unelte testate in conformi-
tate cu respectivele standarde. Aceste valori declarate nu pot
fi folosite in cadrul evaluarilor de risc iar valorile masurate la
unitatile de lucru individuale pot fi mai mari. Valorile efective
ale expunerii si riscul de vatamare suportat de un utilizator in-
dividual sunt unice si depind de modul de desfasurare a activ-
itatii utilizatorului, de tipul lucrarii si de designul spatiului de
lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a
utilizatorului.

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, nu putem fi
considerati raspunzatori de consecintele utilizarii valorilor
nominale in locul celor ce reflectd expunerea reala, intr-o
evaluare individuala a riscurilor unei situatii aferente unui
post de lucru asupra carora nu avem control.

Aceasta unealta poate produce sindromul de vibratie mana-
brat daca nu este utilizatd iIn mod adecvat. Un ghid UE pentru
controlul vibratiilor mana-brat poate fi gasit accesand http://
www.pneurop.eu/index.php si selectand "Tools" (instru-
mente), apoi "Legislation" (legislatie).

Vi recomanda un program de monitorizare a sanatatii pentru
a detecta simptomele timpurii care pot aparea ca urmare a ex-
punerii la zgomot si vibratii, astfel incat procedurile de man-
agement sa poatd fi modificate pentru a ajuta la prevenirea
agravarii situatiei.

@ Daca acest echipament este destinat aplicatiilor fixe:
Emisia de zgomot este precizata ca un ghid pentru con-
structorul de masini. Datele pentru emisia de zgomot si
vibratii pentru intreaga masina trebuie prezentate In man-
ualul de instructiuni al masinii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind Inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate In vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente mecanice din acest produs pot contine
plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia
curenta privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor le-
gitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul uti-
lizarii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit
este mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele
locale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de
exploatare a produsului.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-

structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuni cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari
grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea

» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.
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» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat instalarii si demontarii pieselor de
asamblare filetate din lemn, metal sau plastic. A se folosi ex-
clusiv la interior.

Nu este permis niciun alt scop de utilizare.

Instructiuni specifice produsului

Siguranta generala a procedurii de instalare

 Verificati daca stecherul de alimentare este bine cuplat.
Daca este necesar, inlocuiti splintul de retinere sau blo-
care.

» Atunci cand folositi un cadru de sustinere, verificati daca
acesta se prezintd intr-o stare buna si este fixat corect.

* Unealta poate fi utilizatd numai impreuna cu bara de
reactie asociata, corespunzatoare aplicatiei respective de
imbinare cu suruburi.

Instalarea uneltelor cu vibratii

Se recomanda ca intre o unealtd cu vibratii i cuplajul rapid sa
se introduca un furtun flexibil de aer comprimat cu lungimea
minima de 300 mm (12").

Siguranta operationala generala

* Din cauza pericolului de agétare si incurcare, nu pur-
tati manusi.

+ Atentie la forta de reactie.

A AVERTISMENT Pericol de zdrobire

N

/.
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Inainte de pornire efectuati o verificare a sensului unel-
tei! Pornirea uneltei intr-un sens neasteptat poate provoca
vatamari corporale sau pagube materiale. Piesele in mis-
care pot zdrobi si tdia.

» Anterior pornirii uneltei verificati daca sensul de ro-
tatie este corect.

» Tineti mainile si degetele la distantd de piesele in
miscare.

Instructiuni generale de siguranta
Pericole asociate alimentarii cu aer si conexiunilor

* Acrul comprimat poate cauza vatamari grave.

» Cand nu utilizati unealta, Tnaintea Inlocuirii accesoriilor
sau cand efectuati reparatii, opriti alimentarea cu aer,
goliti furtunul de aer comprimat si deconectati unealta de
la sursa de aer.

* Nu indreptati niciodata jetul de aer spre persoane.

 Furtunurile cu aer comprimat scépate de sub control pot
provoca vatamari grave. Verificati Intotdeauna daca ex-
ista furtunuri si racorduri deteriorate sau slabe.

* Nu folositi cuplaje de deconectare rapida la aceasta un-
ealtd. Pentru asamblarea corecta consultati instructiunile.

» Daca folositi cuplaje universale cu rasucire, trebuie mon-
tate stifturi de blocare.

* Nu depasiti presiunea maxima a aerului de 6,3 bar / 90
psig sau cea specificata pe placuta cu datele tehnice de pe
unealta.

Pericole de agitare si incurcare

 Pastrati distanta fata de axul rotativ. Este posibild produc-
erea de strangulari, scalpari sau laceratii daca hainele
largi, manusile, bijuteriile, podoabele pentru gat si parul
nu sunt tinute la distanta de unealta si de accesoriile aces-
teia.

* Manusile se pot prinde in axul rotativ, provocand
sectionarea sau fracturarea degetelor.

» Adaptoarele axului rotativ si prelungitoarele de actionare
pot apuca cu usurintd manusile cauciucate sau cu ranfor-
sare metalica.

* Nu purtati méanusi largi, cu degete franjurate sau fara
degete.

» Nu apucati niciodata axul, adaptorul sau prelungitorul de
actionare.

Pericolele reprezentate de obiectele proiectate

* Purtati intotdeauna o masca de protectie rezistenta la soc
pentru ochi si fatd atunci cand utilizati, reparati sau in-
tretineti o unealta, cand schimbati accesoriile acesteia sau
cand va aflati in apropriere in cursul acestor operatiuni.

» Asigurati-va ca toti cei aflati in zona poarta masti de pro-
tectie rezistente la impact pentru ochi si fata. Chiar si
obiectele proiectate de mici dimensiuni pot rani ochii si
provoca orbirea.

+ Dispozitivele de strangere aflate la valori de cuplu prea
mici sau prea mari se pot sparge sau slabi si desprinde,
provocand vatamari grave. Ansamblurile eliberate pot de-
veni proiectile. Ansamblurile care necesitd un anumit cu-
plu trebuie verificate cu ajutorul unui torsiometru.

OBSERVATIE: Asa-numitele chei pneumatice cu
\"clichet” nu verifica daca insurubarea este excesiva, ceea
ce poate fi periculos.

* Nu folositi chei pentru actionare manuala. Folositi doar
chei electrice sau chei de impact, in stare buna.

 Piesa de prelucrat trebuie fixata ferm.
Pericole in timpul utilizarii

« Intrerupeti alimentarea cu aer comprimat inainte de uti-
lizarea bitului sau adaptorului pentru surubelnita, inainte
de reglarea angrenajului sau dezasamblarii uneltei.

* Operatorii si personalul de intretinere trebuie sa fie apti
din punct de vedere fizic sd controleze volumul, greutatea
si forta uneltei.
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Unealta trebuie manevrata corespunzator:fiti pregatit sa
compensati eventualele miscari normale sau bruste. Tre-
buie sa aveti ambele maini libere.

Imediat dupa reglarea cuplajului, verificati daca unealta
functioneaza corect.

A nu se utiliza daca presiunea aerului comprimat este re-
dusa sau 1n conditii de uzura: este posibil sd nu
functioneze cuplajul si s@ se produca o rotatie neasteptata
a manerului uneltei.

Intotdeauna apucati strins manerele uneltei, in sens opus
fata de sensul de rotatie a axului acesteia, pentru a reduce
efectul reactiei bruste a cuplului in timpul strangerii fi-
nale si desfacerii initiale.

Daca este posibil, folositi un brat de suspensie pentru a
absorbi cuplul de reactie. Daca acest lucru nu este posibil,
se recomanda folosirea manerelor laterale pentru uneltele
drepte si pentru cele cu prindere tip pistol; pentru cheile
unghiulare se recomandi barele de reactie. in orice caz,
se recomanda utilizarea de mijloace de absorbtie a cuplu-
lui peste 4 Nm (3 Ibf.ft) pentru unelte drepte, peste 10
Nm (7,5 Ibf.ft) pentru cele cu prindere tip pistol si peste
60 Nm (44 1bf.ft) pentru cheile unghiulare.

Exista pericolul zdrobirii degetelor in cheile electrice cu
cap deschis.

Nu folositi unealta in spatii limitate, inguste: Procedati cu
atentie pentru a nu va zdrobiti mainile intre unealta si
piesa de prelucrat, mai ales atunci cand degurubati.

Pericole asociate miscarilor repetitive

» Cand utilizeaza o unealta electrica pentru activitati lucra-
tive, operatorul poate resimti disconfort la nivelul
mainilor, bratelor, umerilor, gatului sau altor zone ale
corpului.

Adoptati o pozitie confortabild, mentineti-va sprijinul pe
picioare si evitati pozitiile ciudate sau precare. Modifi-
carea pozitiei In timpul executarii unor sarcini prelungite
poate evita disconfortul si oboseala.

Nu ignorati simptomele precum disconfortul, durerile,
tremuraturile, furnicaturile, amorteala, senzatiile de ar-
surd sau rigiditatea persistente si recurente. incetati uti-
lizarea uneltei, comunicati acest lucru angajatorului si
adresati-va unui medic.

Pericole asociate zgomotului si vibratiilor

* Nivelul ridicat al sunetului poate provoca hipoacuzia per-
manenta si alte probleme precum acufena. Folositi mi-
jloace de protectie pentru auz, asa cum este recomandat
de catre angajator sau in reglementarile de siguranta si
sandtate ocupationala.

Expunerea la vibratii poate provoca dizabilitati la nivelul
nervilor si circulatiei mainilor si bratelor. Purtati Tm-
bracaminte calduroasa si pastrati-va mainile calde si us-
cate. Daca remarcati amorteald, furnicaturi, durere sau al-
birea pielii incetati utilizarea uneltei, comunicati acest lu-
cru angajatorului si consultati un medic.

Tineti unealta usor dar sigur, deoarece riscul asociat vi-
bratiilor este mai mare daca forta de apucare este cres-
cutd. Daca este posibil folositi un brat de suspensie sau
montati un maner lateral.

Pentru prevenirea cresterii accidentale a nivelului de zgo-
mot si vibratii:

» Utilizati si Intretineti unealta si selectati, Intretineti si In-
locuiti accesoriile si consumabilele, conform instructiu-
nilor prezentate in acest manual,

* Nu utilizati bituri, adaptoare sau prelungitoare de surubel-
nita uzate sau care nu se potrivesc corespunzator.

Riscuri asociate locului de munca

* Alunecarile/impiedicarea/cazaturile sunt cauze majore de
vatamare grava sau deces. Acordati atentie portiunilor de
furtun ramase pe podea sau pe suprafata de lucru.

 Evitati inhalarea pulberilor, vaporilor sau sfaramaturilor
produse in procesul de lucru deoarece pot produce imbol-
naviri (de exemplu cancer, malformatii la nastere, astm
si/sau dermatite). Cand lucrati cu materiale care pot pro-
duce particule in suspensie, utilizati extractoare de praf si
purtati echipament de protectie a cdilor respiratorii.

* Anumite tipuri de praf produs prin sablare, taiere,
polizare, gaurire sau 1n urma altor activitati din con-
structii contin substante chimice care, dupa cum se stie in
statul California, sunt cancerigene si provoaca malfor-
matii congenitale sau afectiuni reproductive. Printre
aceste chimicale se numara:

* Plumbul din vopsele pe baza de plumb

» Caramizile si cimentul pe baza de oxid de siliciu
cristalizat si alte produse de zidarie

* Arsenicul si cromul din cauciucul tratat chimic

Riscul specific acestor expuneri variaza in functie de
frecventa efectuarii activitatii respective. Pentru a reduce
expunerea la aceste chimicale: lucrati Intr-o zona bine
aerisita i dotata cu echipamente de protectie aprobate,
precum mastile de praf proiectate special pentru filtrarea
particulelor microscopice.

* Procedati cu atentie in medii insuficient cunoscute. Cons-
tientizati riscurile asociate activitatii desfasurate. Aceasta
unealtad nu este izolata in cazul contactului cu surse elec-
trice.

@ Informatii suplimentare referitoare la siguranta unel-
telor pneumatice portabile:

+ CAGI 2528 - B186.1, CODUL DE SIGURANTA
PENTRU UNELTE PNEUMATICE PORTABILE,
disponibile la Global Engineering Documents la
https://global.ihs.com/ sau sunati la +1 800
447-2273. Daca apar dificultati in obtinerea stan-
dardelor ANSI, contactati ANSI prin https://
www.ansi.org/

Indicatoare si autocolante

Produsul este prevazut cu marcaje si autocolante ce contin in-
formatii importante despre siguranta personala si intretinerea
produsului. Marcajele si autocolantele trebuie sa fie usor liz-
ibile permanent. Marcaje si autocolante noi pot fi comandate
de pe lista de piese de schimb.
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Informatii de certificare ATEX

Definitia codului ATEX

Codul ATEX este:
@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)
Descriere Valoare Definitie

Grupa de echipa- 11 Industria de
mente suprafata

Categoria echipa- 3 Nivel de protectie
mentului redus
* zona 2 (gaz)

* zona 22 (pul-
beri)

Atmosfera cu
continut de gaze,
vapori sau particule
in suspensie

Atmosfera G

D Atmosferd cu
continut de pulberi

Grupa de gaze 1B Etilena
Temperatura max- 135 °C

ima a suprafetei in

medii gazoase

Temperatura max- 135 °C

ima a suprafetei in

medii cu pulberi

Clasificarea Ex

Daca produsul este parte a unui ansamblu in care componen-
tele au coduri Ex diferite, clasificarea Ex al ansamblului este
data de componentele cu cel mai redus nivel de siguranta.

Informatii utile

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gésesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care
contine Informatii tehnice, precum:

 Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

» Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https:/servaid.atlascopco.com.

LTD38R34-ATEX

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Prezentare video pentru siguranta cheilor
dinamometrice

Aflati detalii referitoare la functiile de siguranta ale cheilor
dinamometrice marca Atlas Copco si despre masurile pe care
trebuie sd le adopte operatorul pentru o utilizare sigura. Pen-
tru a vedea prezentarea video, accesati linkul de mai jos sau
scanati codul QR de mai jos:

https:// www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Teknik Veriler

Uriin verileri

Maksimum ¢aligma basinci 7 bar
(100 psig)

Serbest hiz 280 r/min
(rpm)

Agirlik 2.3 kg
(5.11b)

Beyanlar

Yiikiimliiliik

Caligma ortamindaki bircok olay sikma iglemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, stkma sonucunu etk-
ileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve doniis

yoniini kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait 6rnek-
ler, bunlarla sinirlt olmamak kaydiyla soyledir:

* isleme sisteminin ilk kurulumu

* parga partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya uygula-
malarinda degisim

 operatoriin degistirilmesi
+ sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kosullariin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.
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» Ekipmaninin ilk kurulumu, bakim1 veya onarimi son-
rasinda yapilmalidir.

» Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun sik-
likta gergeklesmelidir.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir sorumlu-
lugumuz altinda {iriiniin (ads, tipi ve seri numarasi ile 6n say-
faya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu oldugunu
beyan ederiz:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Gegerli dengelenmis standartlar:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Yaymlayanin imzasi

/

Giirtltii ve Titregsim Agiklamasi

» Ses basinci seviyesi 82 dB(A) , belirsizlik dB(A);
ISO15744 standardina gore.

» Ses giicii seviyesi 93 dB(A) , belirsizlik dB(A);
ISO15744 standardina gore.

« Titresim toplam degeri <2.5 m/s?, belirsizlik ;
1S0O28927-2 standardina gore.

Bu agiklanan degerler, belirtilen standartlara uygun olarak
laboratuar testlerinde elde edilmistir ve ayni standartlara gore
test edilen diger aletlerin aciklanan degerleriyle karsilastirma
icin uygundur. Bu agiklanan degerler risk deger-
lendirmelerinde kullanim i¢in yeterli degildir ve ayr is yer-
lerinde 6lgiilen degerler daha yiiksek olabilir. Maruz kalma
degerleri ve bireysel kullanicinin gorebilecegi zarar riski du-
ruma 6zgilidiir ve kullanicinin ¢alisma sekline, ¢aligilan
pargaya ve i istasyonu tasarimi ile kullanicinin maruz kalma
stiresi ve fiziksel durumuna baglhidir.

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB olarak, kon-
troliimiiz olmayan bir is yerinde risk degerlendirmesi i¢in
gegerli maruz kalmay1 yansitan degerler yerine agiklanan
degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutula-
mayiz.

Bu alet, kullanimi yeterli derecede yonetilmediginde el-kol
titresimi sendromuna yol agabilir. El-kol vibrasyonunu yonet-
mekle ilgili AB kilavuzuna, http://www.pneurop.eu/index.php

sitesinde, 'Tools' (Araclar) ve 'Legislation' (Mevzuat)
seceneginden ulasilabilir.

Yonetme prosediirlerinin gelecekteki hasart 6nlemeye
yardimci olacak sekilde degistirilebilmesi igin giiriiltii ve
titresime maruz kalmayla ilgili olabilecek belirtileri erken
tespit etmek i¢in bir saglik gdzetim programi dneriyoruz.

@ Eger bu ekipman sabitlenen uygulamalara yonelikse:
Girilti emisyonu makine kurucusu igin bir rehber olarak
verilir. Tiim makine igin giiriiltii ve titresim emisyonu
verileri makine kullanim kilavuzunda verilmelidir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 say1lt Avrupa Y6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) i¢eren iirlinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirtindeki belirli mekanik
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda iiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim tirtindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukga altin-
dadir. Liitfen trtiniin kullanim émrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik

uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve spesifikasyon-
lar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilari ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullamim ve bakima iliskin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim i¢indir.

* Bu iiriin ve parcalarimin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

e Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢calistirilmali ve servisi yapilmalidir.
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Kullanim Amaci

Bu iiriin, ahgap, metal veya plastik vidali sabitleyicileri tak-
mak ve sokmek i¢in tasarlanmistir. Sadece kapali mekanda
kullanim igin.

Diger her tiirlii kullanimi yasaktir.

Uriine Ozel Talimatlar

Genel Kurulum Givenligi
» Lokma tabancasinin uygun bi¢cimde baglandigindan emin
olun. Gerektiginde tespit veya kilitleme pimini degistirin.
* Bir aski ¢atalini kullanirken, iyi durumda oldugundan ve
dogru baglandigindan emin olun.

+ Alet sadece ilgili vidali baglanti uygulamasi igin uyarlan-
mus iliskili tork reaksiyon ¢ubugu ile birlikte kullanila-
bilir.

Titresimli Aletlerin Kurulumu

Titresimli alet ve gecikmesiz kaplin arasina asgari 300 mm
(12") uzunlugunda esnek bir basingli hava hortumunun yer-
lestirilmesi Onerilir.

Genel Caligsma Giivenligi
* Takilma riskinden dolay, eldiven kullanmayin.

» Reaksiyon kuvvetine karst dikkatli olun.

/\ UYARI Ezilme Tehlikesi

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Baglamadan 6nce aletin doniis yoniinii kontrol edin! Bek-
lenmedik bir doniis yoniinde baslangi¢ bedensel yaralan-
maya veya maddi zarara neden olabilir. Hareketli
pargalar ezilme ve kesilmeye neden olabilir.

» Aleti ¢alistirmadan 6nce aletin doniis yoniiniin dogru
oldugundan emin olun.

» Ellerinizi ve parmaklarinizi hareketli pargalardan
uzak tutun.

Genel giivenlik talimatlari
Hava kayna@ ve baglanti tehlikeleri
+ Basingli hava ciddi yaralanmaya neden olabilir.

» Kullanilmadig1 zamanlarda, aksesuarlarini degistirmeden
once ya da onarim yaparken daima hava beslemesini kap-
atin, hortumun havasini bosaltin ve aletin hava beslemesi
baglantisini kesin.

* Higbir zaman havayi1 kendinize ya da bagka birine yonelt-
meyin.

» Kontrolsiiz firlayan hortumlar ciddi yaralanmalara neden
olabilir. Her zaman hasarli ya da gevsek hortum ve
baglant1 pargasi olup olmadigini kontrol edin.

* Cabuk acilir kuplorleri alette kullanmayin. Dogru kuru-
lum i¢in talimatlara bakin.

+ Universal helezon kupléorler kullanildiginda, kilitleme
pimleri takilmalidir.

* Maksimum 6,3 bar / 90 psi veya alet tanitim plakasinda
belirtilmis olan hava basincini agmayin.

Takilma tehlikeleri

* Doner tahrikten uzak durun. Giysiler, eldivenler, takilar,
kolyeler ve saglar, aletten ve aksesuarlardan uzak tutul-
mazsa, bogulmaya, soyulmalara ve / veya yirtilmalara ne-
den olabilir.

+ FEldivenler donen tahrige takilarak parmaklarin kop-
masina veya kirtlmasina neden olabilir.

» Doner tahrik soketleri ve tahrik uzantilari kolaylikla
kauguk kapli veya metal takviyeli eldivenlere takilabilir.

* Bol gelen eldivenleri veya kesik veya yipranmig parmak-
lara sahip eldivenleri giymeyin.

 Tahrigi, soketi veya tahrik uzantisini asla tutmayin.
Firlama tehlikeleri

» Calistirma goreviniz varsa veya alete yakin calistyor-
saniz, aletin bakim veya onarimini yapiyor veya alette ak-
sesuar degistiriyorsaniz, daima darbeye dayanikli gz ve
yiiz korumasi takin.

+ Alandaki diger herkesin darbeye dayanikli géz ve yiiz
maskesi kullandigindan emin olun. Kii¢iik parcaciklar
bile gozleri yaralayabilir ve korliige neden olabilir.

* Asiri veya az tork uygulanmis baglanti elemanlarinin
kopmasi, gevsemesi ve ayrilmast sonucunda ciddi
yaralanmalar olusabilir. Dagitilan pargalardan firlayan
parcalar ¢ikabilir. Belirli bir tork gerektiren tertibatlar bir
tork dlger kullanilarak kontrol edilmelidir.

DIKKAT “Circirlt” tork anahtarlart adi verilen anahtarlar,
potansiyel olarak tehlikeli fazla tork uygulanmis kosullar
kontrol etmez.

 El soketlerini kullanmayin. Sadece iyi durumdaki elek-
trikli veya darbeli soketler kullanin.

+ s parcasinin sik1 bir sekilde baglandigindan emin olun.
Kullanim tehlikeleri

* Tornavida ucunu ya da soketi kullanmadan ya da aleti
sokmeden once hava kaynagi ile baglantisini kesin.

* Operatorler ve bakim personeli, aletin biiytikligiint, agir-
ligin1 ve giiciinii fiziksel olarak tasiyabilecek durumda ol-
malidir.

+ Aleti dogru sekilde tutun:normal ya da ani hareketlere
karst hazirlikli olun — gerektiginde her iki elinizi de kul-
lanabilecek pozisyonda olun.

» Kavramay1 ayarladiktan hemen sonra, dogru galisip ¢alis-
madigimni kontrol edin.

 Diisiik hava basinci ile veya yipranmis bir halde kullan-
mayn: kavrama ¢aligmayabilir ve alet kolunun aniden
donmesine neden olabilir.

* Son stkma ya da ilk gevsetme sirasinda ani tork reaksiy-
onu etkisini azaltmak i¢in, aletin sapini1 daima giivenli
sekilde, mil doniigiiniin aksi yoniinde destekleyin.

» Miimkiinse, tepki torkunu absorbe etmek i¢in bir siispan-
siyon kolu kullanin. Eger bu miimkiin degilse, diiz ve
kabzali aletler i¢in yan tutamaklar onerilir; reaksiyon
cubuklar1 acili somun sikma aletleri i¢in dnerilir. Her
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kosul altinda, diiz aletler i¢in 4 Nm (3 1bf.{t) lizerindeki,
kabzali aletler icin 10 Nm (7.5 1bf.ft) iizerindeki ve agili
somun sikma aletleri igin 60 Nm (44 1bf.ft) izerindeki
reaksiyon torkunu absorbe etmek i¢in bir destekleyici ele-
man kullanilmasi 6nerilir.

Parmaklariiz, acik uclu karga ayakli somun sikma alet-
lerine sikisabilir.

Sinirli alanlarda kullanmayin: 6zellikle vida ¢ikarma
islemi sirasinda, ellerinizi alet ve is parcasi arasinda
sikistirmamaya dikkat edin.

Tekrarlanan hareket tehlikeleri

» Ise iliskin aktivitelerde bulunurken elektrikli bir alet kul-

lanildig1 zaman, operator ellerde, kollarda, omuzlarda,
boyunda ve viicudun diger kisimlarinda rahatsizlik
hissedebilir.

Yere saglam basarak ve uygunsuz veya dengeyi bozacak
duruslardan kaginarak konforlu bir durus benimseyin.
Uzun siireli gorevler sirasinda durus pozisyonunun
degistirilmesi rahatsizlik ve yorgunlugun 6nlenmesine
yardimci olabilir.

Devamli veya yinelenen rahatsizlik, aci, ¢arpinti, agri,
karincalanma, uyusma, ates basmasi veya gerginlik gibi
belirtileri goz ard1 etmeyin. Aleti kullanmay1 birakin, isv-
ereninize haber verin ve bir doktora bagvurun.

Giiriiltii ve Titresim tehlikeleri

Yiiksek ses diizeyleri kalict isitme kaybina veya kulak
¢inlamas gibi sorunlara neden olabilir. Isvereninizin
tavsiye ettigi veya is sagligi ve giivenligi yonetmelik-
lerinde belirtilen isitme korumasi kullanin.

Titresime maruz kalmak ellere ve kollara gelen sinirlerin
ve kan akisinin zarar gormesine neden olabilir. Kalin
giysiler giyin ve ellerinizi sicak ve kuru tutun. Ciltte du-
yarsizlik, karincalanma, agr1 veya beyazlama olusursa,
aleti kullanmay1 birakin, igvereninize haber verin ve bir
hekime basvurun.

Titresimden kaynaklanan risk, kavrama kuvveti yiik-
seldikce daha fazla oldugundan, aleti fazla sikmadan an-
cak giivenli bir sekilde kavraym. Miimkiinse bir aski kolu
kullanin veya bir yan tutamak takin.

Giliriilti ve titresim seviyelerinde gereksiz artiglar1 6nle-
mek i¢in:

Aletin kullanimini ve bakimini, ve aksesuarlarin ve sarf
malzemelerinin se¢imini, bakimini ve degisimini bu kul-
lanim kilavuzuna goére yapin;

Yipranmis veya tam uymayan tornavida uglarini, soket-
leri veya eklentileri kullanmayin.

Isyeri tehlikeleri

Kayma/Takilma/Diisme 6nemli bir yaralanma veya dliim
sebebidir. Yiiriime ya da ¢aligma alaninda kalan fazla
hortuma karsi dikkatli olun.

Caligma siirecinde hastaliga neden olabilecek (6rnegin,
kanser, dogum kusurlari, astim ve/veya dermatit) tozlari
veya dumanlari solumaktan ya da dokiintii/artik ile temas-
tan kaginin. Havayla taginan partikiiller olusturan
malzemeler ile galisirken toz ¢gekme islemi yapin ve sol-
unum koruyucu donanim kullanin.

 Elektrikli zimparalama, dograma, bileme, delme ve diger
yapt faaliyetlerinin neden oldugu bazi tozlar, California
eyaleti tarafindan kansere ve dogum kusurlarina veya
diger tireme rahatsizliklarina neden oldugu bilinen
kimyasallar icermektedir. Bu kimyasallardan bazilari sun-
lardir:

» Kursun bazli boyalardaki kursun

 Kristalimsi silis tugla ile ¢cimento ve diger duvarcilik
triinleri

* Arsenik ile kimyasal olarak islenmis kauguktaki
krom

Bu maruz kalmalar kargisindaki riskiniz bu tiir isleri ne
kadar siklikla yaptiginiza bagli olarak degisiklik gosterir.
Bu kimyasallara maruz kalma derecesini azaltmak i¢in:
iyi havalandirilmis alanlarda ¢alisin ve 6zellikle
mikroskobik partikiilleri filtrelemek {izere tasarlanmis toz
maskeleri gibi onaylanmis giivenlik ekipmani kullanarak
calisin.

+ Bilmediginiz ortamlarda dikkatli olun. Is faaliyetinizin
olusturdugu potansiyel tehlikelere dikkat edin. Bu alet,
elektrik giicli kaynaklarina temasa karsi izolasyonlu
degildir.

@ Portatif haval aletlerle ilgili ek giivenlik bilgileri:

« CAGI 2528 - B186.1, PORTATIF HAVALI
ALETLER ICIN GUVENLIK KODU, https:/
global.ihs.com/ adresinden Global Miithendislik
Dokiimanlarindan veya +1 800 447-2273 numarali
telefonu arayarak 6grenilebilir. ANSI standartlarim
temin etmekte zorluk yasiyorsaniz https://
www.ansi.org/ adresinden ANSI’yle temas kurunuz.

isaretler ve Etiketler

Uriin, kisisel emniyete ve iiriin bakimina iliskin 6nemli bil-
giler iceren isaretlerle ve etiketlerle donatilmistir. isaretler ve
etiketler her zaman kolaylikla okunabilmelidir. Yeni igaretler
ve etiketler yedek parga listesi kullanilarak siparis edilebilir.

@H’]

ATEX Sertifikasyon Bilgisi

s011050

ATEX kodu tanimi

ATEX kodu:

@ EX 113 GD IIB 135°C (T4)

Aciklama Deger Tamm

Ekipman grubu 11 Yiizey Endiistrisi
Ekipman kategorisi 3 Diisiik seviyeli ko-

ruma
* bolge 2 (gaz)
* bolge 22 (toz)
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Aciklama Deger Tamm
Ortam G Gaz, Buhar veya
Duman igeren or-
tam
D Toz igeren ortam
Gaz grubu 1IB Etilen

Gaz ortamindaki 135°C
maksimum ylizey

sicakligt

Toz ortamindaki 135°C
maksimum yiizey

sicakligi

Ex Siniflandirmasi

Uriin, bilesenlerin farkli Ex smiflandirmasina sahip oldugu bir
tertibatin parcastysa, en diistik giivenlik seviyesine sahip
bilesen tiim tertibatin Ex siniflandirmasini tanimlar.

Faydali Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

* Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

» Aksesuarlar

» Boyutsal Cizimler

Liutfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in liitfen yerel Atlas Copco temsil-
cinizle iletisim kurun.

Somun sikma aletleri igin Uriin glivenligi
videosu

Atlas Copco somun sikma aletlerindeki giivenlik 6zellikleri
ve giivenli bir ¢alisma igin operatdriin ne gibi dnlemler almasi
gerektigi hakkinda daha fazla bilgi edinin. Videoyu goriin-
tillemek i¢in baglantiya tiklaym ya da asagidaki QR kodunu
tarayin:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

LTD38R34-ATEX

TexHuUu4YecKkun aaHHn

lNMpodykmoeu 0aHHU

MaxkcumanHo pabOTHO HaIATaHe 7 6apa 100 ¢ynTa Ha

KB. UHY
CBobomHa CKOPOCT <280 06./muH ( 00./
MUH)
Terno 2.3 kr
(5.1 dpynra)

Oeknapauun

OmeoeopHocm

[TpouechT Ha 3aTsiraHe MOXKe Jia ObJie TOBJHSH OT PeHLa
cpOUTHS B paboTHATA Cpejia U TOBA € MpUYMHATA JIe U3UCKBA
BaJIMUpaHe Ha pe3ynTaTute. B cboTBeTCTBHE C
MPWIOKUMUTE CTaHAapTH W/UIH pa3nopenon Bu
IpernopbuBaMe J1a IPOBEPSIBATE BbPTAILUS MOMEHT U
MIOCOKaTa Ha BbPTEHE CJIE]] BCSKO ChbOUTHE, KOGTO MOXKE J1a
MOBJIMsIC BBPXY KpaiHus pesynrar. [Ipumepn 3a TaknBa
CHOMTHS BKIIIOUBAT, HO HE CE OIPaHUYABAT J10:

¢ MI'bPBOHAYAJICH MOHTAXX Ha CUCTEMATa

* CMsHA Ha 4acT, OOJIT, BUHT, HHCTPYMEHT, copTyep,
KOH(UTypanus Wix cpena

¢ CMsHA HAa B3AYIIHUTEC U CICKTPUYCCKUTE BPB3KU

* CMsHa B proHOMHUKaTa, paboTrara, MpoueaypuTe o
Ka4eCTBO MJIM NPAKTUKUTE

* CMsHA Ha OIeparop

* BCSKaKBH JPYTH MPOMEHH, KOUTO MOTAT J1a MOBIUSAAT
BBPXY pe3yJiTaTa Ha IIpolieca Ha 3aTsAraHe

IIpoBepkara TpsiOBa 1a 1OBEE IO CICTHOTO:

 T'apaHums, ge ycioBusATa He ca ce MPOMEHMWIH IIOpaIH
BBHIIHU (PAKTOPH.

° HpHKJ'HO‘lBaHe Ha MpoOBEpKaTa CJICA I'bpBOHAYAJICH
MOHTaX, MOAAPBIKKA WJIIN PEMOHT Ha 060py,HBaH€TO.

» IIpoBepkara TpsiOBa Aa ce M3BBPIIBA HAW-MAJIKO BETHBK
Ha CMsIHA MJIM C JpyTa MOAXOSIA YeCTOTa.
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EC AEKIIAPALINS1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, neknapupamMe Ha CBOS JTHYHA
OTTOBOPHOCT, Y€ TO3H MPOAYKT (C UME, THIT U CEPUCH HOMED,
BIDKTE NPEJHATA CTPAHUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
cnennata(ure) JupextuBa(un):

2006/42/EC, 2014/34/EU

[IpunoxxeHn XapMOHU3UPAHU CTAaHAAPTU!
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

BiractuTe Morar Ja TIOMCKaT ChOTBETHATA TEXHHIECKA
uHpOpPMALUS OT:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HO[[HI/IC Ha u3aaBalioTo JIHIEC

/

Heknapauyus 3a wym u eubpayuu

* Huso Ha 3ByKkoBO Hansirane 82 dB(A), Hecuryproct
dB(A), B chotBeTcTBHE ¢ ISO15744.

* Huso Ha 3ByKoBa momHocT 93 dB(A) , HecurypHocT
dB(A), B choTBeTcTBHE ¢ [SO15744.

+ OO0ma BUOpanKoHHa CTOHHOCT <2.5 m/s?, HECUT'YPHOCT ,
B cboTBeTCcTBUE ¢ [SO28927-2.

Tesn nexknapupaHu CTOIHOCTH ca MOJTYyYSHH IIPU N3IHTBAHHA
OT 71a00paTOPEH THUIl B CHOTBETCTBUE C IOCOUCHUTE
CTAHJAPTH U ca MOAXOAAIIH 3a CPAaBHEHHE C ICKJIapUPAHHUTE
CTOMHOCTH Ha APYI'H UHCTPYMEHTH, U3IIUTBAHU B
CBHOTBETCTBHUE ChC CHIIUTE CTaHIApTH. Te3n nexiapupaHu
CTOMHOCTH HE ca IOJIXO/ISIIH 32 U3II0JI3BaHE NP OIIEHKA Ha
pHCKa, Thif KATO CTOWHOCTUTE, U3MEPEHH Ha OTACITHUTE
paboTHM MecTa Morar /1a ObJaT MO-BUCOKHU. [leHCTBUTETHNTE
CTOWHOCTH Ha M3JIaraHeTo Ha BB3ACHCTBHE H PUCKBT OT
YBPEKIAHUS, [IOHACSHH OT OTACIIHHS TOTPEOUTEN ca
YHUKAJIHHU U 3aBUCAT OT HAYMHA Ha paboTa Ha MOTPEOHUTENIS,
BHJa Ha paboTaTa M KOHCTPYKIMATA HAa pabOTHATA CTAHIIHS,
KaKTO U OT BPEMETO Ha u3JaraHe U GU3MYeCKOTO ChCTOSHUE
Ha MOTpeOuTeNs.

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, nHe moemame
OTrOBOPHOCT 3a MOCIIEACTBUATA OT U3MOJI3BAHETO HA
JIeKJIapUPAHNUTE CTOMHOCTH, BMECTO Ha CTOWHOCTH,
OTpa3sBaIly JCHCTBUTEIHOTO U3JIaraHe Ha Bb3JCHCTBHE, TPH
WHIMBHyalHa OIIEHKA Ha PHCKA B CUTyalllsl HA PEATHO
pabOTHO MACTO, HaJl KOSITO HAMaMe KOHTPOI.

To3u MHCTPYMEHT MOXKE Ja IPUYUHN CHHAPOM Ha BUOpaLuu
pBKa-pamo, ako yrnorpedara My He Objie HallpaBiIsIBaHa
aznexBaTHO. EC ymrpTBaHe 3a ynpaBiieHHE Ha BUOpAIUu pbKa-
paMo MOJKeTe Jla HaMepHTe, KaTo rnoceture http://
www.pneurop.eu/index.php u m3bepere

'"Tools' (MaCcTpy™MeHTH), a criex ToBa - 'Legislation'.

[TpenopbuBame aa ObJie MPOBEICHA IPOrpaMa 3a 3/paBeH
HAJ130p, Ype3 KOSITO Jla Ce OMPEIeIIsT PAHHUTE CUMIITOMH,
OTHACSIIIN CE JI0 U3JIaraHeTo Ha LIyM U BUOpAlnH, Taka 4e
pabOTHUTE MPOLEAYPH 1a ObaAaT MOAUMDUITUPAHH C I
MmpeaAoTBpaTsdBaHC HA 6’I)I[6H_U/I YBpPEKIAaHUA.

@ AKko ToBa 000py/IBaHE € MpeIHa3HAYCHO 3a (PUKCHpaITi
HPHIOKSHHUS:
Emucusita Ha nryM e mocoueHa KaTo yKa3aHHe 32
n3paboTBalys MamuHaTa. JlJaHHUTe 32 eMUCHUTE HA
IIyM W BUOpalMy 3a 1s1aTa MalinHa TpsioBa jia ca
IIOCOYCHU B PBKOBOJACTBOTO 3a NOTPEOUTENS HA
Mal1HaTa.

Ungpopmayusi b8 epb3Ka € 4. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayusima, oyeHKama,
pa3pewasaHemo u o2paHuU4agaHemo Ha
XUMUKanu)

Espomneiickn pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
perucTpanusiTa, OleHKaTa, pa3penraBaHeTo 1
orpannvaBaneTo Ha xumukaan (REACH) ompenerns, ocBeH
JIPYTH Hellla, N3MCKBAHUATA, CBBP3aHN C KOMyHHUKAIIUNTE BbB
BepuraTa Ha Jo0CTaBKuTe. M3uckBaHeTo 3a nHpOpMAIHS ce
OTHACS CBIIO U 3a MPOIYKTH, ChIbPIKAIH T. HAp. BEIIECTBA,
MTOpaXKAAIIN CEPUO3HO OE3MOKONCTBO (“‘CIIMCHK HA
kangunat’). Ha 27 tonn 2018 1. meTansT o10Bo (CAS Ne
7439-92-1) Geme n106aBeH KbM CITUCHKA HA KAaHIUJATHUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECOMEHATOTO OMXME UCKAJIHM J1a BU
uHbOpMHUpaMe, Ye ONPEACIICHH MEXaHUYHH KOMITOHCHTH B
MPOIYKTa MOXKeE Jia ChIbPKAT MeTana 0J10Bo. ToBa ¢ B
CBOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOATEIICTBO 32
orpaHHYaBaHe Ha BEIIECTBAaTa U Bb3 OCHOBA HA 3aKOHOBHTE
M3KJII0YCHHUS B J[MpeKkTHBaTa 3a OrpaHUYCHUETO 3a
ynorpedara Ha ONPE/CJICHN ONIACHY BEIIECTBA B
EJIEKTPUYECKOTO U eJIEKTPOHHOTO 0bopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0J0BO HsIMa Jia M3TE4e OT MPOJYKTa
WJIN JIa c€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJHa
ynotpeba, ¥ KOHIEHTPAIMATA Ha METala OJIOBO B LISUTOCTHUSI
HPOAYKT € 3HAYMTEIHO MO/ MPHIOKMMATA [IPAroBa CTOHHOCT.
Mousi, cboOpaseTe ce ¢ MECTHUTE N3MCKBAHUS 32 H3XBBPIISHE
Ha OJIOBO IIPU W3THYaHE Ha FOJAHOCTTA Ha TPOIYKTa.

PeauoHasnHuU usuckeaHusi
/\ IPEQYTIPEKJIEHUE

To3u MpoIyKT MOXKeE /1a BU U3JI0KH HA KOHTAKT C
XMMHKaJH, BKJIIOYUTEIHO 0JI0BO, 32 KOETO B I[aTa
Kanudopuus e n3BecTHO, 4ye MPUUMHSBA PAK ¥ BPOACHH
MaJi(opMaIMy WK IPYTU BPEIX IO OTHOLICHHE Ha
BB3MPOU3BOJUTEIIHATA CIIOCOOHOCT. 3a JIOIIBIIHUTEIIHA
HHPOPMAIINS TIOCETETe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIATE — ITIPEJAUTE HA IIOTPEBUTEJIS

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00 87


http://www.pneurop.eu/index.php
http://www.pneurop.eu/index.php

Safety Information

LTD38R34-ATEX

A HNPEAYHPEXJIEHUE IIpoyeTeTe BCUHYKH
npeaynpe:xaeHus 3a 6e30nNacHOCT, UHCTPYKIMH,
HJIIOCTPAIIMM M cllen(pUKALMH, TPEJOCTABEHH C TO3U
NMPOAYKT.

Hecma3BaneTo Ha BCHYKH HHCTPYKITMH TTOCOYCHH I10-
IOy, MOKE Jla TOBEZIE 10 TOKOB yaap, Mmosap,
MaTepHaTHH IICTH W/MIN CEPHO3HN HAapaHIBaHMUS.
3anaszere BCHYKH NpeayNnpe:kIeHust 1 HHCTPYKIMU 32
0bjela cnpaBKa.

A HNPEAYHNPEXKIEHUE Tpaésa na ce cna3Bat
BCHYKH MECTHH 3aKOHOBH pa3nopenou 3a
0€30MaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIAlUsA, padoTa u
MOAAPbKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Cawmo 3a poecroHaHa yroTpeoda.

* To3u IpOIyKT ¥ HETOBHUTE MPUHAICKHOCTH HE MOTAT Jia
OBIaT IPOMEHSHH 110 KaKbBTO U Ja € HAYUH.
* He uznosn3BaiiTe T03u NPOAYKT, aKO € IOBPEJIEH.

* AKO O3HAUYCHHUSATA HA JAHHHUTE HA [TPOJIYKTA HIIH
MPEAYNPEKACHHUATA 32 OMACHOCT BbPXY HEro MpecTaHat
n1a ObJaT YETJIUBH WM CE OTKayaT, He3a0aBHO TH
ITOJIMEHETE.

* IIpomykThT TpsaOBa aa Ob/ie MHCTAINMPAH, N3MOJI3BAH U
00CITy>KBaH eTMHCTBCHO KBAIN(HUINPAHH JINIA B
WHTyCTpHaTHA CpeJia.

lNpedHa3Ha4yeHue

To3u NIPOAYKT € peJHa3HAYEH 32 MOHTHPaHEe H
OTCTpaHsIBaHE Ha pe30OBaHU BUHTOBE B IPBO, METaJ WIIH
ractMaca. Yrnorpeda caMmo Ha 3aKpHTO.

He ce paspemiaBa u3mon3BaHeTo My 3a APYTH LEIH.

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

oo6wm UHCTPYKUHMM 3a 6e3onacHocT npu
MOHTaX

° YBepeTe CC, UC CJIICKTPUUCCKUAT KOHTAKT € 3aXBaHAT
IIPAaBUJIHO. HO,I[MGHCTG 3aAbprKaliys WIN 3aKITH0YBalIl
MCXaHHU3bM KOrarto € H€O6XOI[I/IMO.

 Koraro m3momnssare ckoba 3a OkauBaHe, Ce yBepeTe, ue Tsi
¢ B 100pO CHCTOSHKE U € TIPABUITHO 3aKaucHa.

° I/IHCprMGHT'I)T MOXKEC 1a C€ M3I10JI3Ba CaMO 3a€JHO ChC
CBbOTBCTHHA JIOCT 3a a6cop61/1paHe Ha BbPTAIHUA MOMCHT,
KOHTO € TMPUKPETIEH KbM Bpb3KaTa Ha BUHTA.

MoHTUpaHe Ha BUGpUpaLLM MHCTPYMEHTHU

[IpenopbUUTEITHO € MEXK Ty BUOPUPALIHS HHCTPYMCHT U
CHCIMHUTEIIS 32 OBP30 JACHUCTBHE Ja CC IIOCTABH I'bBKAB
MapKyd 3a CI'bCTCH BB3AyX C MHHAMAITHA TBDKIHA 0T 300
MM (12").

OOLWK NHCTPYKLMKM 3a Be3onacHOCT nNpu paboTa
® l'lopa)m PHUCK OT 3aXBalllaHE HE HOCETE PbKaBUIIU.

* BHnMmaBaiiTe 3a CHIIHHAS OTKAT.

/\ NPEAYTNPEXJIEHUE OnacHoct 0T npeMa3sBane

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

[penu na 3amo4HeTe, NPOBEpeTe MOCOKAaTa Ha BPTEHE
Ha HHCTpyMeHTa! AKo 3armodHeTe, 6e3 a cTe HasCHO C
HIOCOKaTa Ha BbPTEHE, TOBA MOXKE Ja I0BE/E O TEJICCHH
HapaHsABaHUA W UMYIICCTBCHU LICTU. I_IBI/I)KGI_[H/ITC ce
YaCTu MoTaT Ja NPpUYIHUHAT CMadYKBaHE U CPA3BAHE.

> VYBepere ce, 4ye MOCOKaTa Ha BbPTEHE HA
HHCTPYMEHTA € TIPaBUITHA, [IPEIH Ja 3aI0YHEeTEe
paboTa c Hero.

» [lazere pblieTe U NPBHCTUTE CU AAJI€Y OT JIBHIKEIIUTE
Ce 4acTu.

O6wu uHcmpykuyuu 3a 6eszonacHocm
Puckose npu cnaﬁszaHe C Bb3yX U CBbP3BaHe

* He nacouBaiiTe Bp3yXa KbM cede CH WIH KbM JpPYT
YOBEK.

* BuHaru u3kiarouyBaiTe Bb3AyXO0M0/1aBaHETO,
0CBOOOXKIaBaiTe MapKyya OT Bb3IyIIHOTO HAJIATAHE U
MPEeKbCBATe CHAOSIBAHETO C BB3/IyX HA HHCTPYMCHTA,
KOTraTo HE ce M3I10JI3Ba, IIpeaAu NoAMsIHa Ha
MIPUHAJJIEKHOCTH UM KOTaTo C€ MOIpaBs.

* Hukora He HacouBaiiTe Bb3ylIHATa CTPYs KbM Bac niu
KBbM HSIKOH JIpYT.

* YaapbT OT CBOOOAEH MapKyd MOXKE J1a IPUIUHY TEKKU
HapaHsABaHUs. BuHaru npoepsiBaiite MapKyuuTe u
CBBP3BAIITE EJICMEHTH 3a OBPE/a WM pa3XxjadBaHe.

* He m3nomsBaiite My¢u 3a 0bp30 U3KIIOYBAHE HA
UHCTpyMeHTa. [IpoyeTeTe yka3aHUsATa 3a IPABIIHO
CBBp3BaHe.

° HpI/I HM3I0JI3BaHC HAa YHHUBEPCAJICH BUHTOB CbCIUHUTEIL €
3aAbJKUTCIIHO MOHTUPAHCTO Ha (1)I/IKCI/IpaHII/I HII/I(i)TOBe.

* He npeBumaBaiite Bp3AYIIHOTO HAIATaHe oT 6,3 6apa/90
Psig WM CTOHHOCTTA, KOATO € TIOCOYeHa Ha (upMeHaTa
TabesKa Ha HHCTPYMEHTA.

OnacHOCTH OT 3aI/INTaHe

+ Croiite ajied OT BbPTSIIUS CE MEXaHU3bM. AKO He
IBPKUTE CBOOOAHOTO OOJIEKII0, PHKABHUIINTE, OMKyTaTa U
KocaTa Jiajed OT HHCTPYMEHTa M aKCeCoapuTe, TOBa
MOJKE J1a IOBEJIE 10 yAyllIaBaHe, CKAITUPaHe W/ UK
pa3sKbCBAHUS.

° PT)K&BI/IIII/ITG MOJKC Aa C€ 3a1JICTaT BbB BbPTAILIHNA CC
MCXaHU3bM, HpH‘lHHfIBaﬁKH HapaHsABaHC WJIN CYYIIBAHC
Ha MPBCTUTC.

M B'prfIH.II/IﬂT CC MEXaHU3bM U YABJDKUTECIIUTEC MY MOrat
JICCHO J1a 3aXBaHAT TYMHUPAHUTC PbKaBUIIU UJIM TaKUBa,
MMOACHUJICHHU C MCTaJl.

e He HOCeTe CBO60,HHI/I PBKAaBUIIU WIH PbKaBUIIU C
H3pA3aHu NPbCTU.

* Hukora He npBKTe ApaiiBa, FTHE30TO UIH YIbIKUTEIsS
Ha JpaliBa.
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OnacHocTH OT XBbpYalu YacTulu

Bunaru Hocere ycTOMYMBY Ha yJap 3alllUTHU OYWIIA U
Macka 3a JILe, Korato 00paBUTE ¢ UHCTPYMEHTA UM CTe
B OJIM30CT 10 HETO, PH MONPaBKa WIX TOAIPHKKA Ha
HHCTPYMEHTA WJIA KOI'aTO CMEHATE aKCECOAPUTE MY.

VBepere ce, ue OKOJIHUTE HOCAT YCTOMUMBU Ha yJ1ap
3alIUTHYA OYMJIAa ¥ MackKa 3a June. Jlopu MankuTe
YaCTUIIK MOTaT Jia HAapaHAT OUUTE U J1a IPUYUHAT
OCJIeIsIBaHE.

Cepuro3HU HapaHsIBaHUS MOTaT Jia ObJaT IPUYMHEHH OT
TIpeHaTsiraHe Win Heo0po 3aTsraHe Ha KPEreKHUTE
eNIEMEHTH, KOUTO MOTaT Jia Ce CUYIIAT WM Ja Ce
pa3xmadAarT u oTnenaT. Bp3mMoxHO € pa3ximadeHuTe
CTII00KH 11a ce pa3xBbpyar. CriaoOKuTe, H3NCKBAIIN
OTIpeIeNIeHO 3aTsATaHe, TpsiOBa 1a ObAaT MPOBEPSIBAHU C
JMHAMOMETPUYCH KIIIOY.

3ABEJIEXKKA Taka HapeyeHurte ,,ipakamu\”
JTUHAMOMETPHYHH KITFOYOBE HE IPOBEPSBAT 3a
MTOTEHIIMAJTHO OMTACHH YCJIOBHUS Ha Mpe3aTsraHe.

He n3nonsBaiite ppuHHM HaKpallHULIY 3a 3aTsTaHe.
M3non3BaiiTe €MMHCTBEHO BIIOKKH 32 CICKTPUUECKU UITH
yAapHU TaHKOBEPTH B I0OPO CHCTOSIHUE.

VYBepere ce, ue 00pabOTBAHUSAT ACTAMII € 31IPABO
3axBaHar.

OnacHocTu npu paéora

PazkadeTe BB3AyIIHOTO 3aXpaHBaHE MIPEAN J1a 3aI0YHETE
paboTa ¢ OCTPHETO WIIH BJIOXKKaTa Ha OTBEPTKATa, IPEH
HacTpoiBaHe Ha CHEMHUTENS WM JEMOHTHPaHE Ha
WHCTPYMEHTA.

[epcoHanbT, paboTel] ¢ MHCTPYMEHTA U U3BBPIIBAILL
Heroparta MoAIpbhKKa, TpsAOBa Aa 0bae HU3HUECKH TOJeH
3a pabora ¢ pa3MepuTe, TErJIOTO U MOIITHOCTTA Ha
HHCTPYMCHTA.

JpBKTe HHCTPpYMEHTA MPABILTHO: OBJCTE TOTOBH J1a
pearupare Ha HOPMAJIHU MM BHE3AITHH JABHKCHUS — U
JIBETE BU PBIIC TPIOBa 1a ca CBOOOTHM.

HeszabaBHo ciie/] peryimpaHeTo Ha ChbeAMHUTEIs
IpoBepeTe 3a MpaBuiIHa paborTa.

He n3nomnsBaiiTe HHCTpYMEHTA IIPH MOHIKEHO BB3/yITHO
HaJIsITaHe WK B U3HOCEHO CHhCTOSTHHE: ChEIUHNUTEIIST
MOXe 12 He (GYHKIMOHNPA U 13 IPUYNHN BHE3AITHO
3aBbpPTaHE HA PHKOXBATKAaTa HA HHCTPYMEHTA.

Bunaru npuabpxkaiiTe ppKOXBaTKaTa Ha MHCTPYMEHTA
CUT'YPHO B IIOCOKA, IIPOTUBOIIOJNIOXKHA Ha BBPTCHETO HA
IINUHJENA, 34 1a HaMaJIUTe BHE3allHaTa PEeaKLyis Ha
MOMEHTA Ha 3aTAraHe [IPU OKOHYATEIIHO 3aTsAraHe u
IIbPBOHAYAITHO pa3XjiadBaHe.

AKO € Bb3MOKHO, M3M0JI3BAiTe paMOTO 32 OKa4BaHE 3a
a0bcopOupaHe Ha PEaKTUBHUS BBPTSI] MOMEHT. AKO TOBa
HE € Bb3MOXKHO, CTPAHUYHHUTE PHKOXBATKH CE U3IOJI3BAT
NPU MHCTPYMEHTH C ITPaB KOPITYC UIIK BUHTOBEPTH;
PEaKIMOHHHTE JIOCTOBE CE U3IOJI3BAT 32 BIJIOBH
raiikoBeptu. [Ipn Bcnuku citydan ce nmpernopbyBa Ja ce
M3I0JI3Ba METO/I 32 abcopOupaHe Ha PEaKTHBHUSI BHPTSII]
MomeHT Hag 4 Nm (3 Ibf.ft) npu uacTpymentu ¢ npas
kopiryc, Hax 10 Nm (7,5 Ibf.ft) mpu BuaTOBepTH M Hax 60
Nm (44 1bf.ft) 3a BrimoBu raiikoBepTH.

[IpscTuTe BM MOTaT 1a 6bAaT CMayKaHHU B TAWKOBEPTH C
OTBOpEH Kpail ¢ 1bue00pa3HO 3aTBapsIHE.

* He u3nonsgaiiTe B TACHO NIPOCTPAHCTBO: BHUMAaBaUTe J1a

He cMavKare pbKkara CH MEX/y HHCTPYMEHTA U JIeTaila,
0COOEHO TP OTBUHTBAHE.

OnacHocTH oT MOBTAPAIIH C€ NBHKCHUSA

» Koraro n3nomnssa eneKTpOMHCTPYMEHT, 3a Jja U3BbPIIBa

TPYy10Ba AEHHOCT, ONEPATOPBT MOXKE Aa H3MNTA
JuckoM(opT B ANAaHUTE, PBLIETE, pAMEHETE, BpaTa
JIPYTH 9acTH Ha TSAJIOTO.

3aemMeTe y00HA IMO3UITHSI, CTHITWIN CTA0ITHO U
n30sTBaliky HEYI0OCH WU HeOallaHCUPaH CTOCK.
[IpomsHaTa Ha CTOEKA IO BpeMe Ha MPOIBIDKUTCITHH
3aj1a4K MOXeE JIa IOMOTHE 3a M30srBaHe Ha AucKkoMpopTa
U yMopara.

He urnopupaiite cuMITOMM KaTo IIOCTOSIHEH UJIU
MOBTApSIIL ce TUCKOM(OPT, O0JIKa, TyNTeHE, U3TPBIIBAHE,
BKOYaHsIBaHE, U3rapsIlo yCelllaHe UM CXBallaHe.
[Tpekparere paborara ¢ UHCTPYMEHTA, yBEIOMETE
paboTozarens cu M ce KOHCYJITUpAKTe C JIeKap.

PuckoBe ot mrym u BUOpanuu

» Bucokure HUBa Ha IIIyM MOXe Jla TOBEJAT 10 TpaiiHa

3ary0a Ha CJIyX U JApYyTd MpoOsieMU KaTo IIyM B YIIUTE.
W3non3BaiiTe 3alIMTHA CPENICTBA 32 CIIyXa ChIIIACHO
npenopbkuTe Ha Bammst paboromaren wiu
pasmnopenouTe, CBbP3aHU ChC 3PAaBETO M OS30IMaCHOCTTA
Ha pabOTHOTO MCTO.

W3znaraneTo Ha BUOpaLust MOXKe 1a JA0BEJE 10
MHBAIUAM3UPAILO YBPEXKIaHE HA HEPBUTE U
KpbBOCHA0IBaHETO KbM JIaHUTE U phlere. Hocete
TOILIN IPEXH U Ma3eTe pPhbIeTe CU TOIUIH U CyXU. AKO ce
TIOSIBU BKOYAHEHOCT, U3TPbIIBaHe, 00JIKa Win rnodessiBaHe
Ha KOXKaTa, cIpeTe yrnorpedara Ha MHCTPYMEHTA,
yBeJIoMeTe paboToIaTes CH U ¢€ KOHCYJITHPaNHTe ¢
JeKap.

JlpBKTe MHCTPYMEHTA C JIEK, HO CUTYPEH 3aXBar, 3al0TO
PHUCKBT OT BHOpaIys 0OMKHOBEHO € M0-CHUJIeH, KOraTo
cuiiaTa Ha 3axBaTa € no-roiasiMa. Korato e Bb3MOKHO,
U3MHO0I3BaliTe PaMOo 3a OKauBaHE UJIM IIOCTAaBETE
CTpaHUYHA PBKOXBATKa.

3a J1a HaMalUTe HeHY)KHUTE MTOBUIICHHS Ha HUBATa Ha
ITyM 1 BUOpaIin:

Excnnoarupaiite u nogabpKaiTe UHCTPYMEHTA U
n30MpaiTe, MOABPKAUTE U MMOMEHSITE aKcecoapuTe 1
KOHCYMaTHBHUTE CHIJIACHO MHCTPYKIIMUTE 32 yIIOTpeoa;

He u3noinsBaiiTe M3HOCSHH WIIN HEITaCBaIIN HaKpafIHPH.[H
Ha OTBEpPTKaATa, THE3/1a WJIN YABJIIKUTCIIN.

OnacHocTH HA PaGOTHOTO MSICTO

° HOZ[XJTBBBaHC/HpeH’LBaHC/HaZ{aHC Ca OCHOBHHUTC NPpUINHHA

3a CepHO3HM HapaHsSBaHUs WK CMBbPT. BHUMaBaiiTe 3a
IBJIBI MAPKYY, OCTABEH Ha MENIeX0JHaTa 30Ha WM B
paboTHaTa 30Ha.

W306srBaiiTe BAMIIBAHETO HA MTPaX WM M3MAPEHUS HITH
0OpaBEeHETO C OTIIOMKH OT pabOTHHS TIPOLEC, KOUTO
MO>Ke Jja I0BeaT A0 yBPeXkJaHe Ha 3A4PaBeTo (HaIp. pax,
POAMIHU JIeeKTH, acTMa /Ui JepMatut). 3osrsaiite
BIIMIIBAHETO Ha MPax M M3ITOJI3BalTEe Macka,
IpeArna3Balia JUIIaHeTo, Koraro paboTHTe ¢ MaTepHallH,
KOWTO OTAENAT YaCTHIIN, KOUTO CE€ HOCAT MO BB3yXa.
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e Hsakou TIpaxoB€ CH3AaACHNU B PE3YJNITAT HA TOJIHUPAHE, Onucanue Kon 3HaYeHHUe
sI3aHE, TOUYCHE, TPOOUBaHE C MAIlIMHA U APYTH
P ’ » P APy Kareropus na 3 Hucko HuBO Ha
CTPOHTENHU ASHHOCTH CHABPKAT XUMUKAIH, KOUTO ca
obopyaBaHETO 3aIuTa
no3HaTH B mara KaaudopHus kato mpu4YMHUTENN HA paKk
u feeKTH Mo poskAeHUe U MOTAT Ja HaHecaT U APyTu * 3o0na 2 (ra3)
penpoayKTUBHY Bpeau. Hsikon npumepu 3a TakuBa « 30Ha 22 (mpax)
XUMHUKAJH Ca:
Atmocdepa G Atmocdepa,
e OnoBo 1 O0W Ha OJIOBHA OCHOBA ChABpIKAIIA Ta3,
o Tyxiu ¥ IMMEHT OT KPHCTAJICH CHIMIHEB THOKCH]T 1 1apy nii Mbriia
JIPYTH 3UAApCKU IPOLYKTH D ATtmocdepa,
* ApceH B XpOM OT XHMHUYECKH 00paboTeHa TyMa ChAbpKalla fpax
I'pyna c ra3 1B ETmnen
Puckosere 3a Bac ot n3maranero Ha mogo0Hu
MaxkcumanHa 135°C

B’BB}IGﬁCTBI/Iﬂ 3aBUCAT OT TOBA, KOJIKO YE€CTO HSBBpIHBaTe
paboTa oT TO3M BUJ. 3a J]a HAMATUTE U3JIaraHeTO Ha Te3H
XUMHUKAJIHM: paboTeTe B 0OpE MPOBETPSIBAHO MTOMECIIICHHE
U ¢ 0100pcHA 3alIUTHA CKUITUPOBKA KATO 3aIUTHA MaCKH
MIPOTHB MPax, KOUTO Ca CHCIHATHO H3PA00TCHH J1a
¢uITpUpaT MUKPOCKOITUYHU YACTHIIH.

 Ilpu paboTa B HemoO3HaTa 0OCTAaHOBKA MOAXOKIANTE C
BHHMaHHe. Och3HABalTe EBEHTYATHUTE OMACHOCTH,
Ch3/1aJIeHH OT TpyaoBaTa Bu nelinoct. To3u HHCTpyMEHT
HE € M30JIMPaH Cpellly KOHTAKT ¢ U3TOYHHUIIN Ha
€JIeKTPO3axpaHBaHE.

@ JonmbianuTenna uHpopmanus 3a 0e30MaCHOCT 3a
NOPTATUBHU MHEBMATHYHH HHCTPYMEHTH:

* CAGI 2528 - B186.1, KOJIEKC 3A
BE3OITACHOCT 3A ITOPTATMBHU
[THEBMATUYHU UHCTPYMEHTMU, nanuuen Ha
yeOcaiita Ha Global Engineering Documents na
https://global.ihs.com/ or call +1 800 447-2273. Axo
CpeIIHEeTe TPYAHOCTH HPH ITOTy4aBAHETO Ha
craagaptute ANSI, Most Bne3Te BbB Bpb3ka ¢ ANSI
Ha cnenHus MHTepHET anpec: https://www.ansi.org/

3Hauu u cmukepu

[IpoayKThT pasmonara cbC 3HAIN U CTHKEP, ChABPKAIIN
BayKHA HH(POPMALIKS 3a JIUYHA 0C30MMaCHOCT M MOAPHIKKA Ha
MPOAyKTa. 3HALUTE U CTUKEPHUTE TPsAOBAa BUHATHY 12 ObAaT
JICCHHU 32 YeTeHe. MoraT J1a Ob/IaT MophYaHd HOBH 3HALIU U
CTUKEPH Upe3 CIIUCHKA HAa PE3EPBHUTE YACTH.

©

NHdpopmauuna 3a cepTtucdpvumpaHe
no ATEX

ATEX onucaHue Ha Ko0a

s011050

KoabT Ha ATEX e:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)
Onmncanne Kon 3HaveHune
I'pyma Ha I JlobuBHa
000pyIBaHETO MPOMHIIIICHOCT

TeMIepaTypa Ha
MOBBPXHOCTTA B
ra3oBa atMocdepa

MakcumaiHna 135°C
TemIepaTypa Ha
MOBBPXHOCTTA B

npaxoBa

aTMocdepa

lNpeduwHa knacugukayus

Axo OPOAYKTHT € 4aCT OT KOMIUJICKT, IIpH KOUTO
KOMIIOHCHTHUTC UMAT pa3jiniHU Hpe)lI/IHIHI/I KJ'IaCI/I(l)I/IKaHI/II/I,
KOMIIOHEHTHT C Hali-HUCKOTO HUBO Ha OE30I1aCHOCT ornpeacid
Hpe,uanaTa KJ'IaCI/Iq)I/IKaHI/ISI Ha ICJINA KOMIIJIICKT.

NMonesHa nHcgopmaums

Yebcauim

Wudopmanns OTHOCHO HALIUTE MPOJYKTH, AKCECOAPH,
PE3EepBHU YaCTH M MyOJIMKAIMK MOXKETE J1a HAMEpUTE Ha
yeoctpanunara Ha Atlas Copco.

Mouts, mocerere: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopTaj, KOHTO HeMPeKbCHATO ce 00HOBSIBA
ChIBP:KAa TEXHUYECKA HH(pOpMALHs, KATO HANIPUMep:

 Perynaropna unpopmarus u nHGopmanus 3a
0e30IacHOCT

¢ TexHUYECKH JaHHU

e UHCcTpyKIMM 32 MOHTaX, (QYHKIIMOHUpPAHE U 00CITy)KBaHE
o Cruchly ¢ pe3epBHU YACTH

* [lpunanne:xHocTu

e OpasMepeHH YepTexKHu

Moust, mocerere: https://servaid.atlascopco.com.

3a onbiHUTENHA HHpOPMaKs ce cBbpKeTe ¢ Bamms
MecTeH npeacrasuten Ha Atlas Copco.
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Safety Information

Budeo 3a 6e3onacHocm Ha npodykmume
3a e2alikoHasuea4u

Hayuyerte moBeue 3a 3alIUTHUTE XapaKTEPUCTUKU HA
raiikoHaBuBaunte Ha Atlas Copco 1 KakBu MEpKH TpsiOBa 1a
npeanprueMe oneparopbT 3a Oe3onacHa padota. [llpakuere
BBPXY Bpb3KaTa Win ckanupaiire QR kona mo-goimy, 3a na
BHIUTE BUICOTO:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehnicki podaci

Podaci o proizvodu

Maksimalni radni tlak 7 bar
(100 psig)
Slobodna brzina 280 okr/min
(rpm)
Tezina 2.3 kg
(5.11b)

Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U
skladu s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtije-
vamo da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje
nakon svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate
pritezanja. Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne
ogranic¢avaju se na navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

* promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

* promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

» Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

» Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgov-
orno$¢u da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslovnu
stranu) u skladu sa sljede¢om(im) direktivom(ama):
2006/42/EC, 2014/34/EU

Primijenjene uskladene norme:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

Izjava o buci i vibracijama

» Razina zvuénog tlaka 82 dB(A), nesigurnost dB(A), u
skladu s ISO15744.

» Razina zvucne snage 93 dB(A), nesigurnost dB(A), u
skladu s ISO15744.

 Ukupna vrijednost vibracija <2.5 m/s* nesigurnost , u
skladu ISO28927-2.

Ovdje navedene vrijednosti dobivene su ispitivanjima u labo-
ratoriju u skladu s navedenim normama i prikladne su za us-
poredbu s navedenim vrijednostima drugih alata ispitanih u
skladu s istim normama. Ovdje navedene vrijednosti nisu
prikladne za uporabu u analizama rizika, a vrijednosti izm-
jerene na pojedinacnim radnim mjestima mogu biti vece.
Stvarne vrijednosti izlaganja i rizik od $tetnosti koja moze
postojati za pojedinaénog korisnika su jedinstvene i ovise o
nacinu rada korisnika, radnom komadu i konstrukciji radne
stanice te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, ne mozemo se
smatrati odgovornima za posljedice uporabe navedenih vri-
jednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju stvarno izlaganje
u pojedinac¢noj procjeni rizika na radnom mjestu nad kojim
nemamo nadzor.

Ovaj alat moze izazvati sindrom vibriranja ruke ako se njime
ne rukuje na odgovarajuéi nacin. Vodi¢ EU-a o upravljanju
vibriranjem ruke mozete pronaci tako da pristupite http://
www.pneurop.eu/index.php i odaberete '"Tools (Alati)', a za-
tim 'Legislation (Zakonodavstvo)'.

Preporucujemo program nadzora zdravlja da se uoce rani
simptomi koji mogu biti povezani s izlaganjem buci ili vi-
bracijama tako da se mogu izmijeniti postupci upravljanja vi-
bracijama kako bi se sprijecilo buduce osteéenje zdravlja.
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@ Ova oprema namijenjena je za postupke pri¢vrséivanja:
Emisije buke navedene su kao vodi¢ projektantima stro-
jeva. Podaci o emisiji buke i vibracija za cijeli stroj tre-
baju se navesti u uputama za uporabu stroja.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata™). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene mehanicke komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranicenju
tvari i zasniva se na zakonskim izuzec¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juéi olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzroditi rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za vise informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU
A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve

upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske Stete i/ili teske
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
+ Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
* Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu ¢€itljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod projektiran za ugradnju i uklanjanje navo-
jnih stezaca u drvetu, metalu ili plastici. Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru.

Nije dopustena druga uporaba.

Upute specificne za proizvod

Opc¢a sigurnost pri ugradnji

* Pobrinite se da uti¢nica bude ispravno u¢vrséena. Zami-
jenite pridrzni ili zaporni klin, ako je to potrebno.

+ Kada upotrebljavate ovjesni drzac, pobrinite se da bude u
dobrom stanju i ispravno pri¢vrséen.

* Alat se moze iskljucivo koristiti zajedno s pridruzenim
reakcijskim drza¢em za apsorpciju reakcijskog momenta
koji je prilagoden za primjenu na tom vij¢éanom spoju.

Ugradnja vibracijskih alata

Preporucujemo da umetnete prilagodljivo crijevo minimalne
duljine 300 mm (12") izmedu vibracijskog alata i brze spojke.

Opc¢a radna sigurnost
* Zbog opasnosti od zaplitanja, ne nosite rukavice.

* Pripazite na silu reakcije.

A POZOR Opasnost od prignjecenja

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Prije pocetka rada provjerite smjer okretanja alata!
Pokretanje u neocekivanom smjeru okretanja moze
prouzrociti tjelesnu ozljedu ili imovinsku $tetu. Pokretni
dijelovi mogu zdrobiti i preseci.
» Uvjerite se prije pokretanja alata da je smjer njegova
okretanja ispravan.

» Drzite ruke i prste daleko od pokretnih dijelova.

Opcée sigurnosne upute
Opskrba zrakom i opasnosti pri spajanju
 Zrak pod tlakom moze prouzrociti teske ozljede.

» Uvijek zatvorite dovod zraka, ispustite tlak iz crijeva i
odspojite alat s dovoda zraka kada se on ne upotrebljava,
prije zamjene pribora ili pri popravcima.

* Nikada ne usmjeravajte zrak izravno prema sebi ili
drugima.

* Nekontrolirano pomicanje crijeva moze prouzrociti teske
ozljede. Uvijek provjerite jesu li crijeva i prikljucci
oSteceni ili labavi.
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» Nemojte upotrebljavati brze spojnice na ovom alatu. Vidi
upute za pravilno postavljanje.

» Uvijek kada se upotrebljavaju univerzalne zakretne spo-
jnice, moraju biti instalirani zaporni klinovi.

* Nemojte prekoracivati maksimalni tlak zraka od 6,3
bara/90 psi ili onaj koji je naveden na nazivnoj plocici
alata.

Opasnosti od zahvac¢anja pokretnim dijelovima

» Drzite se daleko od okretnog pogona. Moze do¢i do
gusenja, Cupanja kose i/ili porezotina ako ne drzite labavu
odjecu, rukavice, nakit, ogrlice i kosu podalje od alata i
njegovih prikljucaka.

Rukavice mogu zaglaviti u okretnom pogonu i izazvati
osteéenje ili napuknucée prstiju.

Nastavci okretnog pogona i produzeci pogona mogu lako
uhvatiti gumene ili metalom ojacane rukavice.

Ne nosite labave rukavice ili rukavice sa zarezanim ili
istro§enim prstima.

» Nikada ne drzite pogon, nastavak ili produzetak pogona.

Opasnosti od projektila

» Uvijek nosite zastitu za oci i lice otpornu na udarce kada
se nalazite u blizini mjesta rada ili radite alatom, pri
popravcima i odrzavanju alata ili kada mijenjate pribor na
alatu.

Uvijerite se da sve druge osobe u blizini nose $titnike za
o¢i i lice otporne na udarce. Cak i sitni projektili mogu
ozlijediti oc¢i i uzrokovati sljepocu.

Zbog prejako ili preslabo zategnutih stezaca koji mogu
puknuti, otpustiti se ili razdvojiti moze do¢i do teske ozl-
jede. Otpusteni sklopovi mogu postati projektili. Sklopovi
koji zahtijevaju odredeni moment moraju se provjeravati
momentnim klju¢em.

NAPOMENA Takozvani \"klik\" momentni kljuc¢evi ne
provjeravaju potencijalno opasna stanja prevelike zateg-
nutosti.

Nemojte koristiti ru¢ne nastavke. Koristite samo pneu-
matske ili udarne kljuceve u dobrom stanju.

 Pazite da radni komad bude dobro pri¢vrscen.

Opasnosti pri radu

* Odvojite dovod zraka prije rukovanja nastavkom, odvi-
jacem ili nasadnim kljucem te prije podesavanja spojke ili
rastavljanja alata.

Rukovatelji i osoblje za odrzavanje moraju biti u stanju
fizi¢ki podnijeti veli¢inu, tezinu i snagu ovog alata.

Drzite ispravno alat:Budite spremni reagirati na normalne
ili iznenadne pokrete i drzite obje ruke spremnima.

Odmah nakon podesavanja spojke provjerite pravilnost
rada.

Nemojte upotrebljavati sa smanjenim tlakom zraka ili u
istro§enom stanju: Spojka se mozda nece aktivirati, §to
izaziva iznenadno okretanje rucke alata.

Uvijek ¢vrsto poduprite rucku alata u smjeru suprotnom
od okretanja osovine da biste smanjili u¢inke iznenadne
zakretne reakcije tijekom zavr$nog zatezanja i pocetnog
otpustanja.

Po moguénosti upotrijebite ovjesnu ruku da apsorbira za-
kretnu reakciju. Ako to nije moguce, preporu¢ujemo
bocne rucke za alate s ravnim kuciStem i pistoljastom
drskom; preporucujemo reakcijske drzace za kutne za-
tezace matica. U svakom sluéaju preporuc¢ujemo da za
reakcijski moment veci od 4 Nm (3 Ibf.ft) u slucaju alata
s ravnim kucéistem, veéi od 10 Nm (7,5 1bf.ft) u slucaju
alata s piStoljastom drSkom, odnosno ve¢i od 60 Nm (44
Ibf.ft) u slucaju kutnih zatezac¢a matica upotrijebite neku
metodu apsorpcije.

Prsti se mogu prignjeciti u otvorenim vili¢astim kljuce-
vima za matice.
Ne upotrebljavajte u tijesnim prostorima: Pazite da ne

prignjecite ruke izmedu alata i radnog komada, a posebno
pri odvijanju.

Opasnosti od ponavljanih kretnji

Kada upotrebljava pneumatski alat da obavlja aktivnosti u
okviru posla, rukovatelj moze osjetiti neugodu u rukama,
ramenima, vratu ili drugim dijelovima tijela.

Zauzmite udoban polozaj, zadrzavajuéi siguran stav i izb-
jegavajuci neprikladne polozaje ili polozaje koji su van
ravnoteze. Promjena polozaja tijekom izvodenja dugotra-
jnih zadataka moze pomoéi izbjegavanju osjecaja neu-
gode i umora.

Nemojte zanemarivati simptome poput stalne ili ponavl-
jajuée neugode, boli, pulsiranja, bolnosti, trnjenja,
neosjetljivosti, osje¢aja pecenja ili krutosti. U tom slucaju
prestanite koristiti alat, obavijestite svojeg poslodavca i
potrazite savjet lije¢nika.

Opasnosti od buke i vibracija

Visoka razina buke moze izazvati trajno oste¢enje sluha i
druge probleme kao npr. tinitus. Upotrijebite zastitu za
usi prema preporukama poslodavca ili u skladu s
propisima o sigurnosti na radu i zastiti zdravlja.

Izlaganje vibracijama moze dovesti do oStecivanja zivaca
i sprjeavanja dotoka krvi do $aka i ruka. Nosite toplu
odjecu i ¢uvajte ruke toplima i suhima. Ako se pojavi
ukocenost, zujanje u usima, bol ili bijeljenje koze,
prestanite s uporabom alata, obavijestite svojeg poslo-
davca i potrazite savjet lijecnika.

Drzite alat laganim, ali ¢vrstim prihvatom, jer je opasnost
od vibracija u pravilu veca ako je sila prihvata vec¢a. Kada
je to moguce koristite ovjesnu ruku ili bo¢nu rucku.

Da sprijecite nepotrebno povecanje razine buke i vi-
bracija:

Upotrebljavajte i odrzavajte alat te odaberite, odrzavajte i
mijenjajte pribor i potro$ni materijal u skladu s ovim up-
utama za uporabu.

Ne upotrebljavajte istroSena ili neodgovarajuée postavl-
jena svrdla odvijaca, nastavke ili produzetke.

Opasnosti na radnom mjestu

Klizanje, spoticanje i pad glavni su uzroci teski ozljeda ili
smrti. Pazite na visak crijeva koje je ostavljeno na pro-
laznoj ili radnoj povrsini.

Izbjegavajte udisanje prasine ili dima ili rukovanje
ostacima iz radnog procesa koji mogu ugroziti zdravlje
(na primjer, uzrokovati rak, urodene mane, astmu i/ili
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dermatitis). Upotrijebite opremu za uklanjanje prasine i
nosite zastitnu opremu za disanje kada radite s materijal-
ima koji stvaraju Cestice u zraku.

» Neke prasine koje nastaju brusenjem brusnim papirom,
rezanjem, brusenjem, busenjem ili drugim proizvodnim
aktivnostima sadrze kemikalije koje su u drzavi Kali-
forniji poznate kao izazivaci raka i urodenih mana ili
Stetno djeluju na reproduktivnost. Neki primjeri takvih
kemikalija su:

* Olovo od boja na bazi olova

 Cigle od silikatnih materijala, cement i drugi zidarski
proizvodi

* Arsen i krom iz kemijski tretirane gume

Vas rizik od ovih izlaganja mijenja se ovisno o na¢inu na
koji obavljate ovu vrstu posla. Da smanjite svoju
izloZenost ovim kemikalijama: Radite u dobro provjetra-
vanim podrucjima i radite s odobrenom sigurnosnom
opremom kao $to su maske za zastitu od prasine koje su
posebno projektirane da filtriraju mikroskopske Cestice.

* U nepoznatim sredinama radite pazljivo. Vodite ra¢una o
mogucim opasnostima koje mozete izazvati svojim
radom. Ovaj alat nije izoliran u slucaju kontakta s
izvorima elektricnog napajanja.

@ Dodatne sigurnosne informacije u vezi sa prijenosnim
pneumatskim alatima:

* CAGI 2528 - B186.1, SIGURNOSNE SMJERNICE
ZA PRIJENOSNE PNEUMATKSE ALATE, dos-
tupne su u Global Engineering Documents na https://
global.ihs.com/ ili nazovite +1 800 447-2273. U
slucaju poteskoca s pribavljanjem ANSI standarda,
kontaktirajte ANSI na https://www.ansi.org/

Znakovi i naljepnice

Proizvod ima znakove i naljepnice koje sadrze vazne informa-
cije 0 osobnoj sigurnosti i odrzavanju proizvoda. Znakovi i
naljepnice uvijek moraju biti dobro ¢itljivi. Mozete naruditi
nove znakove i naljepnice u skladu s popisom zamjenskih di-
jelova.

@H’]

Informacije o certifikaciji ATEX

s011050

Definicija koda ATEX

Kod ATEX je:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Opis Vrijednost Definicija
Grupa opreme I Industrija obrade

povrsSine

Opis Vrijednost Definicija

Kategorija opreme 3 Niska razina zastite

» zona 2 (plin)
e zona 22
(prasina)
Atmosfera G Atmosfera koja
sadrzi plin, pare ili
maglicu
D Atmosfera koja
sadrzi prasinu
Grupa plina 1B Etilen
Maks. temperatura 135 °C
povrsine u plinovi-
toj atmosferi
Maks. temperatura 135 °C
povrsine u prasn-
javoj atmosferi

Klasifikacija prema razredu zastite od
eksplozije

Ako je proizvod dio sklopa u kojem komponente imaju ra-
zlicitu klasifikaciju prema razredu zastite od eksplozije, kom-

ponenta s najnizom razinom sigurnosti definira klasifikaciju
prema razredu zastite od eksplozije kompletnog sklopa.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi
tehnicke informacije kao §to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

 Pribor

+ Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za vi$e informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Video o sigurnosti proizvoda za zatezace
matica

Saznajte viSe o sigurnosnim znacajkama na zateza¢ima mat-
ica Atlas Copco i mjerama koje rukovatelj mora uvesti da
omoguci siguran rad. Kliknite na poveznicu ili skenirajte QR
kod dolje da pogledate video:
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https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw

Tehnilised andmed

Toote andmed

Maksimaalne t66rohk 7 bar
(100 psig)
Tiihikaigukiirus 280 r/min
( p/min)
Kaal 2.3 kg
(5.1 naela)
Deklaratsioon
Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile moju avaldada ja nouda tulemuste tile
kontrollimist. Kooskolas kehtivate standardite ja/vdi regulat-
sioonidega nduame kéesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vidndejoudu ja poorlemissuuna iile parast iga sellist stind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel mojutada. Sell-
iste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ainult:

* tooriistasilisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfigu-
ratsiooni vOi keskkonna muutus

e Ohu- voi elektriithenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteediprotse-
duurides voi -praktikates

 operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi ithen-
dustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist,
hooldamist vdi remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma téielikul vastu-
tusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esilehelt) on
vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2006/42/EC, 2014/34/EU

Kohalduvad harmoneeritud standardid:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

Miira- ja vibratsioonialane deklaratsioon

* Helirdhu tase 82 dB(A) , mddramatus dB(A), kooskolas
ISO15744.

* Helirohu tase 93 dB(A) , mddramatus dB(A), kooskdlas
ISO15744.

* Vibratsiooni koguvéirtus <2.5 m/s?, midramatus ,
kooskolas ISO28927-2.

Deklareeritud vairtused on saadud kehtivate standardite jérgi
1abi viidud tiitibikatsetuste tulemusena ja on sobivad samade
standardite kohaselt katsetatud muude tooriistade deklareeri-
tud véartustega vordlemiseks. Kéesolevad deklareeritud véér-
tused pole piisavad kasutamiseks riskihindamisel, samuti voi-
vad konkreetsel tookohal mdddetud védrtused osutuda suure-
maks. Iga konkreetse kasutaja puhul on tegelikud kahjulike
mojurite vaartused ja riskitase erinevad, sdltudes kasutaja
toovotetest, toodeldavast detailist ja tddkoha korraldusest,
samuti mojurite toimeaja kestusest ja kasutaja fiiiisilisest
seisundist.

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, ei vastuta
tagajirgede eest, kui kasutatakse deklareeritud vaartusi, mitte
tegelikke andmeid, mis vastavad tegelikule kokkupuutele
konkreetses ohuhinnangus tddkoja olukorras, mille iile meil
puudub kontroll.

See tooriist voib pohjustada kée ja késivarre vibratsioonisiind-
roomi, kui selle kasutamist asjakohaselt ei hallata. ELi juhised
kétele mojuva vibratsiooniga toime tulemiseks leiate, kui
kiilastate veebilehte http://www.pneurop.eu/index.php ning
valite "Tools" ja seejarel "Legislation".

Soovitame regulaarselt tervist kontrollida, et tuvastada vibrat-
sioonist tingitud haiguste varajasi simptomeid. Selle pdhjal
tuleb juhtimistoiminguid kohandada nii, et need aitaksid en-
netada vOimalikke edaspidiseid tervisekahjustusi.
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@ Kui antud seadet kasutatakse kinnitatud rakendustes:
Masinatootja poolt antud miiraemissioon on indikatiivne.
Komplektse masina miira- ja vibratsiooniemissiooni
andmed peavad olema vilja toodud masina kasu-
tusjuhendis.

Teave seoses REACH-ma&aruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méiratleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
mehaanilised komponendid vdivad sisaldada pliid. See on
kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise digusak-
tidega ja pdhineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direkti-
ivi (RoHS-miirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei
leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning plii-
sisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvaértusest tunduvalt
vaiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel véhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege Libi koik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised
andmed.

Jargnevalt loetletud hoiatuste mittejargimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist Kiisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
» Ainult professionaalseks kasutamiseks.
+ Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

+ Kui tootel asuvad nimikiiruse vdi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult to6stuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

Kiesolev toode on loodud keermestatud kinnitusvahendite
puitu, metalli vdi plastikusse paigaldamiseks ning sealt
eemaldamiseks. Kasutamiseks ainult siseruumis.

Muud kasutusviisid on keelatud.

Tootespetsiifilised juhised

Uldine ohutus paigaldamisel

* Veenduge, et otsakud on korralikult kinnitatud. Vajaduse
korral vahetage kinnitus- v3i lukustustihvt vélja.

» Kui kasutate riputit, siis kontrollige, et see oleks heas
todkorras ning nduetekohaselt paigaldatud.

» Tooriista voib kasutada ainult koos seotud véddndejou
reaktsioonivardaga, mis on ithendatud vastavasse kru-
vilthendusse.

Vibreerivate tooriistade paigaldamine

Soovitatav on jétta vibreeriva tooriista ja kiirtoimega liitmiku
vahele vihemalt 300 mm (12") surudhuvoolik.

Uldine t66ohutus

+ Arge kandke kindaid, kuna need véivad poorlevate
osade vahele kinni jédida.

 Olge tdhelepanelik reaktiivjou suhtes.

/\ HOIATUS Muljumisoht

N

/.
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Kontrollige enne alustamist tdoriista pddrlemissuundal
Ootamatus suunas kéivituv pdoorlemine voib pohjustada
kehavigastusi ja varalist kahju. Liikuvad osad voivad
pohjustada muljumisvigastusi ja 1dikehaavu.

» Veenduge ette tooriista kdivitamist, et tooriista poor-
lemissuund oleks odige.

» Hoidke kied ja sormed liikuvatest osadest eemal.

Uldised ohutusjuhised

Ohuvarustuse ning iihendusega seotud ohud
 Survestatud dhk vdib pohjustada tdsiseid vigastusi.

» Kui seadet ei kasutata, enne lisatarvikute vahetamist voi
seadme parandamist tuleb alati 6huvarustus kinni keerata,
vabastada voolik rohu alt ning ihendada to6riist dhu-
varustusest lahti.

+ Arge suunake dhku enda vdi iikskdik kelle teise suunas.

» Pekslevad voolikud v&ivad pohjustada tdsiseid vigastusi.
Kontrollige alati, et voolikud ja liitmikud ei oleks vigas-
tatud.

+ Arge kasutage tooriista juures kiiriihendusega iihendusde-
taile. Vt juhiseid dige seadistamise kohta lisateabe
saamiseks.
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» Kui kasutatakse universaalseid keeratavaid tihendusde-
taile, tuleb paigaldada fiksaatorid.

+ Arge iiletage maksimaalset 6,3 bar / 90 psig vdi tooriista
nimiplaadil toodud Shu survet.

Takerdumisoht

* Hoidke eemale poorlevast ajamist. Kui todriistast ja
tarvikutest ei hoita eemale lahtisi riideid, kindaid, ehteid,
kaelas kantavaid esemeid voi juukseid, vdib tulemuseks
olla ldmbumine, skalpeerimine ja/vdi rebenemine.

+ Kindad vdivad poorleva aja kiilge kinni jadda ning tuua
kaasa sdrmede vigastumise vOi murdumise.

» Poorleva ajami pesad ja ajami pikendused voivad kum-
meeritud voi metalliga tugevdatud kinnastele kergelt
kinni jaéada.

+ Arge kandke 15dvalt kiies istuvaid kindaid vdi kulunud
voi katikuste sdrmedega kindaid.

+ Arge hoidke kinni ajamist, pesast vdi ajami pikendusest.
Lendavatest osakestest tulenevad ohud

» Todriistaga tootamise, parandamise ja hooldamise voi
tarvikute vahetamise ajal voi ldheduses olles kandke alati
166gikindlat silma- ja ndokaitset.

* Veenduge, et teised ldheduses viibivad isikud kannaksid
166gikindlat silma- ja ndokaitset Silmavigastust ja
pimedaksjaamist voivad pohjustada isegi viikesed len-
davad osakesed.

 Liiga vdikese voi liiga suure pingutusjouga kinnitatud
kinnitused voivad puruneda, tulla lahti ja eralduda ning
pohjustada sellega raskeid kehavigastusi. Lahti tulnud
koostud vdivad eemale paiskuda. Konkreetse ettendhtud

pingutusjouga koostude puhul tuleb kontrollimiseks kasu-

tada diinamomeetrit.

MARKUS: ndndanimetatud \"kldpsuga\" diinamo-
meetrilised mutrivotmed ei kontrolli potentsiaalselt oht-
likku iilepingutatuse seisundeid.

+ Arge kasutage kisipadruneid. Kasutage ainult heas
seisukorras olevaid mootor- voi 166kpadruneid.

* Veenduge, et toddeldav ese on kindlalt kinnitatud.
Kasutamisega seotud ohud

+ Uhendage dhuvarustus lahti enne kruvikeeraja otsa voi
pesa kasitsemist, muhvi reguleerimist voi tdoriista lahti
monteerimist.

* Operaatorid ning hooldustehnikud peavad olema

futisiliselt voimelised késitsema tdoriista suurust, kaalu ja

voimsust.

» Hoidke tooriista digesti: olge valmis normaalsetele voi
ootamatutele litkumistele vastu tegutsema - olge valmis
kasutama molemat kétt.

» Kontrollige diget todtamist kohe pédrast muhvi reguleer-
imist.
+ Arge kasutage viiiksema Shusurvega vdi kulunud olekus:

muhv ei pruugi tootada, mille tulemuseks voib olla tdori-
ista kdepideme ootamatu liikkumine.

» Toetage alati kindlalt tooriista kdepidet spindli poor-
lemisele vastassuunas, et vihendada ootamatut vadnde-
momendi reaktsiooni viimase pingutamise ja algse 16d-
vendamise ajal.

Voimaluse korral kasutage reaktsioonijou summu-
tamiseks riputushooba. Kui see ei ole voimalik, on sirgete
ja pustolkdepidemega tooriistade puhul soovitatav kasu-
tada kiilgkdepidemeid; nurga all mutrikeerikute puhul aga
reaktsioonivardaid. Igal juhul on soovitatav kasutada sir-
gete tooriistade puhul iile 4 Nm (3 naeljalga), piis-
tolkdepidemega todriistade puhul iile 10 Nm (7,5 nael-
jalga) ja nurkmutrikeerikute puhul tile 60 Nm (44 nael-
jalga) suuruse reaktsioonijou absorbeerimiseks abivahen-
deid.

Avatud otsaga mutrikeerikutes voivad sormed muljutud
saada.

Arge kasutage kitsastes ruumides. Olge ettevaatlikud, et
te ei suruks kisi tooriista ja toddeldava eseme vahele,
seda eriti lahtikruvimise ajal.

Korduva liigutusega seotud ohud

Mootortdoriistaga todga seotud tegevuste teostamisel
voib operaator kogeda kites, késivartes, dlgades, kaelas
ning teistes kehaosades ebamugavustunnet.

Votke voimalikult mugav ja samas kindel asend ning
hoiduge ebaloomulikest voi tasakaalust véljas olevatest
asenditest. Pikemate toimingute ajal voib asendi muut-
mine aidata viltida ebamugavustunnet ja vasimust.

Arge ignoreerige selliseid siimptomeid nagu piisiv vdi
korduv ebamugavustunne, valu, tuikamine, surin, tuimus,
poletustunne voi kangus. Lopetage tdoriista kasutamine,
radkige oma tdoandjaga ja pidage ndu arstiga.

Miira ja vibratsiooniga seotud ohud.

Vali heli voib pdhjustada piisivat kuulmiskaotust voi teisi
probleeme, niditeks kdrvade kumisemist. Kasutage oma
todandja voi tootervishoiu ja -ohutuse eeskirjadega et-
tendhtud kuulmiskaitsevahendeid.

Kokkupuude vibratsiooniga vdi pohjustada kite ja kési-
varte nérvidele ja verevarustusele vigastavaid kahjustusi.
Kandke soojasid riideid ning hoidke oma kéed soojade ja
kuivadena. Kui tdheldate tuimust, surinat, valu voi naha
kahvatuks muutumist, 16petage tooriista kasutamine,
radkige oma tdoandjaga ja votke ithendust arstiga.

Hoidke tooriista kerges, kuid kindlas haardes, kuna
tugevalt haaramise korral on vibratsioonioht tavaliselt su-
urem. Voimaluse korral kasutage riputushooba voi
paigaldage kiilgkdepide.

Miira- ja vibratsioonitasemete mittevajalike tdusude
viahendamine.

Kasutage ja hooldage tooriista ning valige, hooldage ja
vahetage tarvikuid ja kulumaterjale kooskdlas kédesoleva
kasutusjuhendiga.

Arge kasutage kulunud voi halvasti kinnituvaid kruvi-
keerajaotsi, pesasid voi pikendusi.

Tookohaga seotud ohud

Libisemine, komistamine voi kukkumine on peamised
kehavigastuste voi surma pohjused. Pange tdhele
kondimisalale vdi tdopinnale vedelema jadnud voolikut.

Viltige tooprotsessi kdigus tekkiva tolmu voi suitsu sisse-
hingamist voi prahi kisitsemist, kuna see voib olla tervist
kahjustav (pdhjustades nt véhki, siinnidefekte, astmat ja/
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voi dermatiiti). Kasutage lendavaid osakesi tekitavate Kirjeldus Viirtus Kirjeldus
materja!ldega toptamlsel tolmuérastust ja kandke Keskkond G Gaasi, aure voi udu
hingamisteid kaitsvat varustust. .

sisaldav keskkond
* Osa mootorseadmega lihvimisel, saagimisel, puurimisel D Tolmu sisaldav
ja teiste ehitustoode kéigus tekkivat tolmu sisaldab keskkond
kemikaale, mis California osariigile teada olevatel and- . .
Gaasi rithm 1B Etiileen

metel pdhjustab véhki ja stinnidefekte voi muud repro-
duktiivset kahju. Moned selliste kemikaalide néited on:

* Pliipdhistes vérvides sisalduv plii.

 Kiristalse réni tellised ja tsement ning teised miidiritis-
tooted.

* Keemiliselt toddeldud kummis sisalduv arseen ja
kroom.

Teile nende kokkupuudete tulemusel osaks saava ohu su-
urus sOltub sellest, kui sageli te sellist tiilipi t60d teete.
Nende kemikaalidega kokkupuudete vihendamiseks: t606-
tage hésti tuulutatud piirkonnas ning kandke tootamisel
heakskiidetud ohutusvarustust, nditeks tolmumaske, mis
on moeldud spetsiaalselt mikroskoopiliste osakeste vélja
filtreerimiseks.

* Tegutsege tundmatus iimbruskonnas ettevaatlikult.
Tundke oma td6tegevusest tingitud potentsiaalseid ohte.
Antud todriist ei ole vooluallikatega kokkupuutumise
puhuks isoleeritud.

@ Kaasaskantavate suruohutooriistade tdiendav
ohutusteave:

* CAGI 2528 - B186.1, KAASASKANTAVATE SU-
RUOHUTOORIISTADE OHUTUSKOODEKS, saa-
daval jaotises Global Engineering Documents saidil
https://global.ihs.com/ voi helistades +1 800 447
2273. Kui teil on ANSI standardite hankimisega
raskusi, votke ANSIga tihendust aadressil https://
www.ansi.org/

Margid ja kleebised

Tootele on paigaldatud olulise isikliku ohutusteabega ja toote
hooldusteabega mirgid ja kleebised. Paigaldatud margid ja
kleebised peavad olema alati loetavad. Uute mérkide ja klee-
biste tellimiseks kasutage varuosade loendit.

@H’]

ATEX-i serdi teave
ATEX-koodi definitsioon

s011050

ATEX-kood on:

EX 11 3 GD IIB 135°C (T4)

&

Kirjeldus Viirtus Kirjeldus
Seadmete rithm 11 Pinnat6dstus
Seadmete kategoo- 3 Madal kaitseaste

ra * tsoon 2 (gaas)

* tsoon 22 (tolm)

Maksimaalne pin- 135 °C
natemperatuur gaasi
sisaldavas keskkon-

nas

Maksimaalne pin- 135 °C
natemperatuur

tolmu sisaldavas
keskkonnas

Ex klassifikatsioon

Kui toode on osaks agregaadist, mille teistel komponentidel
on erinev Ex klassifikatsioon, méddrab kogu agregaadi Ex
klassifikatsiooni madalaima tasemega komponent.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamirgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

* Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
» Varuosade loendid

 Lisatarvikud

* MJotjoonised

Tutvuge ldhemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pdhjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke ihendust koha-
liku Atlas Copco esindajaga.

Mutrikeerikute tooteohutusvideo

Tutvuge ldhemalt Atlas Copco mutrikeerikute ohutuso-
madustega ja meetmetega, mida operaator peab ohutu t66-
tamise jaoks tarvitusele votma. Video vaatamiseks kldpsake
lingil voi skannige all olevat QR-koodi.

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Safety Information

Techniniai duomenys

Gaminio duomenys

Maksimalus darbinis slégis 7 bar
(100 psig)
280 r/min
( apsisukimai per min-
ute
Svoris 23 kg
(5.11b)

Laisvoji eiga

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesg gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyk-
stanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultatg. Todél, laikan-
tis atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno
jvykio, galincio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jiisy
patikrinti nustatyta sukimo momentg ir sukimosi kryptj. Toki-
ais jvykiais gali biiti laikoma (sgrasas neiSsamus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jrankio, programingés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigiiravimas;

* suslégto oro ar elektros jung¢iy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo pro-
cediiry ar praktiky keitimas;

 operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:

 Bitina uztikrinti, kad sujungimo salygos nepasikeite del
atitinkamo jvykio.

* Patikrg reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techn-
inés priezitiros ar remonto.

 Patikrg reikia atlikti maziausiai karta per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés pa-

grindu pareiSkiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir serijos

numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka $ig (-as) Direktyva (-
as):
2006/42/EC, 2014/34/EU

Taikyti darnieji standartai:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali
pareikalauti iS:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
I8davéjo parasas

/

Deklaracija dél triukSmo ir vibracijos

* Garso slégio lygis 82 dB(A) , neapibreztis dB(A), pagal
ISO15744.

» QGarso galios lygis 93 dB(A) , neapibreztis dB(A), pagal
ISO15744.

* Visa vibracijos verté <2.5 m/s*, neapibréztis , pagal
1SO28927-2.

Nurodytos reik§més buvo gautos bandant laboratorinémis sa-
lygomis pagal nurodytus standartus ir yra tinkamos lyginti su
nurodytomis kity pagal tuos pacius standartus bandyty jrankiy
reik§meémis. Nurodytos reikSmés néra pakankamos rizikai
vertinti, o atskirose darbo vietose iSmatuotos reikSmés gali
bati didesnés. Faktinés eksponavimo reik§més ir zalos rizika
atskiriems vartotojams yra specifiniai dalykai, kurie priklauso
nuo vartotojo darbo biido, darbo jrankio ir darbo vietos bei
eksponavimo laiko ir fizinés vartotojo buiklés.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, negalime bti
laikomi atsakingi uz deklaruoty verciy naudojimo vietoje fak-
tiniy verciy pasekmes individualiai jvertinant rizikg darbo vi-
etoje, kurios salygy negalime kontroliuoti.

Netinkamai valdomas Sis jrankis gali sukelti rankos—plastakos
vibracijos sindroma. Plastakos ir rankos vibracijos valdymo
ES vadovas yra svetaingje http://www.pneurop.eu/index.php,
skyrelyje ,,Tools* (jrankiai), poskyryje ,,Legislation* (teisés
aktai).

Ankstyviems simptomams, kurie gali buti susij¢ su vibracijos
eksponavimu, nustatyti ir valdymo procediiroms keisti taip,
kad iSvengtumeéte pakenkimo ateityje, mes rekomenduojame
sveikatos prieziliros programa.

@ Jei $i jranga yra skirta naudoti sutvirtinus:
TriukSmo spinduliuoté pateikiama kaip orientyras masi-
nos gamintojui. Visos masinos triuk§mo ir vibracijos
spinduliuotés duomenys turi biiti pateikiami masinos in-
strukcijy vadove.
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Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas") 2018 birzelio
27d. svino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal $j punkta, jus turite biiti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys mechaniniai komponentai gali turéti
$vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo
metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto, pagristo
teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy
medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribo-
jimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi pra-
siskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis
aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanc¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS PerskaityKite visus su §iuo gaminiu

pateikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustraci-
jas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojan&iy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius Sio gaminio ir jo priedy
pakeitimus.
* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

v

maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizitréti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys skirtas jmontuoti sriegines tvirtinimo detales j
medj, metalg ar plastika, bei jas i§imti. Naudoti tik patalpoje.

Naudojimas kitai paskirc¢iai draudziamas.

Specialios gaminio instrukcijos

Bendroji sumontavimo sauga

* Patikrinkite, ar maitinimo lizdas yra tinkamai pritvirtin-
tas. Jei reikia, pakeiskite tvirtinimo ar fiksavimo kaistj.

» Naudodami pakabos apkabg jsitikinkite, kad jos biiklé yra
gera ir ji tinkamai pritvirtinta.

* Jrankj galima naudoti tik su kartu veikian¢iu sukimo mo-
mento atoveiksmio strypu, kuris pritaikytas prie
atitinkamo varzto sujungimo panaudojimo.

Vibruojané€iy jrankiy montavimas

Tarp vibruojancio jrankio ir sparc¢iojo prijungimo movos
rekomenduojama prijungti maziausiai 300 mm (12") ilgio
lankscig zarna, skirta suslégtam orui.

Bendroji darbo sauga
+ Dél jsipainiojimo pavojaus nedévékite pirstiniy.
* Atminkite, kad veikia atoveiksmio jéga.

A ISPEJIMAS Suspaudimo pavojus

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pries pradédami dirbti patikrinkite jrankio sukimosi
krypti! Irankiui pradéjus suktis netikéta kryptimi gali
suzalojimai arba materialin¢ zala. Judancios dalys gali
sutrupinti ir jpjauti.
» Pries jjungdami jrankj jsitikinkite, kad jo sukimosi
kryptis yra tinkama.

» Pasirtipinkite, kad rankos ir pirStai biity atokiai nuo
judanciy daliy.

Bendrosios saugos instrukcijos
Oro tiekimo ir jungéiy pavojai
+ Suspaustas oras gali sukelti sunkiy suzalojimy.

* Pries keisdami priedus arba atlikdami taisymus, visada
i§junkite oro tiekima, oro slégio nusausinimo zarng ir
atjunkite prietaisg nuo oro tickimo, kai jo nenaudojate.

+ Niekada nenukreipkite oro tiesiogiai ] save ar bet kurj kita
asmenj.

» Besiplaikstancios zarnos gali sukelti sunkiy suzalojimy.
Visada patikrinkite, ar néra pazeisty arba laisvy zarny
arba pritvirtinimy.
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Nenaudokite su jrankiu greitai atjungiamy movy. Tin-
kamga sgrankg Zr. instrukcijose.

Jei naudojamos universalios uzsukamos movos, jos turi

v

Nevirsykite maksimalaus 6,3 bar / 90 psig oro slégio arba
nurodyto prietaiso pavadinimo lenteléje.

Isipainiojimo pavojai

Laikykités atokiai nuo besisukancios pavaros. Jei
nelaikysite laisvy drabuziy, pirstiniy, papuosaly ir kaklo
aksesuary atokiau nuo prietaiso ir priedy, galite uzdusti ir
(arba) patirti pléstiniy zaizdy.

Besisukanti pavara gali jtraukti pirStines, todél galite
susizaloti ar susilauzyti pirstus.

Besisukantys pavaros lizdai ir pailginimo jtaisai gali
itraukti gumuotas ir metalu padengtas pirstines.

Nemiuvékite laisvy pirstiniy, ar pirStiniy su nupjautais ar
nudilusiais pirstais.

Niekada nelaikykite pavaros, lizdo ar pailginimo jtaiso.

Rizikos atvejai, susije su daleliy lakstymu

Visuomet naudokités smiigiams atspariomis akiy ir veido
apsaugos priemonémis, kai dirbate ar esate Salia
dirbancio jrankio, remontuojate ar prizidrite jj, ar keiciate
irankio detales.

Visi kiti asmenys, esantys netoliese, turi dévéti poveikiui
atsparig akiy ir veido apsaugg. Net smulkios lakstancios
dalelés gali suzeisti akis ar apakinti.

Tvirtinimo detales pernelyg arba nepakankamai prisukus,
jos gali luzti, atsilaisvinti arba atsiskirti ir rimtai suzaloti.
Atsilaisvinusios mazgy detalés gali biiti iSsviedziamos.
Tam tikru sukimo momentu besisukancios dalys turi biiti
patikrintos sukimo momento matuokliu.

PASTABA Vadinamuyjy ,,spragtelin¢iy* sukimo verzlia-
sukiy netikrinkite dél potencialiai pavojingy pernelyg
didelio sukimo momento salygy.

Nenaudokite rankiniy verzliarakéiy galvuciy. Naudokite
tik geros buklés elektros jrankiams skirtas galvutes.

Sekite, kad apdorojamoji detalé buity tvirtai uzfiksuota.

Su darbu susij¢ pavojai

Prie§ naudodami atsuktuvo antgalj arba lizda, reguliuo-
dami sankabg arba ardydami jrankj, atjunkite oro tiekima.

Su jrankiu dirbantys ir jj prizitrintys darbuotojai turi fiz-
iSkai pajegti ilaikyti jrankj pagal jo tiirj, svor] bei
galinguma.

Teisingai laikykite jrankj:bikite pasiruos¢ neutralizuoti
Jprastinius ar staigius judesius — tai daryti reikia abiem
rankom.

Pareguliave verziamajj jtaisa, tuoj pat patikrinkite, ar
gerai veikia.

Nenaudokite, kai sumazéjes oro slégis arba nusidévéjusio
jtaiso: verziamasis jtaisas gali neveikti, todél jrankio
rankena gali staiga pasisukti.

Visada tvirtai laikykite jrankio rankena, prieSinga asies
sukimuisi kryptimi, kad sumazéty staigios siikio mo-
mento reakcijos poveikis galutinio priverzimo arba pra-
dinio atsukimo metu.

Jei jmanoma, naudokite pakabos svirtj, kad biity ab-
sorbuojamas atoveiksmio siikio momentas. Jei tai nej-
manoma, jrankiams tiesiu korpusu ir su pistoleto tipo
rankenomis naudokite Sonines rankenas; kampiniams
verzliasukiams rekomenduojama naudoti atoveiksmio
strypus. Bet kokiu atveju rekomenduojama naudoti
priemones, kad biity absorbuojamas atoveiksmio siikio
momentas, didesnis negu 4 Nm (3 svarai | péda) jranki-
ams tiesiu korpusu, didesnis negu 10 Nm (7,5 svarai |
péda) irankiams su pistoleto tipo rankena ir didesnis negu
60 Nm (44 svarai | péda) kampiniams verzliasukiams.

Daugiabriaunis verzliasukis su kei¢iama galvute gali su-
traiskyti pirStus.

Irankio nenaudokite ankstose erdvése: saugokités, kad
rankos nebiity prispaustos tarp irankio ir apdirbamo
gaminio, ypac atsukant.

Pavojai dél pasikartojancio judesio

Dirbdamas elektriniu jrankiu operatorius gali patirti
nepatogiy pojuciy rankose, peciuose, kakle ar kitose kiino
dalyse.

Pasistenkite stovéti patogiai, kojos tiiri baiti tvirtai atrem-
tos, venkite prarasti pusiausvyrg ir nepatogiy padéciy.
Nepatogumo ir nuovargio galima iSvengti kei¢iant kiino
padét;.

Neignoruokite simptomy, pavyzdziui, nuolatinio ar
pasikartojancio nepatogumo, skausmo, smilkéiojimo,
spengimo, tirpulio, deginimo jausmo ar sustingimo. Nus-
tokite dirbti jrankiu, informuokite savo darbdavj ir kreip-
kités | gydytoja.

TriukSmo ir vibracijos pavojai

Irankio keliamas didelis triukSmas gali negrjztamai pak-
enkti klausai ir sukelti kity problemy, pavyzdziui,
spengimg ausyse. Naudokite ausy apsaugas, kurias
rekomenduoja jiisy darbdavys ar darbuotojy sveikatos ir
saugos teisés aktai.

Vibracijos poveikis gali pazeisti nervus ir ranky bei kojy
kraujotaka. Dévekite Siltus drabuzius ir pasirtipinkite, kad
rankos biity Siltos ir sausos. Jei pajuntate tirpima, dilg¢io-
jima, skausmg arba pabala oda, nustokite dirbti jrankiu,
informuokite savo darbdavj ir kreipkités j gydytoja.

Lengvai taciau tvirtai laikykite jrankj, kadangi vibracijos
pavojus yra didesnis, jei jrankis suimamas stipriai. Kai
imanoma, naudokite pakabos svirtj arba pritaisykite Son-
in¢ rankena.

Kad biity i§vengta nereikalingo triukSmo ir vibracijos ly-
gio lygio padidéjimo:

Naudokite ir prizitrekite jrankj, pasirinkite, prizitrekite ir
keiskite priedus ir sunaudojamas dalis pagal Sias naudo-
jimo instrukcijas;

Nenaudokite nusidévéjusiy ar prastai priglundanciy at-
suktuvo antgaliy, lizdy ar ilgintuvy.

Pavojai darbo vietoje

Paslydimas, suklupimas ar griuvimas yra pagrindinés
sunkiy ar mirtiny suzeidimy priezastys. Saugokités zarny
palikty vietoje, kur vaiks§toma, arba darbo srityje.
Stenkités nejkvépti dulkiy ar gary ir liesti lizeny darbo
metu, nes tai gali blti pavojinga sveikatai (pavyzdziui,
sukelti vézj, apsigimimus, astmg ir (arba) dermatita).
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Dirbdami su medziagomis, kurios skleidzia daleles j ora
naudokite dulkiy iStraukimo sistemas ir dévekite apsaug-
ines kvépavimo priemones.

» Kai kuriose dulkése sukeltose $lifavimo, pjovimo,
grezimo ir kity veiksmy yra chemikaly, kurie, kaip Zi-
noma Kalifornijos valstijoje, gali sukelti vézj, jgimtas
ydas arba kitg reprodukcing zalg. Kai kuriy siy chemikaly
pavyzdziai:

« Svinas i§ dazy, kuriy pagrindas yra §vinas

« Kiistalinio silicio plytos ir cementas bei kiti miriniai
gaminiai

* Arsenas ir chromas i§ chemiskai apdorotos gumos

Saveikos su Siais chemikalais poveikis gali skirtis at-
sizvelgiant ] tai kaip daznai dirbate §j darba. Norédami
sumazinti sagveika su Siais chemikalais: dirbkite gerai ved-
inamoje patalpoje ir naudokite patvirtintas saugumo
priemones, pvz., dulkiy kaukes, kurios specialiai sukurtos
tam, kad filtruoty mikroskopines daleles.

* Ypac biukite atsargiis nepazjstamoje aplinkoje. I$si-
aiskinkite potencialius pavojus, kuriuos sukelia darbas su
varikliu. Jrankis néra izoliuotas nuo elektros Saltiniy.

@ Papildoma saugos informacija apie nesiojamus
orinius jrankius:

* CAGI 2528 - B186.1, SAUGOS KODAS PAGAL-
BINIAMS ORINIAMS IRANKIAMS, prieinamas
,,Pasaulio techniniuose dokumentuose* adresu
https://global.ihs.com/ arba telefonu +1 800
447-2273. Jei kilo sunkumy, susijusiy su ANSI stan-
darty jsigijimu, susisiekite su ANSI adresu http://
wWww.ansi.org/

Zenklai ir lipdukai

Ant gaminio yra zenkly ir lipduky su svarbia informacija apie
asmens saugg ir gaminio priezitirg. Zenklai ir lipdukai turi
bati visada lengvai jskaitomi. Naujy zenkly ir lipduky galima
uzsisakyti naudojantis atsarginiy daliy sarasu.

@H’]

ATEX sertifikavimo informacija

s011050

ATEX klasifikacijos apibréZimas

ATEX Klasifikacija yra:

@ EX II 3 GD IIB 135°C (T4)

Aprasas Verté Apibrézimas

Antzeminé pra-
moné

Jrangos grupé 1|

Irangos kategorija 3 Zemas apsaugos ly-
gis
* 2 zona (dujos)
* 22 zona
(dulkeés)

Aprasas Verté ApibrézZimas
Atmosfera G Atmosfera, kurioje
yra dujy, gary ar
ruko
D Atmosfera, kurioje
yra dulkiy
Dujy grupé 1B Etilenas

Maks. pavirsiaus 135 °C
temperatiira dujy

turin¢ioje atmosfer-

oje

Maks. pavirSiaus 135°C
temperatiira dulkiy
turincioje atmosfer-

oje

Apsaugos nuo sprogimo klasifikacija

Jei gaminys yra agregato, kurio komponentai turi skirtingas
apsaugos nuo sprogimo klasifikacijas, dalis, komponentas su
zemiausiu saugumo lygiu nustato viso agregato apsaugos nuo
sprogimo klasifikacija.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie masy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

 Teisiné ir saugos informacija

* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir priezitiros instrukcijos
» Atsarginiy daliy sgrasai

* Priedai

e Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Verzliarak¢iy gaminio saugos vaizdo jrasas

Suzinokite daugiau apie ,,Atlas Copco* verzliarak¢ius ir
priemones, kuriy turi imtis operatorius saugiam darbui
uztikrinti. Spustelékite nuorodg arba nuskenuokite QR koda
zemiau, kad perzitirétuméte vaizdo jrasa:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Tehniskie dati

Informacija par produktu

Maksimalais darba spiediens 7 bar

(100 psig)
Brivgaitas atrums 280 apgr./min.

(‘apgr./min.)
Svars 2.3 kg

(5.1 marc.)

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidé var ietekm@t spriegoSanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piemerojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu p&c katras reizes, kad var tikt ietekméts
spriegosanas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var biit (ne
tikai):

* sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skraves, skriives partijas, instrumentu, pro-
grammatiiras, vides konfiguracijas maina

 gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* linijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekmé spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.
 Tikt veiktai p&c aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai laboSanas.

+ Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai
citas pieméerotas frekvences laika.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties at-
bildibu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un séri-
jas numuru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2006/42/EC, 2014/34/EU

Piemérotie saskanotie standarti:
EN 80079-36:2016, ISO 11148-6

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedz&ja paraksts

/

Parskats par troksSna un vibracijas
deklaraciju

» Skanas spiediena [imenis 82 dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar ISO15744.

 Skanas jaudas [imenis 93 dB(A) , nenoteiktiba dB(A)
saskana ar ISO15744.

 Kopgja vibracijas vertiba <2.5 m/s?, nenoteiktiba saskana
ar [SO28927-2.

Sis deklarétas vertibas tika iegitas, testgjot laboratorijas ap-
staklos atbilstosi noraditajiem standartiem, un ir piem&rotas
salidzinasanai ar citu riku deklarétajam vertibam, kas testetas
atbilstosi $iem pasiem standartiem. Sis deklarétas vértibas nav
piemerotas izmantoSanai riska novert€jumos, un atseviskas
darbavietas veikto merijumu rezultati var bt lielaki. Fak-
tiskas iedarbibas vertibas un kait€juma risks atseviskam li-
etotajam ir unikals un atkarigs no lietotaja darba panémie-
niem, veicama darba un darbstacijas uzbtves, ka arT no iedar-
bibas laika un lietotaja fiziska stavokla.

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, neesam at-
bildigi par izmantoSanas sekam ar noteiktajam vertibam, to
vertibu vieta, kas parada patieso atbildes reakciju, individualo
riska izvert€jumu darba vieta, kuru més nevaram ietekmgét.

Ja §1 instrumenta licto$ana netiek atbilstosi parvaldita, tas var
izraisit plaukstu/roku vibraciju sindromu. ES vadlinijas par
plaukstu/roku vibraciju var atrast ieejot http://
www.pneurop.eu/index.php un atlasot "Riki", tad "Likumi".

Iesakam izmantot veselibas noverosanas programmu, lai atk-
latu agrinus simptomus, kas var€tu biit saistiti ar vibracijas
iedarbibu, vai varetu mainit atbilstoSo darba organizaciju,
nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

@ Ja 81 iekarta ir paredzgta statiskiem pielietojumiem:
Troksna emisijas vertiba ir paredz&ta mastnu razotajiem.
Troksna un vibraciju emisijas dati par visu masinu jas-
niedz masinas instrukciju rokasgramata.
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Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registrésanu, veérté$anu, licencéSanu un ierobezosanu
(REACH)) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar iepriekS mingto, ar So inform&jam jis, ka noteiktas
mehaniskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezosanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzétie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemutg€jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piemérojamo robezvertibu. Ludzu, nemiet vera vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kurs
Kalifornijas Stata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arf citu reproduktivo funkciju kait&jumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So produktu.

Neieverojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojaju-
mus un/vai smagas traumas.
Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai licto$anai.
+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.
» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.
 Japrodukta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-

dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekav&joties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums paredzéts vitnotu stiprindjumu ieskriivésanai
un izskriivéSanai no koka, metala un plastmasas. Tikai li-
etosSanai telpas.

Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Produktam specifiskas instrukcijas

Vispareja uzstadiSanas drosiba
» Parbaudiet, vai kontaktligzda ir pienacigi nostiprinata. Ja
nepieciesams, nomainiet fiksgjoso tapu vai sprosttapu.

* Lietojot iekartas balstmehanismu, parbaudiet, vai tas ir
laba stavokli un pareizi nostiprinats.

* Instrumentu drikst izmantot tikai kopa ar saistito reakci-
jas momenta stieni, kas ir piemérots attiecigajam
skriiveésanas pielietojumam.

Vibracijas instrumentu uzstadiSsana

Ieteicams starp vibracijas instrumentu un atras sakabes
savienojumu uzstadit vismaz 300 mm (12 collu) garu elastigu
Sluteni saspiestam gaisam.

Visparéeja darba drosiba
* AizkerSanas riska del nevalkajiet cimdus.

» Uzmanieties no reakcijas spcka.

/\ BRIDINAJUMS Saspiesanas risks

N

/.

0690 9110 05 9830 0144 00

Pirms saksanas veiciet instrumenta rotacijas virziena par-
baudi! Neparedzgeta rotacijas virziena maina var radit ker-
mena savainojumus un Ipasuma bojajumus. Kustigas
dalas var saspiest un sagriezt kermena dalas.

» Pirms instrumenta lictoSanas parliecinieties, ka in-
strumenta rotacijas virziens ir pareizs.

» Turiet rokas un pirkstus atstatus no kustigam dalam.

Visparigas drosSibas instrukcijas
Gaisa pievade un savienojumu riski
 Gaiss spiediena ietekm@ var radit dazadus ievainojumus.

+ Kad instruments netiek lietots, pirms mainat piederumus,
vai veicot apkopes darbus, vienmér noslédziet gaisa
padevi, iztukSojiet gaisa spiediena Sliiteni un atvienojiet
to no gaisa padeves.

* Nekad nevérsiet tieSu gaisa plismu sava vai citu virziena.

+ Sliitenu nekontrolgta kustiba var izraisit smagas traumas.
Vienmer parbaudiet, vai §liitenes vai savienojumi nav bo-
jati vai valigi.

 Pie instrumenta nedrikst lietot atri atvienojamas

savienotajuzmavas. Skatiet pareizas uzstadiSanas
noradijumus.

104 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9836 5950 00



LTD38R34-ATEX

Safety Information

Izmantojot universalas savienotajuzmavas ar vitni,
jauzstada skelttapas.

Neparsniedziet maksimalo atlauto gaisa spiedienu 6,3
bar / 90 psig vai, ka noradits instrumenta datu plaksnite.

Sapisanas riski

Turiet atstatus no rotgjosas piedzinas. Ja valigas drébes,
cimdi, rotaslietas, kaklarotas un mati netiek turéti atstatus
no instrumenta un ta piederumiem, var tikt izraisTta
znaugsana, skalp&Sana un/vai pléstas briices.

Rot&josa varpsta var aizkert cimdus, izraisot cimdu
iespieSanu vai salausanu.

Varpstas uzgali un pagarinajumi var viegli aizkert gumi-
jas vai metala pastiprinatus cimdus.

Nevalkajiet valigus cimdus vai cimdus ar iegriezumiem
vai nodriskatiem pirkstiem.

Nekada gadijuma neturiet varpstu, mucinu vai varpstas
pagarinajumu.

LidojoSu objektu bistamiba

Vienmér, stradajot ar instrumentu vai esot tuvuma, veicot
remontu vai apkopi vai mainot ta piederumus, valkajiet
triecienizturigus acu un sejas aizsargus.

Parliecinieties, vai citas personas darba zona lieto atbil-
stoSu acu un sejas aizsardzibas lidzeklus. Pat niecigakas
atliizas var radit acs traumu un izraisit aklumu.

Parak pievilkti vai valigi stiprinajumi var radit smagas
traumas, tiem liistot vai atskriivéjoties un atdaloties.
IzkrituSas detalas no instrumenta var tikt izsviestas ar
spcku. Montazas mezgli, kuriem nepiecieSams konkréts
griezes moments, ir japarbauda ar griezes momenta
merttaju.

PIEZIME. Ta saucama “klikska” dinamometriska uz-
grieznatsléga nenodrosina pilnigu aizsardzibu pret parak
stipru piegriesanu.

Neizmantojiet rokas mucinas. Izmantojiet tikai elektroin-
strumentiem vai pneimoinstrumentiem paredzetas mu-
cinas laba stavokli.

Sekojiet tam, lai apstradajamais materials biitu kartigi
nofiksets.

Ekspluatacijas riski

Pirms skriivgrieza uzgala vai mucinas izmantoSanas,
sajliga regul€Sanas vai instrumenta izjaukSanas atvienojiet
gaisa padevi.

Operatoriem un apkopes personalam ir japrot apieties ar
instrumenta lielumu, svaru un ta jaudu.

Turiet motoru pareizi: esiet gatavi izturét normalu pret-
darbibu vai peksnas kustibas — turiet gataviba abas
rokas.

Talit p&c sajuga regulésanas parbaudiet instrumenta
pareizu darbibu.

Neizmantojiet ar samazinatu gaisa spiedienu vai nodilusa
stavokli: sajiigs var nenostradat, izraisot peksnu instru-
menta roktura grieSanos.

Vienmér drosi balstiet instrumenta rokturi pretgji varpstas
grieSanas virzienam, lai mazinatu peksna atsitiena sekas
gal&jas pievilkSanas un sakotngjas atskriivéSanas laika.
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Ja iesp€jams, izmantojiet piekares sviru, lai absorb&tu
reakcijas griezes momentu. Ja tas nav iespgjams, taisna
korpusa un pistoles roktura instrumentiem ieteicams iz-
mantot sanu rokturus; lenka uzgrieznatslégam ieteicams
izmantot reakcijas stienus. Jebkura gadijuma ir ieteicams
izmantot paliglidzeklus, lai absorb&tu reakcijas griezes
momentu virs 4 Nm (3 Ibf.ft) taisna korpusa instrumen-
tiem, virs 10 Nm (7,5 Ibf.ft) pistoles roktura instrumen-
tiem un virs 60 Nm (44 Ibf.ft) lenka uzgrieznatslégam.

Atverta gala uzgrieznu atsleégas var sadragat pirkstus.

Nelictojiet Sauras telpas: sargiet rokas no iespieSanas
starp instrumentu un apstradajamo materialu, it pasi
atskriivéSanas laika.

Atkartotu kustibu bistamiba

Izmantojot elektroinstrumentu, lai veiktu ar darbu saisti-
tas aktivitates, operators var izjust diskomfortu plaukstas,
rokas, plecos, kakla vai citas kermena dalas.

Ienemiet &rtu pozu, saglabajiet droSu atbalstu ar kajam un
izvairieties no ne€rtam nelidzsvarotam pozam. Pozas
maina ilgstoSu darbu laika var palidzgt izvairities no
diskomforta un noguruma.

Neignorgjiet tadus simptomus ka pastavigs vai regulars
diskomforts, sapes, pulsésana, smeldzi, dzinkstéSana, tir-
pums, dedzinaSanas sajiita vai sttvums. Partrauciet instru-
menta izmantoSanu, pazinojiet par to darba dev&jam un
konsultgjieties ar arstu.

TrokSna un vibraciju riski

Augsts skanas ITmenis var izraisit pastavigu dzirdes
zudumu un citas problémas, pieméram, dzinkstésanu. [z-
mantojiet piemérotus ausu aizsardzibas lidzeklus, ka to
nosaka jiisu darba devgjs vai darba drosibas un veselibas
aizsardzibas noteikumi.

Vibraciju iedarbiba var radit palickosus bojajumus
nerviem un roku un plaukstu asinsritei. Valkajiet siltas
drébes un turiet plaukstas siltas un sausas. Konstatgjot ne-
jutigumu, tirpSanu, sapes vai adas balumu, partrauciet in-
strumenta izmantoSanu, pazinojiet par to darba devéjam
un konsultgjieties ar arstu.

Turiet instrumentu viegla, bet drosa satvériena, jo parasti
vibracijas riski ir lielaki, kad satvériens ir ciess. Kur
iespgjams, izmantojiet piekares sviru vai uzstadiet sanu
rokturi.

Lai izvairTtos no nevajadziga troks$na un vibraciju limena
piecauguma:

darbiniet un apkopiet instrumentu un izvélieties, apkopiet
un nomainiet piederumus un ekspluatacijas materialus
saskana ar instrukciju rokasgramatu;

Neizmantojiet nodilusus vai slikti pieguloSus skriivgriezu
elementus, darba uzgalus vai pagarinajumus.

Darba vietas riski

Slidésana/aizkersanas/nokriSana ir viens no galvenajiem
smagu traumu vai naves c€loniem. Uzmanieties no
Slutenes parpalikumiem, kas var bt atstati uz darba virs-
mas vai gridas.
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* Izvairieties no puteklu vai dimu ieelpoSanas vai darba ar
gruziem, kas var kaitét veselibai (pieméram, kaitet griit-
niecibai, izraisit vazi, astmu un/vai dermatitu). Stradajot
ar materialiem, kas izplata gaisa dalinas, lietojiet puteklu
ekstrakcijas un elposanas aizsarglidzeklus.

» Dazi putekli, kas rodas pulé$anas, zagesanas, slipéSanas,
urbSanas un citu biivdarbu rezultata satur kimiskas vielas,
kas Kalifornijas Statam zinamas, ka v&za, iedzimtu de-
fektu un citu reproduktivu kaitgjumu izraisitajas. Talak
doti dazi piemeri:

* svins no svinu saturo$am krasam;

* kristala silicija gabalini, cements un citi miréSanas
produkti;

* arséns un hroms no kimiski apstradatas gumijas.

So iedarbibu risks atikiras atkariba no ta, cik biei jiis
darat So darbu. Lai samazinatu So ietekmi no $Tm
kimiskajam vielam: stradajiet labi védinatas vietas un li-
etojiet apstiprinatas aizsargiekartas, pieméram, puteklu
aizsargmaskas, kas speciali izstradatas, lai filtrétu
mikroskopiskas dalinas.

» Svesa darba vidé darbojieties uzmanigi. Stradajot uz-
manieties no potencialas bistamibas, kas var rasties jiisu
darbibas rezultata. Sis instruments nav nodrosinats pret
saskari ar elektrisko stravu vadoSiem elementiem.

@ Papildu drosibas informacija par parnésajamiem
pneimatiskajiem instrumentiem:

+ CAGI 2528 - B186.1, DROSIBAS KODEKSS
PARNESAJAMIEM PNEIMATISKAJIEM IN-
STRUMENTIEM, pieejams Global Engineering
Documents vietng https://global.ihs.com/ vai zvanot
uz +1 800 447-2273. Ja jums ir gritibas iegiit ANSI
standartus, sazinieties ar ANSI caur majas lapu
https://www.ansi.org/

Zimes un uzlimes

Produktam ir zZimes un uzlimes, kas satur svarigu informaciju
par personisko drosibu un produkta apkopi. ZImém un
uzlTm&m vienmér jabit viegli salasamam. Jaunas zZimes un
uzlimes var pasiitit, izmantojot rezerves dalu sarakstu.

@H’]

ATEX sertifikacijas informacija
ATEX koda definicija

s011050

Apraksts Vertiba Apraksts

ATEX kods ir $ads:

@ EX 113 GD IIB 135°C (T4)

Apraksts Vertiba Apraksts
Iekartu grupa I Virsmu apstrades

nozare

Zems aizsardzibas
Iimenis

Iekartas kategorija 3

* zona 2 (gaze)
* zona 22
(putekli)
Atmosfeéra, kas
satur gazi, tvaikus
vai miglu
D Atmosfera, kas
satur puteklus

Atmosfera G

Gazes grupa 1B Etiléns

Maksimala virsmas 135°C
temperatiira gazes
atmosfera

Maksimala virsmas 135°C

temperatura
puteklu atmosfera

Spradzienbistamibas klasifikacija

Ja produkts ir dala no mezgla, kura komponentiem ir dazadas
spradzienbistamibas kategorijas, komponents ar zemako
drosibas Iimeni nosaka visa mezgla spradzienbistamibas kate-
goriju.

Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un public&tajiem materialiem var atrast Atlas Copco
timekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija

* Tehniskie dati

» Uzstadisanas, lietosanas un apkopes instrukcijas
* Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

e Izmeéru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.

Produktu droSibas video par uzgrieznu
atslegam

Uzziniet vairak par Atlas Copco uzgrieznu atslégu drosibas
funkcijam un pasakumiem, kas operatoram ir javeic, lai to li-
etosana butu drosa. Lai skatitu videoklipu, noklikskiniet uz
saites vai skeng&jiet QR kodu:

https://www.youtube.com/watch?v=FAh6yttvUpw
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Safety Information
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